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PRAFATIO.

Ir hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boui
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectum invenerit. Que messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnullz defen-
dantur, excusentur non pauce. Ne tamen modum, qui prafationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hesion textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
gizz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, que, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Miitzellius, quem his in studiis totam esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniee specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10 8qq.),
philologiz hodierna vires difficultati huius questionis pares esse negat.
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Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermauni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nullaaddita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus(1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
qu#, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (a). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Que idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; qua e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (I. 1.
pag. 266 —271), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt praterea complura, que quamquam in Lehmanni de Hesiod:
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jan
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingiane collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVII Hermannus in prafatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Arorroxio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerian® criticus ( ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc libfum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de ecadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm, (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
C=sar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, legece meminimus,
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Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
L. 61, dpisiav. 176, Tmepnoiov. 372, mpdpnv. 672, Emyvodovon. 806, do-
puthTong. 812, drnperéns. 881, tai, 893, dv Tor. 1120, dupidevt 1161,
xapdte. 1176, xaxd. IL. 87, guadwvreg. 375, Tpnyeia. 427, diGavres.
504, yBovige. IlI. 5, tot. 15, pivydp. 173, 78. 198, avd. 286, in’. 410 et
496, puardwvres. 519, inyvadovrag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 3¢, 1195, ebgeyyeos. 1263, ?,'otpapo’i‘o. 1331, dxpuoeasa.
IV. 59, Sehizaw. 202, 8" &, 271, wpoyoFor. 323, éxatr’ et punctum post
versum 326; 632, éxicupor. 6go, da7’. 8oo, ssdre. 1103, dp'ENNddr.
1212, elodre. 1260, dwnyepévag. 1324, pnd’ ivu 1647, vic. 1711, Tdppa
padvin. Preeterea L. 523, dprivealiar. 533, dmoxddaln. 749, dpvvdpevor.
II. 28, olov. 573, éxpaye. 1580, ye et #3¢. I1L. 1374, imfiov. 1384, yoivov.
1396, drd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico przter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. 290, =7\’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ili. 1393, Hermanni
dpodprg recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecluras in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dpgotépmg. v. 38, Pasiheav. v. 58, yuovéng (e codd.) et mapeis.
V. 210, dpal Tve. V. 272, 7dd famev. V. 309, yeepimg. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, ddavitoiwv dyewv, et v. 118, bapoadén, e codi-
cibus dedimus. V.81, é Hermanni contectura, v. 271, wapaxddeo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opusce. vol. 1V, pag. 223). V. a1g antiquam lectionem,
et dredv 0 0Ha, restituimus (vid. Greefii coniectanea in Musceum,
post Coluthum Scheferi, pag. 25g).

Corutno post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos, ut Herman-
nus operam suam ei prestaret. Is elegantissimas huius poete
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Alias etiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7ole, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ei¢éa ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢kéx scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem oidxs agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse obdug drapmroy aut dxapmov. Spatiis
illis, quee inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
QuinTi textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kcechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, quz Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentarioad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particulaprima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanni
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole criticein Quintum Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi coriectanea in poe-

(1} Spitznerus omues, quas de Quinto scripsit, vbservationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit. |

(2) Quo rariora hac Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
vobiscum communicavit.
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quaz bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in queastionibus epicis emendati sunt, ma-
goum numerum emendationum’ per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentize verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poete nostri libros Eustathio auctore
(ad Iliad. pag.4) Adyou¢ esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneuwm in
actorum Societatis Grece, qua Lipsiz floret, Vol. Il. Fasc. 1. anno preterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus “fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim
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pot Umeixe v. 258. &\ofev * d)hudig
topbadéoy v. 283, of alf’
ortiSavdy v. 208, fwimev €ndmev (1)
Ledyhne v. 317. Hoxudapavra Neovivdepavra
¢uafevéos v, 329, altdv #3 avtdv T #e”
prtibwviat v. 384, 19 &' Im i & dp’ In’
xéra Bogxopévorary v. 338, ayéthe, oyétog, -
&0 ap’ ¥. 392. & &
¢ v. 418, I By ¥ édny
pefev Y. 457, tetuypéva TETUPLpévee
ht v. 474, & éxeivo 8t Eneivo
Bin ¥. 485. terxypéwm TeTappEvy
énibpaye V. 500, &) téte ¥ 8 pa tér’
Umotpapieancy v. 528, dpnvelovra &unveiovta
5w v. 532. 3 o
#nape v. 533. dodicws’ éoliigows’
{ImomTweswat ¥. 544. dpiZndog &tindog
X v. 580. "Eyépuova Sniotitt  Elov dva Sniotiira
*x0ov: v 592, in uncis.
360y v. 602. énecadpevoc driomopevog
fn Bripevat, v. 604%. Eva an
xEpaly ¥. 631. Mévugov Mdauvav
& wal L.VIL v. 28. imd Unad
&Sugopévey el Slav v. 38. mévou Yéou
£6)a6m V. 57, Eeev Epaey
&0’ dut v. 65. 7elvedreg telvemreg
Gvagoay v. 71. Becov &v Oefic évi
dndvrwv éppey, 8awv v. 77, mvoh avoing
UEv (Lot v. 78.79. lacuna. (2)
dvipdat ol v. 79. olrot et diing oVt et oxohdg
év v. 137. edpayyas pdpayyos
feav, v. 163. pinv plav
ol v. 175. wpomagoide Tomdpods
&pprydvewaty v. 196, 1eiyea Teu)eqt
TEPIVATIGAVTO" v. 247. drpomog et poipx, "Avpomog el Motpa, (3)
ot v. 248. Uméxdage Umétpaye
foluxpATOY v. 254. Bpwrer ®EVTo
imix v. 261, supdrov HuydTwy
adrois #0° Tmwog, V. 264, Ux’Spyadénclapbmg, wae’ doyadéas bopivas,
xai v. 285. oOvena Tolvexa
Bddovro, v. 290. olvex’ elvex’
&nd oxonialoy v. 299-300. lacuna. (4)
fiepor v. 350, peyddag ferahag
Imieto v. 348. daod Hoo
nai v. 372. &g &’
elpeto v. 381, oépwv, xal &g’ oy ahéog (5)
vhas’ &y’ v. 395. mokupebloto modvgpoloto
elyovio . V. 426, 8 &
Sucav v. 436. vewg vede
md v. 588, B wiv by
o v. 475. piv dnémderc agiaty Imieto
dofveto v. 483. te I8 ° AR
xpucéom v. 485. G'!'{-l’, &\P
IruppniiBes, v. 498, dxpuicooay oxpiéesauy
il v. 510. &vdpiv, ey

(3) V. 224, quem Tychseniug primus exhibuit, wagatextyvacda vix recte habet. Coniicimus poetam scripsisse wpo-

ko

Spitznerus yép

10t tovisoa vel titaivery vel mitdivae, o
Quam lacunam ex Homeri Od. ). 129 facile explendam Lehrsius vidit. L )
w voluit. Nos Lobeckii emendajionem recepimus, nibil dubitantes, quin epici poete, qui dndfewy

xhdag, xv30¢ Pépetv et xuBog dmclewv (conf. noster Xil, 252, 265, 273) dicebant, pépe:v xhéog dicere potuerint.
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vbog dvipaar ylveran
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wéy’ dlevopévoug

énl

xev el xal ugivy

Wpove

dotivovees
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eipatog

X—xpéu,ﬂ o &' &' &la-
AénvEOhayov mip AlBS-
pevov: Ppopdet, i dog—

&

“Tiov, iy

Zyeiiov e,

Fadnvdv,

' drelpows

VIETARINEY

wep fovoay (4)

yap

el &' éninola,

Txnay,

xal f& wiv donaipou-

cav (3)

Sl 0%wvog

dvevd’

nétps,

g étedv, xexédagto
wédag

Ero uipve

tvveaing

BeBohrévag

X1l PRAFATIO.
IN TYCHSENI EDITIONE . IN EMTIONE NOSTRA IN TYCHSENH EDITIONE:
v. 532. &rp’ ailirp’ v. J01. Enémveuaey
V. 547. novayhetmepl xérpy, wavayd el mépt mévom, v. 311, épupvi)
v. 549. Brpevan Supevas v. 324. émtépmeto
v. 584. &y, Setog, v. 330. Byabiowy Eméppa-
v. 650. xigev xUggey 13
v. 850. gfguoney et Eupev,  going xev el giva v. 336. ol
v. 853. ap Gpx ¥. 376. olvex’ of Ehxog Eued-
v. 656. xéxeule xexeulat dev et ixéabas,
L.VIILv. &. mepi zotl v. 382. {mo Brwlévra bxdda-
v. 1. padudin padidin ang
v. 41-42. lacuna. v. 384. amo atupelaio,
v. 48. & & Y. 392. mapénetso ye
v. 79. vouetdeane VAUETAAGRE v. 409. Fgovr™
v. 99. "Ev¢’ Ev & Y. 420. piya
v. 103, vaetdeane VOUETRAUTRE v. 407. dpois Eypioav
v. 137. & SEd v. 4069. ol
v. 157, dxpoviywy dxpov Swp ¥. 496. a Rhodomanno in-
v. 235, byéecam dyéeaat ventus.
v. 30J. & te wxpotfev 85 tomdpaler v. 501, aly-
v. 304. vaerasone VaLETRRANE v. 302. aloav,
v. 305, Edpaxeyv alav. Ecpane yxiav. Y. 519, elnov tig
v. 332, meppfnaey meppfidm V. 920, wéitar voog avdpd-
v. 333. Batrov <l aw Eobloic,
v. 337. Tpoxg et & owg Towaiv et didov (1) L.X.v. 30. &y
v. 338. )adv énalogovrag: daol énaicaovrog et dieuopévoug
v. 339-340. lacuna. v. 32. én
v. 345, Eeoe: foage (2) v. 42. tou et xdxeivep
v. 377. &g dpap v. 54. dpoig
v. 378, tedyeaay TELEGTLY V. 84. btpivoveg
v. 381. vepscaat vigaieaqt v. 66. &; mov
v. 400, of #h5)c Bupog dpdvery dpdvety Fede bupd v. 67. elagog
V. 412, évépwbey érépwae V. 63-09. — gler, 78’ dave
v. 436, &v 0] 8 &ladéng Eudayoio Mip
v. 438, xpadiy #padin Bpéuer aifopevoy, #3' g
Y. 459. mavrag et éxel noave’ el dnen v. 73. Ddev
v. 484, &vipbatov Gvaprrov v 81. Yixdov, edyddyiv
L.JX.v. 2. éneiprog dneipitov v. 87. Xétv ¢,
v. 55. ovdt o' éyw mep olte ¢° Eywye v. 89. Tanvdv,
v. 81. alrdv avTol v. 91, dpa niow
v. 83. diégam: idgoy: v. 126. vaierzeaney
¥. 88. pobvog pobvay ¥v. 131, wovéavcay
v. 110, évtivavro dvtivovro v. 132. & &'
v 114, mapaviee TOpEVTVES v. 135, xeivo & Inau
v. 119, abrel. avtob. v. 136. twnrar,
v. 132, pin pimm v. 139, xaf v &ei onalpov-
v, 134, Eyyel Eyyeat oAy
v, 180. imépyeto” Umwyeto v. 113, dddaig edlwvag
v. 195, alfic aitv v. 155, &vev
v. 241, érépwbe frépwie v. 172, wétprs,
v. 259. Sépu Sopi v. 194. dx étedv xavoatto,
v. 260. Aepa omissum, péyag
el tolov ato pdbov:  moti toioy pUlov Reimey. v. 241, ¥ Epepve
v. 298. 8 Bonoxg & i6ovoe V. 250. dvveaiy
V. 29, Tpwesar Tpwalv & v. 270. BeBimpévog
(l; Lehrsius ad hunc versum: « #tiwsro, fortasse ésfvero. » Conf. VI, 224.
q (2“1381'031&11 hanc coniecturam vir ¢l. C. Lachmannus communicavit cum Lehrsio, amico suo, qui ipse coniecerat
1GE.

&

Ad v. 347 Lehrsius : « aravaiverar fortasse dypaiverat. » .
Orellius in epistolis philologicis (pag. 407) preeter hanc emendationem tres alias (X, 105; XII; 580; XIIi,

159) proposuit, quas recepimus. —Quum in nonnuliis codicibus huius versus lacuna verbo dreigero expleatur, ea-

que, quz sequuntur, cum pracedentibus vix cohareant, cui malo Keechlyi coniectura non medetur, plura excidisse
suspicamur poetamque huiuscemodi aliquid scripsisse :

dBavitny mep Endmay: Exeizeto 8 ol ¢hov Frop,
Tpty Xebvey GUAGTYTL [T evar, N ETe viv Tiep

. . Euvilg of,r.u X.
(5) Keechlyi coniectara. Leh

T. A

rsius voluit wevei amaipovoay vel wéves donaipoveay.
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v. 277, volow, xal

v. 309, peydooior, pey’

gncta

v. 357, qunpooley et éubeba-

uiag*
v. 379. wpondpoifey
¥. 398. pe aomerov
v. 405, tdapagon
v. 406. o) yebwaa

et t6oo0v, Soov

v. 408, xelwy
v. 409 et §10. A%
v. §13. xdnuosv,

« V. 428. Speddv mote

v.
Y.
v.

LXLv.

\i
v
v
v.
v
v

R EEF PR

42

L.X1I.v.30.

Y.
v.
v.
v.
A
Y.

(1) V. 404 interpretes in verbis &)’ &oa mdvta offenduntur. Struvius dosz mdvez
ius videns requiri dicit huiusmodi alirg)n‘id
wat alzolor alvé. Nonne sulficeret seribere : @'

431, hoxc

435, Hméndowg

4§39, paxpdv wépl xumve-
axov.

465. Boficute

6. h3

. 9. Ixedow

. 23. &
. 25. dvin

56. & Zopl
59. apa wéwtato

. 83. alvdv

66. #nl

. 103, 1§

123. imai

. 136. fofig

. 161, & &p’ laivero

. 173. dsaupbvag

. 194. detwev et wpotardy

195. &umequuiay
et duyvapmtotot o
Tvote,
ol¢, Gpotov
codm Umal
&ye Déct’
&mpotiontov Spidny:
Bovto
én’
pet’
adreov.
#vrivavto
win— Eppn.
Totat Apysiav
dompapevar
Bedépvors,
Bpbuec et &
nohnog, Edv
éxibioato
ouwrllaiwro
xal
névea
31. dvaheing
43. apa
53," ol yép
55-56. Qa Znvig' & piv
65. apv
76. ol

208,
209.
219.
249,
251.
284.
286,
324.
360.
361.
365.
367.
372.
379.
432,
450.
472,
§95.
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&pl
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dpa nhvia?

(2) Aut sic, aut &pyadén scribi Lehrsius vult.
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. Y.

99. xdpreog

103.- 4 Adg

108. yévoq dugmobon,
111, Evooby

124. ¢

127. &zdovro

135, éxpudevtt

. 164, imi

176. {meopapdynas
186. ovdeog

188, mept

198. &

209. fpéag

202, yain &repeain:
et dupv

220. viv el &upirdpubor,

24w

236. pipvers

257, 1

258. wolipou

260. o5

275, Négtwp

277, n¢

284, ulv

301, & 4n’ "Apnt

313. olpel ot

315. ¥

323, Avripayoq

331, § v

333. ob

343. oy et avantug

394, pvavas

410, ¢iBesy

414, Ben deunal 82

430. wepraTevdyovat

445. <

453, wuxdviaxovaty,

461, lEay

467, Evix

476. 5

484, xat énd

488. appadiy

495. huypdy

498, éml

515. &yl dp’ dppendaiude

528. Fev,

544. gpa

545. yaipete

559, mov

+ 564, olvex& optv péya

580. olpear xayyxaidwoa
383, dyvupévn

585. gévou et apict

4. mepl

. ppéva

&

éExvéSuaey 18av
dhelev @t
drpopot

dvixyot
tméploovon

19
36.
52.
54,
68.
70.
73.
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N TYCHSENI} EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENI EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA :
v. 89, of Toi v. 535, én’ 6t Enddam
v. 106. ye [ L.XIV.v. 12, olo gl
v. 110, )Juysfic, ypiic, v. 20. Kasadvipav Kagabvdpny
v. 113, Ezev v v. 53. éxoitov dxoitew
v. 132-133. Tpidss. g 8" Umd  Todoeg, g Umd v. 92:93. lacuna.
v. 139. ddénnuot pévovreg d)ixouay Eavieg v. 113, wat o0leoc Sterdeng
v. 152, tpnlévreg Eprbévreg v, 121122, lacuna.
v. 162. peygpoiy EYZPOLO v. 142, in uncis.
v. 183, & éxi V. 159, mdoog pepaviay uéy’ eppepaviay
v. 192, yépavte Tedg Yépovrog dag (1) ¥. 166. {ayopey loyépey
V. 241, xapn. AV v. 171, ap’ ap’
V. 264. moldv movhiv v. 172, Plegapwy Rlerbeto  Blepipmiv Hicibero
V. 230. molav TRWY v. 178. guvéyavto GUVEYUYTO
v. 257. oirot o0 7w v. 188, adnv éudv dpriov
V. 268. gilov, alvdv gtlov Eviov, v. 198, dnrébnvb™ Envébrvg™
v. 276, éi i v. 214 et 241. émnemdov eUmeT)IOv
v, 205. & wg v, 262. Exyugo Exyuto
v. 345, ol, et &wv & xal et &)’ 80" &l v. 263, yefpan yEppare
v. 348. pin [TIa% v. 265. mepirpilmwat meptrpilwa
v. 362, o idifat ae &¢bar’ V. 2649, gtevayia aTovayFa
v. 368. &p Epeddev dpa (eddev v. 281. dwmiuleane AV LOTETRE
v. 384, map' nai v. 283, emapyelsa sTaLYbhon
V. 394. drilnde apifnhov V. 292. 75k et 78’ et §
Y. 401, Gen Bea v. 299, &i paiveran & laivetan
Y. 405, &p Eledyev &g 05)yey V. 302, Plegapwy yedovte  Blepapoitv Exuvre
v. 410, dvaspipey évaupépey v. 328. idpa YeUpa
V. 425, ovdi 4 oud’ Ay’ v. 386. & & &' ta (4)
V. 428, Erpegev Expepey v. 389, dmimpofe anampof
¥. 429. éxciol &t ol v. 402, adrtol falpot
¥. 445. aitov autds (2) v. 444. olmt ouToL
v. 452, Fpimey Epdrzev v. 495, v ot (5)
v. 489. imix Umai v. 504, iéyevay Siéyevay
v. 518, ol <ot {3) ¥. 507, mitpov TOVTOV
V. 322, dvapvisavro dveprfigavto Y. 557, piv Yy’
V. 542. Tt pusopEvwy XIVUpOREVIY v. 590. Qg Qg
el nepiminrar TEURERTAT

TryprIoDORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, qua maxime probabiles nobis vis® sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poeta scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentato aizam dvea yésavroc Eyewv yéoxg legendum olim coniecimus. Nune lamen
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Kaechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius el Bonilius mutala inlerpunclione aivés Guuod” xxisvro legere voluerunt. Sed dpof, qued Rho-
domannus interposuit, ubj lacana olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter aivo; el xziovio excidisse.

(3()‘1 \lfj 497 xainep Eeadopivn vitiosum est. Lehirsius xxi wpiv éedBopévn, Keechlyus xaimep adwopém coniecit, uter-
que dubitanter.

{(4) Versum 386 et 387, in quibus Panwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

%2 f' al pev mept youvat' Eyov yoas ol i pérwma
* o Y X R /2 A
aumey oy . T. A,
(5) Miramur, cur Kcechlyo, quumn v. 483 xaveq improbaret, xotv¢ polius quam xoldp succurrerit.




PRAEFATIO. vy

quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quam in reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quaearum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo oper
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut &qua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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HZI0AOY
OEOI'ONIA.

Movgdwv ‘Elxwviddwy dpywued’ deldey,
ald’ “Elxdvog &ouawy dpog pwéya te {aledv e,
xal te mept xprivmy losrdéa wéog” amakoioty
SpysUvear xal Buypov épraleviog Kpovicovos:
6 xai Te hosagapevar Tépeva ypoa Ilepunaaoio,
3 “Irrov xphvng, A "Oherol {abéoro,
dxpordty Elxéive yopols évemorisavro,
xahols , luepdevrag énmedpwoavto 3! woooiv,
"Evlev amopvipevar, xexakuppévar figpt oMY,
10 dvviyran areiyov mepalhéa dooay leioat,
bpveboar Ala t° atyloyov xai wéwviav “Howy,
Apyeiny, ypuotoras medidow éubebaviay,
xoUpnv T aiyidyoto A yAauxdmy Alivny,
Doifdv v Ancihwva xal "Aptepwy loxfatpay,
15 %3 HMooedaw yardoyov, Ewoslyaioy,
xal Oépy aidoiny, Ehxobrépapdy v Agpodltyy,
“Héxnv e ypucostigavoy xakiv Te Auvvyy,
[H& «° "Héhdv ve péyav, hapmpdy te Zehivyy,]
Antdd ©° "Ldmevdv 7o 182 Kpdvov dyuioprizny,
2% Taidy te Wreavdy te péyay, xal Nixta pélatvay,
oy 7 dlavdtwv legov yévog aidy édviwv:
af v w00’ ‘Hatodov xakdy 5i3atav dorddy,
dpvag moypatvovd’ “Elxéivog o Ladéow.
Tévde 8¢ pe mpdrrota feal wpog wilov Levray,
% Molgar "Ohupmades, xolpat A atydyoro’
Howeéveg dypavior, xax’ EAéyyea, Yaotépeg o'{ov,
[Bpev Jeddsa wohhd Méyerv drupotary Spoia,
Bpev &', 37 0éhmpey, @dnbéa pubicaadar.
Q¢ Izacay xobpar peyadov Ardg dpriémerar
% xaf pot exFmrpov Edov Sdgvng dpinréos Slov
Spédaatar Bynrdv: Evémveusay € por aldy
Oeiny, ég xheloyut & ©' Eoodpeva mpd © €vra.
Kaf pe xéhovh’ ety paxdpwy yévos aitv ddvtow,
doic &' adrdg wpdrdv 1e xal Dotatov aldv geldetv.
3 8\Ak iy pot talra mept Splv A mepl wérpuy;
Téwn, Movsdwv dpyopmeda, tal Arl metpl
bpveloat Téproust puéyay voov Evrog "Ohdpmov,
eipeUrat Td 1 #vra 7 T doodpeva ®po 1 ddvra,
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HESIODI1
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
quéae Heliconis habitant montem magnumgue divinumque,
atque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant , et aram pracpotentis Saturnii,
alique ablutee tenerum corpus aqua Permessi,
aul Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitatze, velatx aere multo,
noctu incedebant, perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque wgida-tenentem et venerandam Juno-
nem] argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque wgida-tenentis Jovis, ceruleis-oculis Minervam,
Pha:bumque Apollinem et Disnam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem , terram-moventem,
¢t Themin venerandam, et pictis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona , formosamque Dionen,
[Auroramque, Solemque magnum, splendidamque Lunam )
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Torramque, Oceanumque vastum et Noctem alram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentium :
qu olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino. .
Hoc autem me primum Dez sermone compellarunt,
Mus:e Olympiades, filiz Jovis acgida-lenentis :

Pastores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus, vera loqui.

Sic dixerunt filix Jovis magni veridicee,
et mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mibi vocem
divinam, ut canerem futuraque prateritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,
se vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi hec circa quercum aut circa pelram?

O tu, a Musis ordiamur, qua Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo,
memorantes praesentiaque futuraque practeritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. Hae vero immortalem vocem emil-
tentes,] deorum genus venerandorum primo celebrant canti-

lena] ab exordio, quos Tellus et Coelun latum genuverunt,
1
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NESIODI THEOGONIA.

dquique ex his prognati-sunt Dii , datores bonoium.

Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque eliam hominum,

Incipientesque celebrant Dege finiunlque carmine celebrare,

quam preestantissimus sil Deorum imperioque maximus.

Porro autem hominumque genus fortiumque gigantum

cclebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo

Musze Olympiades, filize Jovis segida-habentis :

quas in Pieria Salurnio peperit patri mista

Mnemosyne , arvis Eleuthieris imperans,

oblivionemque malorum solativmque curarum.

Novem enim cum-ca noctes mistus-est prudens Jupiter,

seorsim ab immorialibus , sacrum lectum conscendens.

Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesla-

tes,] mensibus exactis, diesque multi transacti essent,

ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen

cura-est, in pecloribus securum animum habentibus ,

[paululum a summo vertice nivosi Olympi,

ubi ipsis splendidique chori ot 2edes pulchrze.

Juxta vero cas Graliieque et Cupido domos habitant,

in conviviis : amabilem autem per os vocem emitientes,

canunt omniumque leges el mores Yenerandos

immortalium cclebrant, amabilem vocem emittentes.

Iz tum ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,

immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra

canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,

cuntium patrem ad suum. Is autem in caclo regnat,

ipse habens tonitru atque ardens fulmen,

vi superato patre Saturno, Bene autem singula

immortalibus disposuit simul, et ordinavit honores.
Hiee sane Musax cancbant, culestes domos incolentes :

Novem filixz magno e Jove prognata :

Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,

Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,

Calliopeque : haxc autem pracstantitissima est empium.

H:ee enim el reges venerandos comitatur.

Quemcunque honorarunt Jovis filiae magni,

nascentemdque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum,

huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,

hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sanc populi

omnes ipsum respiciunt, reddentem jus

reclis judiciis. Hic autem secure concionabundus

statim etiam magnam contentionem scite dirimebat.

Propterea enim reges prudentes sun!, ut populis

Jarsis in-foro integras res restituant

facite , mollibus alloquentes verbis.

Incedentem vero per urbem, taniquam Deum, venerantur

reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.

Taleque Musarum sanetum munus hominibus.

A Musis enim el eminus-feriente Apolline

viri cantores sunt super terram el citharodi,

ex Jove vero reges. Ille vero heatus , quemcumque Mus®

aman! : suavis ¢i ab ore fluit vox.

Si quis enim vel luctum habens recens-afflicto animo

tristetur, animo dulens, sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. 3

Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt ;
statim hic sollicitudinum obliviscitur, nec guicquam dolorum
meminil : cito vere deflexerunt ecs dona Dearum,

Salvete, natxe Jovis, date vero amabilem cantilenam,
[Celebrate aulem immortalium sacrum genus, semper exsi-
stentium,] qui tellure prognati sunt et coelo stellato,
nocteque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.]
Dicite autem , quomodo primum Dii et terra facti-sint
et flumina et ponlus immensus, stu furens,
astraque fulgentia et corlum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,
utque opes diviserint et quomodo honores distinxerint,
atque eliam quomodo primum mullicavum tenuerint Olym.
pum: ] hace milii dicite, Musa, celestes domos inhabitantes ,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore, omnium sedes tula semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Qlympi,]

Tartaraque tenebricosa in-recessu terra spatiosw :

atque Amor, qui pulcherrimus inter immeortales Deos,
solvens-curas omnium¢que Deorum omniumque hominum ,
domat in pectoribus animam et prudens consilium. .
Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox edili-sunt.

Ex Nocte porro AEtherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit arqualem sibi

Ceelum stellatum , ut ipsam totam circumtegat,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper,

Genuit vero Montes altos , Dearum grata domicilia
Nympharum, quae habitant per montes saltuosos,

Atque etiam infrugiferum pelagus peperil zstu furens,
Pontum , absque amore suavi : sed deinde

Ccelo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus,
Coeurnque Criumque , Hyperionemque Japetumdque ,
Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque,
Phocbenque aurea-corona, Tethynque amabilem,

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturpus versutus,
sievissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentem.
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi autem sane ceterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

(Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , o quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti :]

roburque ac vires et varie-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Ceelo prognati-sunt

tres filii magnique et pravalidi, nefandi,

Cottusque Briareusque Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccessae, capita vero unicuique quinquaginta

¢x humeris prognata-erant super robustos arius.



4 HZI0AOY OEOI'ONIA.

Toybg & dmhnrog xpatep) peydhe énl elder,
“Ocgo yap Taing e xat Olpavel &eyévovro,

150 Sewvdrator maiduv, apetépm & Fyboveo Toxiii
& dpyTic. Kal toiv v rug T mplita yévorro,
mdvrag dmoxplinTagxe, xat £ gdog olx dvieaxe,
Tairg év xevluiive, xaxd & énetépmero Lpyw
Odpavis # & dveds arovayifevo Laix wedopn

100 aretvoudvy Sohiny 8¢ xaxdy émeppicoato Téyvny.
A'f-ya 3t morfgaca yévos moAoU dapavros
teube wéya Spémavoy xal énéppade manal glhowaty,
Efxe 3% Oapoivouax, gihoy tetinunévm firop:

TMaideg fpol xat watpds draaladov, alx’ £0nTe

165 melleaat, matpds xe xaxhy stonipedx habny

DueTégour TpdTepas Yap dewéa piigato Epya, [ritv
Q¢ pavo Tobsd’ dpa Tavrag Eev Béog, 003¢ Tigad-
w0éykator Qapafoag 8 wéyas Kpdvog dyxviopdtng

&) autig wihorat wpogrvda pntépa xedviv:

170 Mjrep, fyd xev ToUtd v’ dmooyduevos Tehéomuut

Zpyov, émel matpds ye Sugwvipou obx dheyilw

Auetépovs mpdtepog Y dewéa proaro fpya.

Q¢ pator yhlmoey 82 uéya goeal Taia medwpy.
Flos 8¢ pwv xpijaca Myw: évédnxe 8¢ gepl
Sormyv xapyapddovra: Sdkov & Imelixato wavra.
“HA9e 82 Nuxt éndywy péyac O0pavos,dpupt e Fatm
{pelpwv pidmros éméayeto xal § éravialn
waven: & & éx Moyeoto waig mpéfato el
oxary, , Sebrrep oF wehmpoy Ehabev Eprrny,

180 paxpdv, xapyapsdovra, pihou 8' dmd pidea matpde
daaupéveg funoe, maky & I3fube pipeadan
#amclow. Ta pdv ol érdora Expuye yerpdc-
oo ydp pabipuyyec dréaaulev alpardeosar,
wigag 3éato Faia mepimhopéverv &' Eviautiiv

185 yebvar "Epwis e xpavepkcpreydhouste Tiyaveag,
ey eat Aapmopévoug, Sodly’ fyyea yepaty Eyovrag,
Nipgag 8’ &¢ Mehlag nadéoud’ én’ dneipova yaiav:
phdea & b Tomplitov drotunuag ddapavr
xa266ak’ dn' 'Hrelgoto moduxddomy évi wévr,

190 O pépet’ Apnmédayog wouddy ypovoy, At 82 Aeuxig
dgpds dn’ dlavdou 7pods dovuto: 6 & &t xolpy
£0pépln: wpidvov 8¢ Kulpoiot Jabéorawy
Erhne’s Evbev Imerta mepidputov Txeto Kdmpov.
"Ex & £6n aidoln xaky Osdg, dugl &2 moin

106 moaaty Do padivoiow difeto- Thy SAppodityy,
Fppoyevéa T Oehv xal dbotépavay Kubépetay
xuhiaxouat Oeof e xal dvépeg, olvex’ v doplh
Opéohn: drdp Kubépeta, 8t mpogéxupae Kulipas.
Kurpoyevéa &, 8t yévro mohuxdiare évt Kimpe:

200 %3¢ phoupndéa, &rt pndéuw Eepaavly.

7 & "Epo dpapmrae, xat “luepoc fomero xadde
yewvouévn tampiira Setiv & gUlay Iodom.
Tateny & & dpyTic Ty Eren 732 Mhoyye
potpav év dvlpurmotor xal dlavatoigt feoiae,

206 Taplevioug 7 dapoug pedfpacd v Efamdrag e
téphv Te Yhuxzpdy puAdnTd Te pethiyfny Te.

[ ]
~d
(=3

HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum, validum, ingenti in statura.
Quotquot enim Tellureque et Caelo procreali-sunt,
potentissimi sunt filiorum, a-suo very infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emitiebat,

Terrae in latebris malo autem oblectabatur opere

Cuorlus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogilavit arlem.

Stalim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit aulem animum-addens , suo meerens corde ;

Filii mwei et patris ncfarii , 8i volueritis
parere , patris malam ulciscemur contomeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sanc omnes invasit metus, nequequis-
quam eorum) locutus-est. Confirmato-animo lamen magnus
Saturnus versutus] rursus verbis compellavit matrem vene-
randam :] Maler, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrem detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit omnem.
Venit autem Noctem inducens magnus Corlus : circum verv
Telluri] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undiue : ex insidiis autem Yilivs petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam, asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessuil , retro autem jecit ut-ferrentur
pone. Illa quidem non incassum effugerunt manu :
quotquot enim gutle proruperum cruentae,
omnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigantes
armis nitentes, longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, quas Melias vocant super immensam terram.
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epirc in pontum undosum,
sic ferebantor per pelagus longo tempore : circameirca vero
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea auterm
puella] innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumflaam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit vero vencranda formosa Dea, circum vero herba
pedibus sub mollibus crestebat : jpsam autem Aphroditen
spumigenamqie Deam et pulchre-coronatam Cytheream
nominant Diigue et homines , quia in spuma
nutrita-fuit : at Cytheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
alque amantem-genitalia, quod e genitalibus emersit.

Hanc vero Amor comitatus-est, el Cupido sequebatur pulcher,
natam primum Deorumque ad cartum euntem.

Hunc vero ab initio honorem habet , alque sortita-est
sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulationes risusque fallaciasque
vblectationemque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIODI THEOGONIA. 5

Illos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Ceelus, quos genuit ipse.

Dictitabat autem eos fendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram
et Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen 8-

mniorum : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura,

Deinde etiam Momum et £rumnam dolore-plenam ,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanum

aurea puichra curae-sunt, ferentesque arbores fructum :

et Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon , qua mortalibus

nascentibus dant habendum bonumque malumquae,

et qua hominumque Deorumque delicta persequuntur,

neque unquam deponunt Dew vehementem iram,

priusquam ab illo sumserint gravem peenam, quisquis pec

carit.] Peperit autem et Nemesin, cladem mortalibus homi-

nibus,] Nox perniciosa ; post hanc vero Fraudem enixa-est et

Concubitum] Seniumque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ] Pugnasque Ceedesque Preeliaque Stragesque vi-

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceplationes-

que, ] legum-contemtum Noxamdque , familiares inter-se,

Jusjurandumque, quod sane plurimum terrestres homines

leedit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-patu tiliornm : sed vocant senem,

€0 quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Thaumantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terra commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognata sunt peramabiles filie Dearum

Ponto in infructuoso , et e-Doride pulera,

fiilia Oceani , ultimi fluvii ,

Protoque Eucrateque,, Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque, Thoéque Haliaque amabilis

et Melita gratiosa et Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice roseis-brachiis ,

Dotoque Protoque, Phernsaque Dynameneque,

Neszaque et Actza ef Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothoéque amabilis et Hippono& rosels-brachiis,

Cymodoceque, quz fluctus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege

facile mitigat et cum Amphitrite puleris-talis,

Cymoque, Ejoneque, pulchreque-coronata Halimede,

Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Polynomeque et Autonoé et Lysianasse

Evarneque , indole grata et specie inculpata,

¢t Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque,, quoe patris habet mentem immortalis.
He quidemn ex-Nereo inculpato procreata-sant

filie quinquaginta, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundiflni filiam
duxit Electram : haec antem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
quéee sane ventorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Gricas peperit formosas
a partn canas, quas inde Grzas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo, Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , quée habitant trans celebrem Oceanum,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutee,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.
1lla quidem erat mortalis , hae antem immortales el senii ex-
pertes] duze : cum una vero concubuit cxrulea-cosarie Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis. '

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,

exsiluit Chrysacrque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidemn cum-avolasset, relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliromx filize nobilis Oceani
Nlum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tirynthum in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabule in obscuro, trans inclytum Oceanam.

Ipsa autem peperit aliud monstrum, intractabile, nibil si
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis ,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma.
gnumque,] [varium, crudivorum, divin®e sub cavernis terrae,
Illic vero ej specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubitu,
vchementemque violentumque venlum, nigris-oculis puelle :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem , haud effabilem
Cerberum, crudivorum , Plutonis canem anea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuil perniciosa scientem ,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernxam , quam eputrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Alque eam quidem Jovis filius occidit sxvo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules , ex-consiliis Minervae praedatricis.

1lla vero Chimaxram peperit, spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita ; unum quidem terribilis leonis,
alterum capella, tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio antem capra,
horrende efflans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophonles.
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa, Nemeacumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemeaz , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afficiebat genera hominum,
dominans Treto Neme:ax mon/e atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubifn misla
peperil svum serpentem , qui obscurz in-latibulis terrae
finibus in amplis aurea mala custodit. -

Haec quidem Cetus el Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorlicibus,
Strymonem , Meandrumque et Istrum pulchrifluum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumgue Haliacmenemque, Heptaporum-
que) Granicumque et Esepum, divumque Simoénta,
Peneumque et Hermum , ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumqyue,
Evenumdgue et Ardescam, divemque Scamandrum.

Peperit autem filiarum sacrum genus, que per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Fluminibus : hane vero a Jove sortem habent,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Deze-similis,

Hippogqne Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque, Thoégue et formosa Polydera,
Cerceisque indole amabilis, Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque , Acasteque Xantheque,
Petraeaque amabHis , Menestoque Europaque,

Melisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque, Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyrodque,

et Styx, qua sane ipsarum excellentissima cst omaium.
Ha vero Oceano ¢t Tethye prognate-sunt,
majores-natu filize, Multe quidem sunt et alize,

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides,

quie sane multum-dispersa terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt , Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero etiam alii fluvii cum-strepitu fluentes ,

filii Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile es¢ ommium mortalem virum pro-
loqui,) sed singuli noverunt , quicumque circum-habitant.

Thia autem Solemque magaum lucidamque Lunam
Auroramque , quée omnibus terrestribus lumen-pracbet
immortalibusque Diis , qui ccelum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio antem Eurybia peperit in concubitu mista,
Astreumque magnum Pallantemque diva Dearum,]
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Astrao vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum, Boreamque velocem-viatorem

et Notum, in cencubitu Dea cum-Deo congressa,

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum mane-genita,
astraque fulgentia, quibus ceelum cinctum-est.

Styx vero paeperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zelum et Nicen pulcris-malleolis , in acdibus;

et Robur atque Yim, pracclaros peperit filios,

quorum non est seorsim a-Jove domus , neque ulla scdes,
nec via, quin illis Deus praceat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceaniltis,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Tilanas
pugnet,] nulli s¢c ademturum preemia, sed honorem quemque
habiturum, quem antea inter immortales Deos.

Illum vero dixit, qui honoris-expers fuerif sub Saturmo et
immunis,] ad honores a¢ preemia se proveclurum, ut aquant
est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym -
pum] cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit , Deorum magnum ut-sit jus-
jurandum ] filii autem diebus omnibus sui inquilini ut-sint.
Simililer vero omnibus continuo, sicuti pollicilus-crat,
perfecit : ipse autem preevalet atque imperat.

Phabe vero etiam Ceei perjucundum venit ad lorum ;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam caruleo-peplo peperit, blandam semper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,
(blandam ab initio, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

[1lla autem gravida-facta Hecaten peperit, quam pr: omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona’,
polestatem ut-habeat lerrseeque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ccelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

[Etenim nunc, quande alicubi aliquis terrestrium hominum
faciens sacra pulchra secundum ritum expiat,

invocal Hecaten : ingensque enm sequitur honor

facillime , cui benevola certe Dea suscipil preces :
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HESIODI THEOGONIA. 9

alque illi divitias largitur, quoniam facultas sane ei adest.)
Quotquot enim Terra Cacloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
neque quidquam ei Satarnius per-vim-ademit, neque abstulit,
quaecunijue sortita-est Titanas inler priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.
Nec, quia unigenita es¢, minus Dea sortita-est honoris,

[el potestalem in terraque et ceelo atque in mari :)

sed insuper eliam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam.
Cui vero vult, magnifice pracsto-est atque eum juvat :
inque concione inter-homines eminet , quem voluerit :
quando aulemn ad bellum exitiosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ut-prebeat et laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero eliam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea et his praesto-est atque eos juvat,

Qui-vicerit vero virtute et robore, pulcrum praemium

facile fert, gaudensque parentibus gloram parat.

Bona autem equitibus adesse, quibus voluerit ;

et his qui ceeruleum mare trajectu-difficile exercent :
vola-faciunt vero Hecata, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam praedam inclyta Dea dedit copiosam;

facile autem abstulit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cam Mercurio pecus ad-augendum ;
armeniaque-boum gregesque et greges magnos caprarum,
gregesque lanigeraram ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

1ta sane eliam unigenila ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus.

Fecit aulem eam Saturnius altricem-juvenum , qui post eam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurorza.

Sic ab initio nutrix-puerorum es¢ : hi igitur sunt honores.

Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos ,
Vestam', Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incoli,
immite cor habens, et valde-sonantem Neptunum,
Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,
cujus etiam a tonitru concutifur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus, quicomque
ulero ex sacro matris ad genua venerat,

hoec agitans, ne quis clarorum Ceeli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Calo slelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamvis robusto (exsistenti ), Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationetn habuit, sed insidias-.
struens] filios suos devorabat : Rheam autem tencbat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem alque
etiam virornm] paritura, tutn tandem caris supplicabat paren-
libus] suis, Terreque et Carlo stellato,

consilium ut-conferrent , quo-pacto clam pareret

filiam carum, ulciscerelur vero furias patris sui
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contrailios,, quos devoraverat ingens Salurnus versutus.

1lli vero filize dilecte bene quidem auscultaruat atque nwo-

rem-gesserunt,] el ei commemorarunt, quacumaque consti-

tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filiam magnani-

mum.] Miserunt autem in Lyctum, Crete in pinguem tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta

Creta in lata educandum enutriendumque,

(Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primom ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum] antro in excelso, divin sub latebris terre,

Zgeo in monte , denso, silvoso.]

Ili autem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Cwlifilio, praepotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvum

miser , nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi el manibus domitum

lionore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis,

Terr consilio astulo circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versutus,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem, ultimo devoratum :

hune quidem Jupiter defixit in terrain spatiosam

Pytho in divina, sub amfractibus Parnassi,

monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Culigenos, quos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occullaverat :

quibus confisus, mortalibus el immortalibus imperat.
Pucllam vero Japetus pulcris-malleolis Gceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ¢i Atlantem magnanimum peperit filium :

peperit prieterea praclaram Menoctium atque Promethenm

varium, versutum, amentemque Epimetheum ,

gni noxa al-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enimn sane Jovis ficlam suscepit mulicrem

virginem. Flagitiosum vero Mencwetium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbilatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero coelum latum sustinet dura ex necessitate,

finibus in terra?, e-regione Hesperidum argutarum,

stans, capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutam,] vinculis duris mediam in columnam afltigens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at haoe hepar

comedebat immortale; id autemn crescebat tantum ubique

nocta, quantum oto die edisset extentis-alis avis.

Hunc quidem sane Alcmena formosis-malleolis foitis filins
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HESIODI THEOGONIA. 11

Hercules occidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab xgritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat praclarum filium :
quamvis iratus remisit iram, quam prins habuerat ,
eo-quod certasset consilio cum prazpotente Saturnio.
Etcnim quando disceptabant infer se Dii mortalesque ho-
mines] Meconz , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit, Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

Japeticnida , ornnium illustrissime regum,

0 amice, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit ewm carpens Jupiter perpetua ¢onsilia sciens.
Hunec vero vicissim allocutus-est Promet)ieus vafer,
leniter arridens ; doloss autem non obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum ,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixil igitur dolosa-cogitans. Jupiter antem sterna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit doJum : mala autem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus, quz etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic otrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposifa dolosa arte.]

Ex illo vero fempore immortalibus super terram genera
hominum] adolent ossa alba odoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

0 amice, nondum sane dolosa oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter ®terna consilia sciens ;
ex illo tempore sane deinceps, doli memor scrper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomili ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem m-alto-lonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malam hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudica simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arteficiosam manibus imposuit, miram visa :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbae
amuena, imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coronam auream caput posuit,

quam ipse feoerat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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HESIODI THEOGONIA.

1n hac autem artificiosa multa caclata-erant , mira visu,
helluxe, quales continens mullas alit atque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna, ) tirabiles , animantibus similes vocalibus.

At postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit, ubi alii erant Dii atque homines,
ornatu gesticntem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognale.] Admiratio autem cepil immortalesque Deos
mortalesque homines, ] ubi viderunt dolum exitiosum ,
inexplicabilem hominibus.] [Exillaenim genus est mulierum
feminearum.] Illius enim perniciosum esl genus et gens mulic-
rum,] clades ingens , qua mortales inter homines habilamt ,
perniciosz paupertatis non comiles, sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt , malorum participes operum;
jlleque quidem per totum diemn ad solem occidentem
Tdiurnie] laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in alveariis,
alienum laborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem prabuit malum pro bono :
qui nupias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem ,
ob-inopiam senectutem-foventis, is autem non victus indi-
gens) vivit, mortui lamen possessionem infer se dividunt
remoli-cognati. Cui vero contra nuptiarum condilio conti-
gerit,] pudicam antem habuerit conjugem, firmam in-mente ,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-bono
certat,] ut-adsit : qui vero adeptus-fuerit noxium genus mu-
lierum,] vivil in pectore gestans perpetuum meerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consiliamneque effugere.
Neque enim Japetionides innocens Prometheus
illius evitavjt gravem iram , sed per necessitatem eum,
quamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer-
cel.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cotloque atque Gya: , ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
el magnitudinem : collocavit autem eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
scdent in extroma-plaga, magna in fivibus terrxe,
usque valde , marentes, corde magnum luclum habentes ;
sed ipsos Saturniusque ef immortales Dii alii,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terre consiliis reduxerunt in lucem iterum :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam eos acceptu-
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Tilanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-
sunt,] contra sesc-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens.
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illi igitur tum inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
tes,] conlinenter pugnabant decem tolos annos.
Neque uHus erat contentionis gravis exitus neque (inis
alterutris ; aequaliter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis preebuit congruentia omnia,
neclarque ambrosiamque, quibus Dii ipsi vescuntur,
[omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem )
jam tum ipsossic affatus-est pater hominumquoe Deorumque =
Audite me , Terrseque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quz me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
vicloriae et imperii gratia pugnavimus dies omnes,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Yos Yero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contraxii in pugna tristi,
memores amicitize placida:, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , o caligine obscura.
Sic dixit : hunc vero rursum excepit Collus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi '
scimus, quod tibi excellat quidem mens , excellat aulem in-
tellectus, ] depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tencbrosa
venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
Ideo et nunc intentoque animo et prudenti consilio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflictu ,
pugnantes cum-Titanibus in acribus preeliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, datores boporum ,
sermone audito : bellumque cupiebat animus
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, femineque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,]
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque foriesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul, capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa ,
rupes ingenles validis in manibus gestantes
[Tilanes vero ab-allera-parte confirmabant phalanges)
alacriter, manuumque viriumque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra autem valdestridebat , ingemiscebat vero ceelum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu itnmortalium , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum, pedumue acris fragor,
immodici tumultus ictuumque fortium :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Yox autem utrorumque pervenit ad ceelum stellatum
adhortantium : at illi congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suam robur, sod jam
ipsius) statitn quidem robore implebatur animus , atque etiam
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HESIODI THEOGONIA.

omnem) ostendebat vim : simudl vero sane a caelo atque ab
Olympo] fulgurans incedcbat continuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitrugque et fulgure volabant

manu arobusta, saccam flammam circumvolventia,
crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens , crepitabatque undique igne valde immensa silva,
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos aatem circumndedit calidus vapor
Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis {ortium
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium antem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti alque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et ceelum Jatum superne
miscebantur : talis enim maximus trepitus excitabatur
illius quidem dirutze, hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus [ragpr erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepilu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

fela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabator] horrendi certaminis; robur autem apparebat operom.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanter pugnabant in forti praelio.

Illi vero sane inter primos pugnam acrem cicbant,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecentas petras robustis e manibus

mittebant frequentes,, obumbrarunt autem jaculis
Titanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum coejum distat a ferra:
par enim spatium a terra ad Tartaram caliginosum.
Novem enim noctesque et dies terea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :
novem vero rursus noctesque et dies gerea incus

ex terra descendens decimo die ad T artarum perveniret.
Quem circa wreum septum ductum-est : circum vers ipsu®
nox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terree radices sunt et infructuosi maris:

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido,, ubi vastze ultima loca sun! terr. ]

His non exeundum est, portas enim imposuit Neplunus
areas, murusque circuit utrimque.

Ilic Gyas Coltusque et Briarcus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis wgida-tenentis.

Ibi vero terra tenebricosa et Tartari caliginosi

ponlique infructuosi el ceeli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, guos ederunt Dii quidem,

liiatus ingens, nec guisguam toto inlegro auno

solum attingeret, ubi primum portas intra venisset.
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Sed sane huc et illuc ferret antea procella procelle
[molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscuree domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante porias Japeti filius sustinet cwclum Jatum
stans, capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magnumlimen
@reum ; hiec quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam utrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera saltem extra domum (existens),
super terram versatur ; allera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec venial.
(Hoee quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus, fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.]

1bi autem Noctis filii obscurz domus habent,
Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
ccelum scandens , nec ceelitus descendens.
Horum alter quidemn terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneam vero ei pectus
crudele in preecordiis : tenet autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibas Diis.

Blic dei inferi in-anteriore-parte sedes resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpinae,
stant : horrendus aulem canis foris custodit,
sigvus, artemnque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter candaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permitlit retro, sed observans
devorat, quemcunque prenderit extra portas euntem
[fortisque Plutonis et terribilis Proserpinge.]

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-nata. Seorsum vero a diis inclytas ®des incolit
ingentibus saxis supertectas : circum autem quaque
columnis argenteis ad coclum Girmate-sunt.
Raro vero Thaumanlis flia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit,
el sane quisquis mentiatur celestes domos tenentinm :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fe-
rat] e-longinquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, quie e petra destillat excelsa,
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam
¢ sacro flumine fluit per noclem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Dijs.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium, qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per annum,
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nequo unjuam ambrosise et nectaris acoedit propius
cibum, sed jacet non-respirans et mutus
stratis in lectis, malus autem sopor eum obtegit.
Sed postquam morbo defunctus-est magoum per annum,
alia ex alia excipit molestior serumna.
Novennio autem a Diis separatur sternis,
neque unquam ad concilinm miscetur neque ad epulas,
novem tolis annis : decimo vero miscetur iterom
ceetibus immortalium , qui ceelestes domos incolunt.
Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem
aquam,] priscam, quee fluit valde-asperum per locum.
1bi autem terra caliginose et Tartart obscuri
pontique infructuosi et cceli stellati,
ex-ordine omnium fontes et fines sunt ,
molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.
1llic autem splendidzeque portae et zreum limen
immotum , radicibus longis compactum,
sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ultra Chaos caliginosum.
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyli auxiliarii
domus incolunt in Oceani fundamentis ,
Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generum soum fecit graviter-fremens Neplunvs;  [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast nbi Titanes e Ceelo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitn per anream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apta
et pedes indefessi rohusti Dei : ex humeris vero ei
erant centum capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hojus antem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
[omnibus autem ex capitibus ignis flagrabat cernentis , }
voces autem in"omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenurn sonitum emittentes, ineffabilem. Interdum enim
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdum vero
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis saxvum animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia , mira audito,
interdum vero stridebat , resonabant aatem montes alti,
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset,
nisi sane bene intellexisset paler hominumque Deorumque.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero {erra
horrende edidit-fragorem et corlum latum superne,
pontusqne Oceanique fluctus et tartara terre.
Pedibus vero subimmortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ah utroque occupabal ceruleum pontum
tonitruque fulgurisque, ignisque ab illo monstro,
[ lammisque ventisque fulmineque ardenti : ]
fervebat autem terra omnis et cozlum atque mare :-
furcbant vero sane circuam littora undique fluctus magni
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ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oriebatur ;
expavit Pluto, inferis mortuis imperans,
Titanesque sub-tartarum circa Saturnom (exsistentes),
[ob inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum.]
Jupiter vero postquam jam incitavit suum robur sumpsitque
arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insiliens : cireum vero omnis
combussit ingentia capita sevi monstr.
Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,
id cecidit mutilatam , ingemiscebat autem terra vasts :
flamma vero fulminato prosilicbat a-rege
monlis in saltibus opacis , asperis,
percusso : multaque vasta ardebat terra
vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per artem juvenum , inque bene-forato catino
calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est,
[montis in saltibus victum igne flammeo,
liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.)
Sic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit autem illum animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typho#io autem est venlorum vis humide flantium,
exceplo Noto Boreaque, et Argesie Zephyroque.
Qui quidem ex Diis sun! nafum genus , hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare,
Hi sane incidentes in obscurum pontum,
clades magna hominibus , gravi seviunt turbine ;
alibi autem alii flant, dissipantque naves,
nautasque perdunt : mali autem non est remedium
vihs,quiﬂﬁsoccnrminthponto :
illi rursum etiam per terram immensam , floridam ,
opera jucanda corrumpunt humi-prognatorum hominum ,
replentes pulvereque et molesto tamulta,
Sed postquam sane laberem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autemn honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terra ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter aulem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus , in suam condidit alvam Jupiler,
Telluris consiliis et Coeli stellati.
Sic enim ei suaserunt , ne regium honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consiliam :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura, saperbum animum habeatem :
sed sane illam Jupiter ante in suam condidit ventrem ,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.

Postea duxit splendidam Themidem , quae peperit Horas,
2.
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Eunomiamque Dieenque et Trenen florentem,

quee opera curant mortalium hominum ;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, qua dant

mortalibus hominibus habendum bonumque malumquc.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit puicris-genis,
Oceani filia, peroptabilem formam habens,

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris amor deslillabat spectantium
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.

Ceterum hic Cereris multornm-altricis ad lectum venit,
qua peperit Proserpinam candidis-ulnis, quam Pluto
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
ex qua ipsi Musg aureis-diadematis nale-sunt
novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Latona autem Apoilinem et Dianam sagittis-gaudentem ,
suavissimam prolem prie omnibus Cwlitibus,
peperit sane, acgida-tenanti Jovi concubito mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxorem.

Hgc autem Heben et Martem el Lucinam peperit ,

mista in concubitu Deorum regi et hominam;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellague pugnae-
que.] Junoautem Vulcanum inclytum, concubitu non mis-
ta,) peperit, (ac succensuit et conlendit cum suo marito ,)
pree omnibus artibus ornatum Ceelitibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonante Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum teneas apud matrem caram et patrem regem
incolit aureas sdes, s2vus Deus. Sed Marli
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit
saevos, qui virorum densas turbant phalanges
in bello horrido cam Marte urbes-devaslanti,
Harmoniamque , quam Cedmus magnaninius duxit uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosuro Mercurium,
pricconem Deorum, sacrum Jectum conscendens.

Cadmea vero ei Semele peperit clarum filium,
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilarantem,
immortalem mortalis : nanc¢ vero ambo Dii sunt,
Alcmene vero peperit vim Herculeam,

maixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus, percelebris utrimque-claudus,
minimam-natu Gratiarum floridam duxit uxorcm.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius,
Heben autem Alcmienae puleris-alis fortis filius ,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis ,

pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confecto,

liabilat illcsus et cxpers-senii omnibus diebus.
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8oli aulem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et E£étem regem.

ZEéles autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani , extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam pulcris-genis.
Haxc autem ei Medeam pulcris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
(insularque continentesque-terree el salsus intus pontus.)
Nunc autem Dearum genus cantate, blandiloqua
Musg Olympiades, filiee Jovis agida-tenentis,
quiccunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum
Jasio heroi mista jucundo amore
novali in ter-proscisso, Cret in pingui tractu,
egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (u¢ prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit , multasque ei prachuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia auree Veneris,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis ,

Autonoénque, quam duxit Aristeeus densa-casarie,
peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis.

[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubijtu aurese Veneris,

Calliro&, peperit fiium mortalium robustissimwn omnium ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

boves propter flexipedes circumflua in Erythea.)

Tithona vero Aurora peperit Memnnona gere-armatum ,
Zthiopum regem , et Hemathionem regem,

Verum Cephalo sevit inclytum filivm,

fortem Phaéthontem , Diis similem virum :

Hunc sane juvenem , tenerum florem habentem gloriose pu-
bertatis,] puerum juvenilia cogitantcm amans-risum Venus
aunfugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem noctarnum fecit , demonem divinum,

Filiam vero Féte a-Jove-nutriti regis
Zsonides , voluntate Deorum acternorum,
abduxit ab Eéta, peractis lucluosis certaminibus,
quée multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius , fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus,
veloci in nave vehens peetis-oculis puellam,
/sonides, et ipsam floridam fecil uxorem.
Et haec quidem subacta ab Jasone, pastore popolorum,
Medeum peperit filium , quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebalur.

At Nerei filiee, marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
/Eaci in amore per auream Venercm,
Peleo autem subacla Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros, animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

Zneam vero peperit pulchre-coronata Cytherca
Anchiss heroi mixta jucundo concubita ,
Idae in verticibus multicavee, silvose.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulixis serumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque forternque,
Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacraram
omnibus Tyrrhenis valde-inelytis imperabant.
Naugithoum vero Ulixi Calypso , diva Dearuma,
peperit Nansinoumnque , mista amabili concubitu.
[Ha quidem , mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate , suaviloqum
Musa Olympiades , filise Jovis zgida-tenentis.]
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alterum quidem deteriorem, alterum autem conlra longe
prestantiorem virum,] Validum ac fortem, vim Herculeam :

hunc quidem compressa a-pubilo Satarnio,

contra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone,

diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,

illum autem Jovi Saturnic , Decrum imperatori omnium.
Is et Cycnum occidit , Martis-filium magnanimum.

Iuvenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis

ipsum et patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,

armis fulgentes, ceu jubar ignis ardentis,

slantes in curru : terram autem pulsabant veloces equi,

ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,

excilatus compacto sub curru et pedibus equorum.

Currus autem fabrefactus et rotz circum-resonabant,

equis festinanlibus : gaudebat vero Cycnus egregius,

sperans s¢ Jovis filium bellicosum aurigamque

ferro interemturum-esse, et inclylis armis exuturum .

Sed ei Yola non exaudivit Phabus Apollo :

ipse enim illi concilavit vim Herculeam.

Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasm®i

collucebat (a) s®vi Dei armisque etipso;

ignis autem instar oculis effulgebat. Quis illi

suslinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,

preeler Herculem et pracclarum Iolaum ?

illi enim magnaque vis et manus invicte

ex humeris crescebant in robustis membris.

1s igitur tunc aurigam allocutus-est fortem Iolaum :

Heros, o Iolae, mortalium longe carissime omnium,

utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent ] deliquit Amphitryo , ubi bene-cinctas (ad) Thebas

abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causalatis-frontibus :
venilgue ad Creontem et Heniochen longo-peplo,

qui eum comiter-exceperunt et grata omnia ei preebueruut,
ut quum estsupplicibus, coluerunt autem ex-animo magjs.

Yivebat vero exsultabundns eum formosa Electryonide,
sua conjuge : mox autem nos inverso anno
nati-sumus , neque statura similes, neque ingenio,
paterque taus et ego. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
temerarius : certo multum ingemiscebat poslea
sua culpe, lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mihi Deus difticiles imperavit labores.
O amice, sed tu cito arripe hahenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum , ] nihil veritus strepitum Martis homicide,
qui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus
Pha'bi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
enimvero quamyvis validos (exsistens) satiatur bello.

Iunc autem contra allocutus-est egregius Tolaus :
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Carissime, certo valde pater hominumsque Deorumque
honorat tuum caput ¢t taurinus Neptunus,
qui Thebarnm meenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnomque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.
Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime
currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus, quoniam non-sane intrepidum Jovis filium,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto
fugiturum duos filios inculpati Alcidze ,
(ui jam ei prope sunt, cupientes belli
praclium conserere : qua ipsis multo gratiora sun/ epulis,
Sic ait : arrisit autem vis Herculea',
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat ;
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :
Heros , o Tolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
qooquoversum converte, et auxiliare , quomodo poteris.
Sic locutus, ocreas orichalei splendidi,
Vulcanf inclyta dona, circum tibias posuit ;
deinde etiam thoracem pectori induit )
pulchrum, aureum, valde-arteficiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat
primum luctuosa aggressurus certamina.
Posuif autem circa humeros exitii depulsorem ferrum
fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram
rejecit in-tergum : multe vero intus eran{ sagittee
horrend, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et lacrymis ma-
debant ; } mediz aulem politee erant, perlonge, sed a-tergo
nigrae aquile contectse pennis.
Corripuit autem validam hastam acutam corusco &re :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posnit,

artificiosam , ferream, ad tempora aptatam,

quee muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
quain eum) perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirnm
visu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro Jucidus erat , auroque fulgido
splendens ; chalyhis vero lamina erant-ducte.

*) Inmedio auiem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis
positis,} savis, inaccessis ; supra terribilem autem fronlem
sva contentio volitabat,, parans pugnam virorum,

tetra, quae sane mentemque et praecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et anim# quidem sud terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum ; ossa aulem eorum , circnm pelle putre-
facta,] Sirio torrido, 4z nigra putrescunt terra.

In ¢o autem Propulsatioque Repulsioque facte-erant ;

*In medio autem e chalybe (factus) crat Timor, haudquaquam
el{ubilis, {Fid. prafut.]
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mors ,
alium virum tenens recens-valneratum , alium illesom,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,] s&evum intuens clamoribusque vociferans.

In eo autem serpentum capita szevorum eraat, haudquaquam
effabilium, |duodecim, quee perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum ,] quicumque bellum contra Jovis filium gere-
reat ; Jeorum et dentinm quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : heec autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicus savis dra-
conibus,] (gui erant) ceerulei per terga, guorum veronigrica-
bant maxille.] In éo autem snum greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium, irascentinmque cupien-
tinmque. ] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat magnus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima, deorsumque iis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem , cervicibus dejectis ,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum ,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In ep autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Cxneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium, prolem Martis ,
Theseumque £giden, similem immortalibus :

(qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petreeum atque Asholum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argentei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes } vivi

lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autemn Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei, in o vero eliam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus, quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta antem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo autem Jovis filia predatrix Tritogenia,

€i similis quasique pugnam volens parare,

‘| hastam habens in manibus atque auream galeam,

segidemque circum humeros : ingrediebatur autem pralium
seevom. | In eo autem eral immortalium sacer chorus; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latonse filius

aurea lyra ;: Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem forum, circum vero opes immensz fuse-erant]
immortalium in certamine : Dea autem incipiebant cantum
Musi Pierides, acute canentibus similes.

In eop aulem portus appulsu-facilis immensi maris

. rotundus factus-erat purissimo ¢ stanno,
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SCUTUM HERCULIS.

undant similis : malt vero per medium ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes ,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argenlei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero arei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat autem manibus
piscium rete, projecturo similis.

In o autem erat pulcricoma Danaés filing, eques Perseus,
neque sane contingens clypeum pedibus, neque procul ab ev,
miraculum magnum dictn, quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Yulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.

Et humeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] 2ereum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Tolum vero tergum ejus tenebat caput seevi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,) argentea , fimbrizeque dependebant lucidoeo

aure : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Persens Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccessz neque effabiles ruebant,

capientes apprehendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepita

acutam et tinnolum : in zonis autem dracones

duo dependebant incurvantes capita. -

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

sevum tuentes. Supra seva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra Ipsas

viri pugnabant , bellica arma hahentes,

hi quidem a sva civitate snisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant , plures autem sustinentes pugnam
dimicabant ¢ mulieres autem bene-constructis in turribas,
sereis , acute clamabant , lacerabantque genas,

vivis similes , opera inclyti Vulcani.

Yiri autem , qui senjores erant, et guos senectus arripuerat,
conferti extea portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-Des nigra candidis crepantes dentibus,

forve terribilesque , cruentseque inaccesseque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat wna ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. Illee autem animum quum
satiassent] sanguine humano, hunc hontinem quidem abjicie
bant post-lergum,] retro autem in tumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsta-
bant ; debilior quidem] Atropos nequaquam erat, magna Dea :
sed sane hec] aliis quidem prastantiorque erat maxima-
que-natu.) Omnes circa unum virum pugnam acerbam com-
mittebant :] truculente vero se-mutuo adspiciebant oculis

a5
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ,Jungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Tristilia stabat foedaque et misera,
pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destillabat in-terram : heec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aurez autem eam tenebant superliminaribus adaptate
scplem porle : homines vero in voloptalibusque choreisque
oblectationem capiebant : pam alii quidem bene-rotali in
rheda) ducebant viro uxorem, multusque hymenaeus excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Ha vero venustate florentes
preeibant : illos autem chori saltantes sequebantur.

He quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus, circumque eas frangebatur echo.

Illi vero ad citharas ducebant cliorum amabilem. .
Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alil quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,

alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorezque
festivitatesque tenebant. Alii aulem rursus extra oppidum
tergis equorum conscehsis currebant. Aratores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos maguis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat, inclyta opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenteis perticis,

[alii quidem etiam Judentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigritabant tamen ipse.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢{ luctando : alii vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante eos,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
que priemiis) certamen habebant et pugnam: benecontexlis
vero in curribus] aurigx stantes immittebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autemn crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant,

1lli quidem igitur perpetuum habebant laborem, neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps babebant cer-
tamen.] I3 autem etiam proposilus-erat magous tripus in
stadio,] aureus, inclyta opera prudentis Valcani.

Circa vero marginem manabat Qccanus, turgenti similis ;
tolum autem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At per
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SCUTUM HERCULIS. 87

ipsum]cyguialtivolantes magnum clangebant, qui sane muiti
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypenm magnum validumgue
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit corrum,
similis fulguri patris Jovis segida-tenentia,
leviter ingrediens : huic autem auriga , fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
punc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumgue interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulci vita spoliaveris,
illum quidem tum ibidem relinque el arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedentem ohservans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto férro ;
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyta arma illius,
Sic locufa in currum adscendit diva Dearom,
vicloriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem carrum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] egide concussa : circum-ingerniscebat autem tellus.
1lli anfem simul procedebant, similes igni sive procelle,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo. / g
Hune prior alloquebatur vis Herculea :
Cycaoe ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui laboris et 22rumnse experti sumus ?
agedum przterage currum bene-politum, atque e-via
cede preetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini pracest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
0 ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exilium
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus adpugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
hastz nostree, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiahiliter cupiens.
Ter quidern mea ab hasla percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi -
pronus autem in pulveribus humi cecidit haste impetu.
Ibi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans , retinere trabentes-curram equos.

Jam tunc a hene-compacto carra desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalil regis.

Auriga autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-aliz vero cadunt,

multeque quercus alticomee , molteque et pices,
populique radicibus-altis franguntar ab ipsis

raptim volventibus,, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant , magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebrisque Iolcus ,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : ji autem cum clamore
mirando congressi-sunt : valde autem inlonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a celo guttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saltibus montis s2vus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incarvatus, spuma autem circa os mandenti

destillat, oculique ejus igoi splendenti similes-sunt ,

erectis autem in dorso borret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru,

Quando sutem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens sestatem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros est,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

eestu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum aristz nascuntur,

quod sestate seminant, cum uvee-acerba variegantur,
qualia Bacchius dedit hominibus iztitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tamultas excitaba-
tur.] {Ut vero leones duo pro occiso cervo

gibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt,

sevusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :)

hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

caprz montivage gratia aut fere cervae,

pinguis , quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertant,
rapideque pro ea pugnam acrem instituant :

si¢ hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

Ibi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens , clypeo adegit 2eream hastam ,

neque perrupit s : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , aut quum rupes
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SCUTUM HERCULIS. 29

Exeelsa, icta Jovis famanti fulmine :

sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata
#re.] Hunc quidem dein reliquit Jovis eerumnosus filius :
ipse autem bomicidam Martem accedentem observans,

1 savum videns oculis, ut leo corpus aliguod forte-nactus ,

qui admodum avide pelle validis unguibus

dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :

ferocia autem sane hujus nigrum intumauit cor :

splendidis-spectans verooculis s2vum costasque et humeros

canda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum

sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :

talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli

adversus sletil Marti in priecordiis audaciam augens,

celeriter : is autem ipsi prope accessit meesto corde;

utrique autem clamantes se-invicem invaserunt.

Ut autem, quando a magno rupes cacumine pracipitarit ,

longe vero insiliendo volvitur, atque cum fragore

venit irruens , collis antem huic obvius-fuit

altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :

tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,

vociferans irrnit; ille autem promple eum excepit.

Ast Minerva , filia Jovis ®gida-lenentis,

obviam venil Marti, tenebrosam segidem habens :

sva autern torve intuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.

Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare

Herculem occisum , Jovis magnanimum filium.

Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.
Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi animo ;

sed magnam crepans flamma similia arma vibrans,

celeriter invasit vim Herculeam ,

oocidere cupiens : et igitar conjecit &ratam hastam

vehementer , sui filii irascens gratia mortui,

in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva

hastae impetum avertit , protendens-se a curru.

Acerbus autem Martem dolor cepil : extracto vero gladio

acufo] irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-

dentem] Amphitryoniades , sevi insatiabilis belli,

femore nudatum clypeo sub artificioso

vulneravit violenter : at valde carnem perscidit

hastd jaculans, inque lerram eum prostravit mediam.

Huic autem Terror et Pavor hene-rotalem currum et equos

adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa

in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem

deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum

Olympum.] Filius autem Alcmen et gloriosus Iolaus,

Cycno detractis ab humeris armis puleris

revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene

runl] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva

pervenit in Olympumque magnum et domos patris.

Cycoum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,

qui prope urbem habitabant inclyti regis

Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcam ,

-
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SCUTUM HERCULIS.

Ammendque atque Helicen : multus autem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis,

Ilius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus,) imbre hyemali inundans. Ita enim eum Apolio
f.atonm—ﬁ]iusjussit, quoniam ( Cycnus), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, eums vi spoliabat insidialus.
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"HESIODI.

OPERA ET DIES.

Mus# , ex-Pieria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quom mortales homines pariter obscurique clarique sun¢,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.

Nam Tfacile quidem extollit, facile vero elatum deprimit ,
facileque pmciamm minuil ¢t ohscurum auget ,

facileque corrigit pravum et superbum attenuat

Jupiter altitonans , qui suprimas ®des incolit.

Audi intuens auscultansque , juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.,

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram
sunt duo : aiteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda ; diversam autem mentem habent.
Nam hec quidem bellumque malum et discordiam fovet,
noxia ; nemo hanc sane amal mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestam.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura ,
posuit vero eam Saturnius altithropus, in-2there babitans,
tarreque in radicibus et infer homines, longe meliorem.
Hzc quamvis inertem tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiam jntuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumgque beneinstituere : emulstur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona antem Contentio haec homi.
nibus.] Et figulus figulo succenset et fabro faber,
et mendicus mendico invidet et cantor cantori.
O Persa, tu vero hec tuo repone-in animo :
peve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cat,] lites spectanti fori anditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forigne,
cuicumque non victus domi in-annum repositus-est,
tampestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac'rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-ampliug secunda-vice
licebit] sic¢ facere : sed extemplo dirimamus litem
reclis judiciis , quse ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimas , aliaque multa
rapiens aufercbas , valde adulans reges
donivoros, qui hoc jus voluat judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium si? toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utilitas.
Absconditum enim babent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes , etiam otiosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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OPERA ET DIES.

1dcirco igitur Lhominibus machinatus-est molestias tristes.
Abscondit vero ignem : hunc quidein rursus egregius filiug
Japeti! furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti
in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.
Hune autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide, prac omnibus consilia sciens,
gaudes ignem furatus et meam mentem guod-deceperis,
tibique ipsi magnum exitinm et posteris.
Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnes
Oblectentur (in) animo, suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Decrumque.
Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime
terram aqua miscere , et hominis indere vocem
et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare
virginis pulcram speciem, peramabilem : at Minervam
opera docere, artificinse telam texere ;
et gratiam circumfupdere capiti auream Venerem,
et desiderium grave, et membra-rodentes curas :
indere vero impudentem mentem et fallaces mores
Mercutrium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.
Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus
virgini vereconda siinilem, Satumii ex consiliis :
cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :
circum autem (hnic) Charitesque Deme et veneranda Suada
monilia aurea posuerunt corpori : circumque eam
Hor: pulcricomae coronarunt floribus vernis ¢
[omnem vero ejus corpori ornalum adaptavit Pallas Minerva.)
Al ipsi in pectore nuntius Argicida
mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores
condidit Jovis consilio graviter-tenantis ; ac nomen
imposuit Deorum préeco ; appellavit autem hanc mulierem
Pandoram, quia omnes Olynipias domos habentes
donum donarunt , detrimentum hominibus inventoribus,
At postquam dolumn perniciosum inevitabilem absolvit,
ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam
munus ferenlem , Deorum celerem puntium : neque Epime-
theus] cogitavit , quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando
munus) acciperet a Jove Olympio, sed remitteret
retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.
Yerum ille recepto-eo , cum jam malum haberet , sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum
procul absque malis et sine difficili labore,
morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.
[ Mox enim in miseria mortales consencscunt.]
Sed mulier manibus amplior® magnum operculum cum-di-
movisset ] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes.
Sola vero illic Spes in illxeso domicilio
intus mansit dolii sub labris, neque foras
evolavit : prius enim injecit operculuin dolii,
egida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.
Alia vero innumera mala inter homines vagantur.
Plena enim quidem terra esf malis, plenum vero mare :
morbi autem hominibus interdiu atque noctu
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spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.)

Si antem volueris, alium tibi ego sermonem summatim-£a-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tua :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.]  Aureum quidem primo genus loquentiom hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.
1i quidem sub Saturno erant, cum in caelo regnaret :
sicut Dii autem vivebant securum animum habentes ,
procul absque et laboribus et 22rumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibus ac manibug sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia;
moriebantur aulem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque ferebat fertile arvum
sponte-sua multumque et copiosum ; ii vero lubeates
quieti operibus fruebantur cum bonis mullis.

(abundantes pomis, eari beatis Diis.]

Yerum postquam hoc genus terra abscondit,

ii quidem dsemones sunt, Jovis magni ex consiliis,
boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominwm :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,

aére indsti ubique oberrantes per terram,

oputn-datores : et hoc munus regiom obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.

Sed cenlum quidem puer aunis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua ie domo :

sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset ,
pauxillum vivebant ad tempus, delores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant , neque sacrificare beatorum sacris in aris ,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores

non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.

At postquam et hoc genus terra occultavit,

hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi; sed tamen honor etiam hos comitatur.

Jupiler vero pater tertium aliud genus loquentiuom boini-
npum] icneam fecit, omnino argenteo nihil simile,

e fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis

opera curac-erant luctuosa et injurize : neque ullum framen.
tum] edebant, sed adamantis habebant durum animum ,
inaccessi : magna autem vis et manus invicte

ex humeris nascebantur in validis membris.

His autem erant eenes quidem arma, #ne: vero etiam domus;
reque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.

Et hi quidem manibus sub suis domiti

abierunt in putridam domum horribilis Plutonis,

ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),

cepit atra, splendidumque liquerunt lumen solis.
a.
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.OPERA ET DIES.

Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam aliud quartam super terram multorum-altricem
Jupiter Saturnius fecit, justius et melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocanfur
semidei priore etale per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves CEdipodze ;
alios vero etiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helen gratia pulcricoms.
1bi sane eos quidem mortis exitium occuollavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terra
procul ab immorlalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habentes
in bealorum insulis juxta Oceanum vorticosum ,
felices heroes , quibus mellitum fructum
ter quotannis florentem fert fecundus ager.

Utinam non jam debuissem ego quintis interesse
hominibus, sed aut prius mori, aut postea nasci!
Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdia
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.
Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentinm homioum,
postquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.
Neque pater liberis concordans,, neque liberi patri,
neque hospes hospili , neque amicus amico,
neque frater carus erit, ut antehac certe.
Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes ;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-preemia reddent,
violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.
Neque ulla pii gratia erit, neque justi,
neque boni ; magis vero maleficum et injurium
virum honorabunt : justitia auter in manibus , et pudor
non erit : leedetque malus meliorem virum,
verbis pravis alloquens, perjurium vero jurabit.
Livor autem homines miseros omnes
maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vultu.
Et tum jam ad ceelum a terra spaliosa,
candidis vestibus tectie corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pictas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.

Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamyis
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-gutturis, [ipsis.
admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :
haec vero misere, curvos fixa circum ungues,
lugebal : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :

Infelix , quid strepis ? habet sane te multo fortior :
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bacibis , qua te equidem ducam, licet cantatricem {exsisten-
tem):] ceenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum polentioribus
contendere; ] ¥ictoriaque privatur, praterque conlumelias
dolores palitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injuriaenim etiammala misero es¢ homini ; nec quidem dives
{acile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : ¥ia vero aliter pervenicndi
melior ad justa : justilia auter injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum upa-cum injustis judiciis.
At Justitiz tumultus esf tracta, quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Haec vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aérern induta , malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt, neque justam parfem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam praetergrediuntur justum,
his floret urbs , populique Borent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-altrix , neque umquam illis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum , in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigerae autein oves velleribus onustae-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent antem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curze-est mala pravaque opers,
iis vindictamn Saturnius decernit late-cernens Jupiter.
Saxpe etlam universa urbs malo viro detrimentum-cepit,
quicumque peccat et iniqua machinatur,
Illis autem ceelitus magoum importavit malum Saturnius,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minwuntur autem familice ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem murum ,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
han¢ vindictam »prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt,, Deorum vindictam non curanles.
Ter enim decies-mitle sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justiliain et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
Hla autem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis eam kedat impie spernens,
statim apud Jover patrem considens Satarnium,
refert hominum injustam mentem, ut Juat

populus peccata regum , qui perniciosa meditantes
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OPERA ET DIES.

alio inflectunt jura prave dicentes.
Hzec observantes reges, corrigite sententias,
doniveri, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini,

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pesshnum.

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam léee, siquidem vult, inspicil ; neque eum latet,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus excrceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed haec nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo,

et quidem justitiz= obtempera, violentiee autem obliviscere
omnino.] Hane enim hominaibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem el feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo, quoniam non justitia est inter eos :
hominibus autem dedit justitiam, qué 1nullo optima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietar, justitiamque impediens immedicabiliter laesus-sit,
ejus certe obscurlor progenics posthac relicta-est :

viri autem juslc-jurantis progenies posthac pracstantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa,
Yitium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quiden: via est, valde autem procul habitat.
Virluti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via esf ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summum aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difficilis {exsistens),

1lle quidem oplimus est, qui per-se omnia intellexerit,,
cogitans gunecumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille , qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in animo reposuerit, ille contra inutilis vir esé.

At tu quidem nostri memor semper praccepti
operare, Persa, diva proles, ul te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda, victuque tuum impleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes es! viro.
Huic vero Dii indignantur et homines, quickmque otivsus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum laborem absumuant otiosi,
vorantes ; tibi vero opera gratum cslo decentia obire,
ul tibi tempestivo victn impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosiqueopulentique ;
etiam laborans mulo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otjosos.

Labor autem minime dedecus, ignavia autem dedecus est.

Quod si laboraveris, mox te xmulabitur oliosus
Ditescentemn : divilias vero virtus et gloria comitatar.

Forluna autem qualis sis, lahorare est melius,
si quidem ab alicnis facubtatibus stolidum animum
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I ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo.

Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde Ledit atgue juvat.

Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

Opesautem nonrapiendze : divinitus-datse multo meliores.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit

ut is lingua pra:datus-fuerit, qualia multa
;iunl, qu‘m primum lucrum mentem deceperit
hominum, pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii , minuuntur vero familix
viro tali; exiguumque ad tempus divitize comitantar.

Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra-
claverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans;
guique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;
quique parenfemn senem misero in sepectutis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
huic autem certo Jupiter ipse irascitor, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum to ab-his quidem omnino cohibe stultum animum.

Pro facuitate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure , nitida vero femora adoleto :
alias autem libationibus thuribusque placato,
et quando cubitur-is, et quum lux saera venerit :
ut tibi benevolum cor et animum habeant ;

[ut eliorum emas agrum, non tuum alivs. ]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimom vocato, quicumque te prope habitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum aliud guid acci-
vicini non-cincti accwrrunt, cinguntur autem cognati. [dat,

Dampum malus vicinus,, quantum bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mutuans a vicing, recte vero redde,
eadem mensura,-et amplius , si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum sequum eum invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra @qualia damnis.

Amantem ama, et succurrenti succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona, rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens da?, etiamsi multumde-
derit ] gaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentia obsecutus
quamvis exiguom (exsistens), id tamen rigidat ejus animum,

Siquidem enim et parvum ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum esf hominem cruciat.
Domi melius est esse, quoniam damnosum , quod foris es/.

Bonum quidem de-preesenli capere, miseria vero animo,
egere absente : quae le meditari jubeo.

Incipiente aulem dolio et desinente saturare;

! in-medio parce: sera vero in fundo parsimonia.
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OPERA ET DIES.

Merces autem viro amico constituta sequa esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas antem sane pariter ac difidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibi animum nates-cxornans decipiat,
blanda garriens , tuum ingquirens domicilium.
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domam
qui-servet : ita enim opulentia crescet in sedibus.
Senex autem moriaris , allerum filium relinquens,
Facile vero et pluribus praebuerit Jupiter ingentes opes,
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
[Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Ha autem sane noclesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitar ferrum.
Hec ulique camporum est lex , {isque , qui mare
prope habitant, {isque , qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato,
erudusque metito, si quidem tempestiva omnia voles
opera tibi-parare Cereris : ut tibi singula
tenpestiva crescant, ne quando interim egens
mendices ad alienas domos, et nihil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego vero tibi non amplius-dabo,
neque admeliar : operare , stolide Persa,
operibus , qua: hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxareque animo dolens
quacras victum per vicinos, hi vero pegligant.
Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : sl vero am
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ins-
nia multa dices :] inutilis autem erit verborum copia. Sed fe
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum,’ feminamque bovemque
aratorem,] [servam non nuptam, quz et hoves sequatur:)
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem praetereat , minuaturque etiam opus.
Neve differas in crastinum inque perendinum :
non enimfustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper aulem dilator-operum vir cum.damnis luctafur.
Quum jam desinit vis acuti solis
sestum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove pricpotente, mutatur vero humana cutis
multo agilior : jam enim tunc Sirius stella
paulisper supra caput mortatium hominum
venit interdiu , magis autem nocte fruitur :
{um minime-rosa (vermibus) est cesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tung igitur lignari memento tempestiva opera,
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OPERA ET DIES. 89

Mortariurg quidem tripefale seca, pistillum vero tricubitale, //J /.
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens gic:
8i vero octopedalem, inde et malleum secueris.
Trivm-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.} Multa curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum, in monte quzrens vel in campo,

ilignam ; heec enim bobus ad-arandum firmissima est,

8i Minervee famulus , dentali infigens,

clavis conjangens adaptaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,
allerumnativa-bura et al{erum compactile : quoniam multo
melius sic :]si alterum quidem fregeris , allerum bobus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero ducs novennes
mares comparalo { horum enim robur non imbecillom es?)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens sequales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad aequales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
heec arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferae : cor autem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es¢ verbum dicere : Par-boum da et planstrum ;
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum,
Putat aulem vir mente nempe dives se fabricatarum plan-
stultus, neque hocce scit : centum enim sun{ ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.]

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere,, simul servique et ipse,
siccum et humidum arans arationis per tempus
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito ; sestate vero iteratum arvum non te fallet.]
Novalem autem serito adhuc levem agrom.
[Novalis exsecratioaum-expultrix , liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero , Cererique caste,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum Iunas,
incipiens primum arationem , cum extremum stivee
manu capiens stimulum , boumn ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer antem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina abscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus, negligentia vero pessima.

Sic ubertate spicae nutaverint ad-ferram , L
si finem ipse postea Olympius prachuisset,

e vasis autem ejeceris araneas ; et te spero

gavisurum , de-victu sumentem intns reposito.

P
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.

Si vero sole vertente (bruma) divam araveris terram ,
sedens metes , pauxillum manu comprehendens,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.

Alias autem alia Jovis mens ®gida-habentis
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu.

Sin autem sero araveris, id tibi remedinm fuerit.
Quando cuculus canit guercus in foliis,

primum, delectatque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,

neque sane excedens bovis unguiam neque deficiens :
ita serus-arator priorem &quarit. ~
[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque lempestivas imber.]

Prateri autem aerariam oflicinam et calidam tabernam ,
tempore hiberno, quando frigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat;
ne le mala hyemis diflicultas deprehendat
cum paupertate , macra vero crassum pedem manu premas.
Multa antem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus , mala locutus-est ad-animum suum.

[Spes ¥ero non bona indigentem virum fovet,

sedentem in taberna, cui non victus sufliciens sit.
Demonstra autem servis, wstate adhuc media (exsistente) :
Non semper @stas erit,, exstruite casas.) ‘

Mensem vero Lenxonem, malos dies, boves-cruciantes
omnes,] hune vitate , et glacies , que super terram
fante Borea molestxe exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticornas abietesque densas
montis in sallibus dejicit terree muoltos-pascenti
irruens, et omnis reboat tunc inpumera silva.

Fera autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quarum etiam villis cutis obtecta es¢ : sed sane et has
frigidus cam-sit perfiat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetral , neque hac eum arcet;

et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum , non perflat

vis venti Borea : incurvum vero senem facil.

Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat,
(uecumque intra ades caram apud matremn manet ,
nonduso opera sciens aurea Veneris;

quando lota tenerum corpus et pingui oleo

uncta in-recessu cebat intra domum

die hiberno, quando exossis (polypus) suum pedem arrodit ,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus

neque ei sol ostendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemque
verlitur, tardius autem Graecis lucet.

Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicole

misere manducantes per nemora saltuosa
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OPERA ET DIES. 4t

fugiunt, (et ommibus in animo id curac-est,)

ubi tecta quéerentes densas latebras habent ,

et antram petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsum fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitantes nivem albam. ]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum sublegmen intexe,

Hane circuminduito , ne tibi pili tremant ,

neve erecti horreant surgentes per eorpus.

Circum vero pedes calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero hedorum, cum frigus tempestivum
venerit ] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluviz circum-injicias munimentum : in capile vero superne
pileum habeto elaboratum, ne aures humeflas :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero supet lerram a ceelo stellato

nebula frugifera extenditur fortunatorem super opertbus :
quee hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdurn quidern etiam pluit ad vesperam, interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes circumtegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis peoudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidium bobus, homini vero plus adsit
cibariorum : longz enim adjutrices noctes sunt.
|Heee observans totum in annum

| squato noctesque et dies , donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceand
primum totus-apparens exoritur vespertinus.

Post hun¢ autem mane-querula Pandionis surgit hirundo
in lucem hominibus , vere recens-ineunte.
Hane prevertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporta (cochlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum,
tempore messis , quando et Sol cutem exsiccat.

Tune festina et domum fruges congere,

mane surgens, ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, quae apparens multos ingredi-fecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, mstatis laberioso tempore ,
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tunc pinguissimaque capre et vinum optimum,
lascivissima: autem mulieres, imbecillissimi vero eliam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat,
siccum vero etiam corpus ob ®stum. Sed tunc jam
sil petraeque umbra, et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum nonamplius-lactan-
tinm,] et vaccae in-silva-pascentis caro nondum enixa ,
primogenitorumque haedorum : insuper vero nigrum bibito
vinum ,] in umbra sedens, saturatus cor cibo,
contra acute-spirantein Zephyrum vertens vultum,
fonlisquc perennis ac defluenlis, quigue illimis sit,
tres partes aqua infunde, quartam vero immitie vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare, quando primunt apparuerit robur Orionis ,
loco in ventoso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
quérere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva,]
Et canem asperis-dentibus nutrilo , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Focnum autem importato et paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annaum pabulum. Sed postea
servorum refacilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in mediam venerit
coflum, Arcturum autem inspexerit roseis-digitia Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes,
quingue autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Qrionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto
tempestivae : annns autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculose desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orianis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina 1
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponlo :
ferram autem exercere memento ¢ uti te jubeo. i
Navem vero in continentem trahito, munitoque lapidihus
undique, ut arceant ventorum vim humide flantiam,
paxillo extracto, ne putrefaciat Javis imber.
Armamenta vero disposita omnia tu® repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super futmum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspectalo navigationem, dom ver
niat :] et tumnavem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum impovito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque’pater et tuus, valde stolide Persa,
navigabat in navibus, victus indigens honest :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus,
Cuma Zolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam ,
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, astate molesto , neque umquam bono.
Tu vero, 0 Persa, operum memor esto

tempestivorum omnium, de navigatione vero maxime. -
Navem parvam laudato, magne vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum Jucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris ,
neqpe omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umquam navi tranavi latum mare ;
nisi in Eubceam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem (desinentem), multom populum
collegerunt] Greecia e sacra in Trojam pulcris-feeminis.
1bi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per preaecones) vero multa
preemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine victorem talisse tripodem auritum..

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum multos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem zgida-ha-
bentis :} Musie enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa westate, laborioso tempore,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terrse-concussor
aut Jupiter, immortalium rex, velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque.
Tunc vero dispositeeque aura et mare innocuum :

securus tunc navern celerem , ventis fretus,

deducito in pontum , onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspeclato vinumque novum et autumnalem imbrem ,
et hyememn accedentem , Notique sevos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum, automnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibua.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigiom facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa; tum eliam pervium est mare.

‘Verna antem haec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum eegre effugeris malum. Sed tamen et haec
homines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in flactibos : at te jubeo
considerare haec omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam cavis pone :
sed plura relinquito,, panciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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[Dirumque, si in plaustrom pracgrande opere imposito
axem fregeris, onera vero corrumpantur.] [mum.
Modum servato : opportonum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : naptiz vero tibi tempestive
hz,jmulierautem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertalis) nubat.] Virginem vero ducito, ut mores castos do-
ceas.] Eam vero potissimum ducilo, qué te prope habitat :
omnia hene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque eniin quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : qua virum, etiamsi robustum (exsisleatem),
torrel sine face et cruda senectz tradit.

Bene vero vindictam immortaliom beatorum observato.
Neque fratri &qualem facito amicum :
sin aulem feceris , ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi cceperit

“aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,

bis tantum puniri memento : si vero rursus

redeat ad aicitiain, poenam autem velil dare,

recipe : miser sane vir amicum alias alium

facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.

Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius, neve bonerum conviciator.

Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comcden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus serapiter-
norum.] Linguze certo thesaurus intér homines oplimus
parcae , plurima vero gratia modum servantis :

Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.

Neve in communi convivie morosus sis

de symbolis : plurima vero gratia sumtusque minimus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinum
manibus illotis, neve aliis immortalibus ;

neque enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces.

Neu contra soletn versus stans meito,

sed-eliam postquam occidit , memento, adversus orientem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.

Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :

sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,

aut idem ad parietem accedens bene-seplte caulae.

Neu pudenda semine pollutus intra domum

focum juxta revelato, sed caveto.

Neve a mali-ominis funebribus reversus

seminato progeniem, sed immortalium a convivio.

Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentein aquam
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcera
fluenta ] manus lotus amena aqoa limpida.

Qui fluviem transieril , malitia vero manus illotus,

huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.

Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,

siccutn a viridi reseca migro ferro.

Neve umquam cyathum pone super craterem

—— i k— E— - —
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forle insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve Javator : quia et hisce inest peena.
Neve in immobilibus (monimen{is} ponito, non enim melius
est,] puerum duodecennem, quod virum Impubem reddit ;
{neque duodecim mensium : eequale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane el haec indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato; id enim nihilo melius est.

Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quident levatu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque deposita.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane quaedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce zervos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-veritate populi eum judicantes deguat.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et seplimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona),
octavusque nonusque ; duo quidem dies mensis
cegregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero letis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior :
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervam colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem ineunlis decimotertio evilato
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus esé.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puelle vero non utilis est,
neque gignendae primum , nec nuptui collocandee.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed hedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viripaius : amat vero etiam convitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato , mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, pleno die , prudentem virom
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus , prelle vero et quartus
medius; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero irain eorum.
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Terpad’ dhedasar gblvoveds 8 lovautvow

Evyea Gupobopeiv: pde Tor TeveEheopbvov Fuap.
800 "Ev 8 tevdpry punvde dyead’ el oleov duotrty,

olwvolg xpives of én’ Epypart robrw dpworar,

(800) Tépmrrag &' dEadéacDat, Emel gademal ts xal atval:
&v méumm yip guow “Epwiag dupirodedew
“Opxov yetvdpevoy tov “Epie téxe nfip’ #mépxoy,

806 Méaon &' E63opdrn Aniizepog lepdv dxti
eb pd)’ dmmredovra ditpoyddin &v Bl

(805) Bddherv: bhotdpov te vapelv dadapifia Solpoa,
viid ve EGda modh&, tdt’ dpueva vaual médovra,
Terpdde & dpyesdar viag miyvuodar doards,

810 Eivag & # néaon éxl Seleda hsiov Fpap.
Mpwrloty & eivig mavamiuwy dvpanociy

(810) €00} pdv ydp 0 #8e purevipev 438 yevioBar
dvépr 7 A8t yuvawl: xal obmors mdyxaxov Fpap.
MaGpor & adve loaoe wpigervdda pnvds dplany

815 [ &pEaclal 7e wilou, xal &ml fuydv aldyéw Oeivan
Bouat xal fipidvoiot xal Tremotg dxunédeast, ]

(15) viia moduxdofida Bodv elc ofvora movrov
elplpevar walpo 86 v dhnbéa xudvoxous
[xezpdlt & olye mlfov: mepl wdvmov fephv Fpap)

820 pégomy- mabpot 8 alre per’ elxdda pnvds dplotyy
Hol¢ yewopbwng énl Seleda 8 dott yepelwv,

(820) AT pedv Auépar elaly EmyBoviow wéy’ vewap.
Al 8 Doan petadounar, dxrfpror, ob T pépovaat.
"Alhog &' @holny alvel, walpor 3¢ <° Toaav.

838 Addote pyrpur) et Hudon Elote wimp:
cawv ebdulpwy te xal ShEiog & tdle mavra

(825) £ldi¢ Epydlnman dvalniog dfavdtataw,
dpvibag xplwov. nal bmepbucias dhesivoy,

OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoanlisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies es?.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis, quée ad rem hanc optima.

Quintos vero evitalo , quia difficilesque sun? et graves :
(in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum mukus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

| ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,

navaliaque ligna multa, quae apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-inuoxins hominibus :

bonas quidem enim et hic ad plantandum atque generandom,
viroque et mulieri : peque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimum
ad-relinendum doliom et jugum collo imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus ,]

navem multis-transtris celerem in nigram pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium : pree omnibas sacer dies :]
medinn ; pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Cateri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Aliuns vero alium laudat, pauci autem nornnt.

‘Interdum noverca est dies, interdum mater :

horum djerym, beatusque et fortunatus es? is, qui haec omnia
sciens operatus-fuerit , inculpatus immortalibus ,
auguria observans et delicta evitans.
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AITIMIOZ.

I. ll

Schol. Apollon. I, 587, Ayyeiév gmow Epufiv ind A
wepsfzven xededovea SéEagbar tdv Popiov, lva v Aldtou Gv-
yavéipa TApy. ‘O 8 tov Alyipov rovioas &k 10 Sépag alrdy
ahapetng gral x?oc&xﬁﬂvat. Afyee Bk, Bri peta iy Buglav
&vvisag td 8épag oirwg Eatergey elgTolg Alfmou Sopmoug To xidag

Ex v,
/-wv II. 2.

Schol. Apollon. IV, 818. & tdv Alyipiov wovious (v Bev-
ipw) graly, dn A Ot slg Mbnra Gdatog Lova EvéBads Tol
€x [indéeog yevapbvoug attf noidag, Bavdopwém eldévar , el Bvn-
i eigwy Etfpoug 8 el mlp, o Amodhdividg gmat. Kal &) nok-
dov Siapbrpbviaw, kyavaxtiom tdv Ilnkéa xal xwidoat tév
‘Ayudga fublrbifivas elg Aé6nta [xal Sid toUTO xatakimelv T

O avnév.)
1L 3. (D. 47.)
Stephanus Byz. Abavric ) EV6awx, g "Hafodog v Alyyulow
Seurégep wepl Tlotk.
viiaw év Abavridy 8lx,

v Tptv Abavridx xbdnaxov deol aldy éovreg,
<hv ©¢7" Emdvupov ElGoway Pode dvopagey Zeds,
IV. 4. (D. 47.)

Schol. Eur. Pheen. 1123, °0 8 tdv Aly{piov moviicus gual-
xat of énloxowov "Apyov Tev xpavepdv ve wéyav te

Téxpacty Spdulpoiow Spchevoy dvba xal Hfa,

dbavarov 3¢ of dpae Oed wévog, 00d¢ of Grvoc

wimrey énl Bhegdpos, quiaxh &’ Hrev dumedov abrdy.
Conf. Tzetz, Exeg. Ii. p. 153, 21.

V. 5 et 142. (D. 5. 83. 91.)

Apollod. IT, 3. "Haiodog 8 xal Axovatiao Mewpfivog adrfy
(Tl 'Io) pagry elvas- Tadbrny lepwatvay i Hpac Eyovoay Zelg
lqestpc. Puwpalbeic 58 0p' "Hpaq, 19 pdv xdprg dddpeves alg
Bobv petepdppwae heuxiy, alnd 8t dmwyudoato ph cuverbeiv,
Atd gmowy "Hatodog odx Entondobo tiv &nd iy fedv doyiv ol
Ywvopdvauc Bproug Umtp Epuwro.

Herodian ; mepl poviipoug MEewg p. 17. — Kab” Holodov
Hewpdv, warip "Tode.

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.):

éx ol 8" dpxav Enxev dmipova dvlpurroigty

voopiSiwy Epywv mépr Kdnpidog,

Hesych. in ‘Agpadiauog 8pxog : mpidtog 32 “Hotodo Emlacs
tolg megt Ty Ala ned Tiv "Id dpdoan, -

VI. 6. (D. 47.) *

Athenseus XI. p. 503. D. xxt § tdv Alylpiov 8t movone,
el§’ “Haioddg dony § Képauwd 6 Mddaroc:

Hax wor’ Lorar dudv Juxthpiov, Spyape Aadv.
VII. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tpiydixzc ol ouvexdq xivotvreg &

AGIMIUS.
I

Kuntium dicit a Jove Mercurium missum esse quf juberet
Phrixum excipi, ut Eete filiam in matrimonium duceret. Sed
Agunii auctor ilom propter pellem de industria moratam
esse tradit et , qaum sacrificio facto pellem sacrasset, tam de-
mum in £etz wedes intrasse vellus portantem.

II.

Fgimii auctor In secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi nalos in lebetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cupientem , an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
jertos Apolionius refert. Et multis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebeti injiceret et propterea
hunc a Thetide esse relictum.

.
Abantis Eubcea est, ut Heslodus In allero Egimil libro de
lo:
° . ingula in Abantide diva,

quam prius Abantida vocabant dii sempiterai,
quam tunc cogrominem Euboeam bovis nominavit Jupiter.

Iv.

Egimil anctor ait :
Et ipsi custodem Argum misit fortemque magnumque,

HESION.

quaternis oculis videntem hic et illic ;
immortale vero buic injecit dearobur, neque ei somnus {eum.
cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo

V.

Heslodus et Acusilaus Pirenis eam (fo) esse filiam dicaat.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone puellam tactu in vaceam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Hesicdus negat.

Heslodo auctore Piren Ius pater.

Hinc autem jugjurandum statuit innoxium hominibus
fortivis de operibus Cypres.

Primus Heslodus Joven et [o jurasse fecit.
Vll

Et qui £gimiam fecit, sive is Hesiodus sit, sive Cecrops
Milesius :

Ibi aliquando erit meam umbracnlum, princeps populorum.
VII.

Trichaices, qui in bello cristz pilos perpetuo movent : quo
1
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TOT; MOATLOLC TG X2TX Aopov Tpiy " T010UTo xai b xopulaiolog
“Exteop. "Haiodos &€ &1a 1o tpiyH altols olxsoat , ofoy,
mavreg 8 Tpuydixes xahéovrat,
- - : ’ a7
otvexa Tpiachy yaiay Exig matpng édagavro.

Tpiz yap EXnvixa &y wf Koty édnguncay, Inagyel,
Ayaol, Awpreis.
VIIIL. 8. (L. 88.)

Schol. Pind. OL. XI, 79. (p. 252, Beeckh.) v & mddny
Evixraey "Eyepos Agnag 8 yévog. “Twd 8 tovrov Exwou tdv
"I'hhov guot tehevtiidat nartbvra elg Tledondvwnoov. ‘Eydpmoe
g Ty Tpavipay. "Hoiolog

Tuysdv3pyy, pnely, "Exepoc bxdepiv morfoar’ dxorny.

IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 8%. Oéslox 18 altfiom, nal
Ixeteloar. Kat ‘Haiodog:

Ocqadpevos yevery Kheadufou xudallato,

e—— A -

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athenzeus XI. p. 491. C. xai 8 thv el¢ ‘Holodov &vapepopé-
vy wowhral Agtpovopioy del mehaiddag avtag Aéyet.
& 82 Bpotot xahéoua Ilehewadag.
xai Tty ) ] ,
yerséprat Sivoum Deleradec.
x2i Y , ,
wipog droxpinrouat Mledeades.
XL 11.
Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Han¢ Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

e § O ——

EPI'A.

XII. 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. IT1, L. Prortos Pamphyla .angua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carnine scribit dicens

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. . sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Versum griecum Jacobsius Fulgentii codice Goth. adju-
tus ita restituit :

TPOTTOE GTAGUMDY X@AlG Aaxtiotiwv alpatiog Spsaog.
XIII. 13.
Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum

agrorum docendam arbitratus vitam negavit olex satorem
fructumex ea percepisse quemquam : tam tarda tunc res erat.

XIV. 14.

Plin. H. N.XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tnsto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito -
practerea tuso cum ficis, preecipua voluplate, vl videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Musceus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorizzque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XV 1s6.

Plin. H. N. XXV, 2. Musarus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVII. 17.

Servius ad Virg. Georg. III, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam , qua hippomanes vocatur,
quasi {wxmou pavia. Si ‘enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVII. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VIT, 104. xal "Hofodo¢ ydp gnot 1d
dhetpedoua pddmg Ire pofdoma xapmov

énl ¢ Hhaxdtrg A aTpegopéimg Slxmy pllne prdora yap
2dv iy tpobdTwy xapmdy, FTol Tdv padidv.

senstt etiam xopufaichoc Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Greece gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achzi,
Dorienses.

VIII.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoe Echemo Hyl
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus

Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.

IX.

OégHay rogare et supplicare. Hesiodus etiam :
Supplicans soboli Cleadi illustris.

et A — -

ASTRONOMIA.
X.

Astronomim etiam, qu=z Hesiodo attribuitur, auclor Peleindes
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades;

et rursus:
hibernae occidunt Peleiades ;
el rursus :
tunc occultantur Peleiades.
OPERA.
XVIIL
Etenim Heslodus ait {llud :

molunt in mola flavum fructum,

in colo molz instar rotanti : lavum enim ovium fructum, L. e.
lanam, fotelligit.
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XIXI 19.

Servius ad Virg. En. VIL p. 426. Hesiodus etiam epl
*ov Yuvawiav inducit multas heroidas optasse nuptias viro-

rum fortium.
XX. 20. (L. 17.)
Laur. Lyd. de mens. cap. 4. Ev xataidyois:
xovom &' v peydporoty dyavel Asuxahlmvos
Havéwpn At mavpl, feiiv onpdvropt Tdvrwy,
payeic” &v et téxs Tpaixov peveydppny.
XXL 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. ITI, 1086. v Hpourféeaq xal Mavddpag
vid Asuxadiwv ‘Helodog mpirey xasmdéywy enal , xal &n dpo-
priiems wai Ougbas “Exiny.

XXII. 22.
Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Asvxcdiev Hpopnféwe piv

widg, patpds 8, g ol mheloror Méyouvst, Kdupévng, dg 8¢
“Hoiodog, Hpuveing.

XXl 23. (D. 28. L. 16.)

“FEXrvoc & Eyévovro Bepiatonddor BactdTeg

Acypde te ZoUbds e xal Alohog immioydpung.

Alohiday &' éyévovro Bepmatomodor Paadiies

Korfels #8° Abapag xat Zlsugo atohoudme

Sadumveis 1 dduwog xat bmépbupo Tepriipne.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Conf. Schol. Thuceyd. I, 3. Plotarch, t. 11, p. 747, F. Hero-
dian =i pavipowg MEews, p. 42. Tzetz. — Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad 0d. X, 2. "Eidny, & dv Audg, 09 xal
*Haiodog pépvnrar. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesjodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. IV, 266. Ol &nd Acuxadfwvog to Yévos

49
gcwnc tBagidevov Begomding, G proty Tuﬁa&: xai "Hato-

XXV. 25. (D. 11. L. 32.)

Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

#roe y&o Aoxpde Aekéywv fiyfoato Aaidy,

ol pd wots Kpovidng Zebg dobira urdea eidax
Asxrobg dx yalng dhéous (7) mope Acuxakbwvi,

XXVI. 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22 ed. Paris.
MerxeBovia A ydpa dvopdot drd Maxedovos ol Awdg nal Ouiag
tfic Asvraliwvos , (¢ groty "Holodog 6 mowntic:

% & bmoxugauévn Adl yelvato Tepmxepatve
vit 80w, Mdyvyra Maxnddva 6’ trmoydopny,
of mept Mieplny xal "Ohuprov Sdpar’ dvatov.

Herodian. de solcecismo (Boisson. Anecd. Gr. t. I1I. ne. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apollod. I, 9, 6.)

Mdywng & al Alxtuy te xat dveibeov Moudeuxéa.
XXVII 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xviog 3t T\v phopav xaté yé-
vog oUdérepav. "Howdiavds pépes xal xpijarv dx ol maps Howble
xazarbyou nepl v Mportidwv

xal ydp gpv xepadiicr xatd xviog alvdy Fevev:

dhgos ydp ypda mEvia xatéoyrey, dv 3¢ v yaitar

Epeov dx xepaddwy, Yihwro 8t xadd xdpyva,
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIIL 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas V. payloglvy, xatwoipeta, yuvarxopaviz. ‘Hmé-
Serog A M. Adye yap mepl thiv Hpoitou Buyarépwy-

slvexa paydocivng otuyepTic wépev dhecav dvos,
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. ECEE.

) XX.
Virgo autem in sdibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Grazcum bellipotentem,
XXI.

Promethel et Pandorz filium Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhaeque Hellenem.

XXIIL.

Deucalio Promethel filins matrisque, uti plurimi dieunt, Cly-
msox, ut vero Hesiodus, Prynese.

XXIIIL.

AD Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et Eolus equis-gaudens,
Anlide autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versntus
Salmopeusque injustus et superbus Perieres.

XXIV.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalla regnabant,
ut Hecateus et Hesiodus traduot,

XXV,

Certe enim Locrus Lelegeiis preeerat populis,
quos olim Saturnius Jupiter #terna consilia sciens,
electos e terra vecordes (? ) dederat Deucalioni,

XXVI

Macedonia nominata est @ Macedone Jovis filio et Thyla
Deucalionis filia, ut alt Hesiodus poeta :
ea autem gravida-facta Joggeperit gaudenti-fulmine
filios duos, Magnetem Macedonemque equis-gaudeniem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant.

Magnes autem rursus Diclynque et Deo-similem Pollucem.

XXVIIL

Kvlo¢ (scabies) neutrius generis perniciem significat. Hero-
dianus etiam ex Hesiodi catalogo voels usum de Preetidibus
factum laudat :

etenim his super capita scabiem gravem effudit :

vititigo enin cutem omnem obtinuit, in-ea antem capiili

defluebant ex capitibus, decalvabantur vero pulcra capita,
XXVl

Mmtyl).oaﬁ'm » lascivia, nymphomania. Vox Hesiodea, Dicit
enim de Preeti filiabus :

propler lasciviam odiosam tenerum amiscrunt florem.
4.
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus TE, 2. adra 8 (ab TpottiBeg) dig dtedetedfy
Gav, Epavnoay, wg v "Haiofdg pret, ém tag Atovigou TedeTag
U xatedeyovo,

XXX. 80. (D. 22. L. 338.)

Schol. Apollon, ad I, 156. ‘Hsio%o; & (Periclymenum)
petablnfivia el Tiva 1@y suvriwy pogoiv fmxadeadiival 1
dpgadp tol Luyed tav ‘Hpaxiéous Inmwy, Bovdépevoy cig pnd-
YV xatactival 10 fpwi tovit "Homdéa xapiuwg attdv xata-
tofeloat , T Abnv; Umodafdon:. ol 62 ofrwg:

Hepuxdipevdy ©° dyépwyov,
E\brov, & mope dmpa Mogerddww évoatybuv
maveol~ dhhote udv ydp dv dpvileaot paveaxev
atetds, dote & alre mekéoxsro, Oulua 3éalar,
wopunt, dikote &' aute pehoény dyhad ¢ilx,
dhhote Sewvoe Epig xat dpeldugog. E'fxz 32 dbipa

Tavtol, obx Gvopactd, Td wiv xal Ixeta Sohwoey

Bourd Abnvalng.

Scholiastes minor ad I1. II. 338. g’ Baov pdv IMepuxdipe-
vo¢ & Nmhéwg 84, Sucddwroc fiv & médeg. Appibiog yap éyéveto
€xcivog, xai &) yevipevoy autdv péhgsay, xal 6Tdvea éxi tob
‘Hpaxhéovg dpparog, Abnvi Seifaga "Hpandel, énoinsey dvas-
pediivan. Tote Néatwp &v Tephvorg tpepbuevas , xopinmielong ol
1kov, xai tiév Eviexa &dchgpidv altol dvaipelévtwy, pavog
weptercipln: &id xai Cepfiviog Givoprdaln lotopel ‘Hailodog &v
Ketadéyo. Cf. Schol. Ambr. 0d. XI, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol, min. ad Od. 11, 68 et X, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 81. (D. 22. L. 35)
Stephan. Byz. v. Tepnvia et Eustath. ad I1. B. p. 231.
xteive 82 NuhFos tadaaippovog vicag dahhole
€vdexa, dwdénatog 88 Tepriviog bremdra Néstwp

Seivog dowv ériymse wap’ inmoddpoa Teprvorc.
el rursus

Néoump olog dhukev &v Gvleudev Fepriven,
Stephan. Byz. v. Td6xi. — ‘Haiolos-

map' Irmodapoiet eprvos
XXXII. 32. (D. 9. L. 4.

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v, 927.) ‘Hoic-
So¢ &' &v xatdbyy grai-

xal xobpny Apaboto, v ‘Eppduv dxdxyta

yelvato xal Bpovin, xobpn BAdoto dvaxte.

XXXIIL. 88. (D. §9. L. 101.) °

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ol % tot t& pdv &0 feoi;
dvadiynion oay.] Kpdtg avel tovtou &dov oTiyov mapatife
Tav ol & & dDxvdtwy Bvnrol tpdpey abérevres. M yap tolk
avtous Deolg Evaheyniovs Aéyel xal v 14 Tidy Asvrmbay xa-
TGy Und AniAwvog vatpeioBay wout;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)
Alhenagoras Legat. p. 134. wept 8° Acwdnmiot "Hotodog pdv
Rathp &vipidy te Oediv e
yooat', ér’ O0Adumoy 8 Baddv Jordevn xepauvl
Extave Antoidny, gihov aly Buudy dpivew.
XXXV. 35. (D. §9. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Hotodos o¥re Andag oite Ne-
wéoeux Sidwar thv Edévny, &k Ouyatépa "Oneavod xal Tr
fuog.

XXXVI 37. (L. 89)

Schol. Pind. ibid. é piv "Hoiodo; dpporépoug Ards elvat e

veahoyel.

XXIX.

Preetides quum adultz jam statis essent, in insaniam inci-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant.
XXX.

Hesiodus Periclymenum tradit in unam formarum adsuveia-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicanle, ad tempus cum sagitta occidisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neplunus quassator-terrse
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium spltendidum examen,
alignando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
omnbigena , non nominanda, qua eum etiam deinde decepe-
runt consilio Minerva.

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urhs difficilis erat
captu. Ancipitis enim vite ille erat. Quem in apem commuta-
tum stanlemque in Herculis curru Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum ioter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfectis, solus reljctus
est. Inde eliam Gerenius nominatus est. Narrat Hesiodus in

catalogis.
XXXL

Interfecit autem Nelei ®rumnosi filios egregios
undecim , duodecimus autem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rursus:
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versatus).

XXXI.

Hesiodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia, filia Belf regis.

XXXII.

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.) Crates pro hoe
versu alium proponit hune : if vero ex immortalibus morlales
nulriti-sunt loquentes. Quomodo enim ensdem diis similty
dlcit et in Leacippidarum catalogo ab Apolline occidi facit?

XXXIV.

De ZEsculapio Heslodus :

pater hominumque deorumque
iratus-erat,, ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden, suum animum coneitans.

XXXV,

Hesiodus nec Ledz neque Nemesls, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam ess¢ vult.

XXXVL

Heslodus utriusque ( Castoris et Pollucis ) originem a Jove
ducit.
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XXXVIL 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. I XiX, 240, (apud Heynium T. VII. p.
806.) Keig 6 Auxopridng, d gnowv ‘Hotodog natadéywy Tolg
praipas "Edévrg.

XXXVII. 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. I, 199.a Porsono emendatus : — "Haio-

tov déyovta tov Mapwva elvar Olvorlwveg 100 Atovisav, Cf.
Schol. Ambe. ad Odyss. IX, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73.)

¢ Porphyrius in Schol. Ven. 1. E. 200. {&neipéaroc) E'r.uu(-‘

ver & xai émt 1ol xatd 1 eldog Sixpipovros xal dyav nadol,
i wag' "Hoody &y yuvandiv xatadéyy érl tig Aynvopos mou-
205
Anuodoxng, Thv wheistor miyfovinwy dvlpdimuwy
piotevov, xal woAMk xal dyhad 8o’ dvopnvay
Lo Bacides, dretpéaray xatk 51% :
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. L, 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)
Herodianns mepl povipoug Méfew p. 18. 5id 1 pavi) nap’
"Howodep tv Bevtépy elpnuévov,
o mpdode paviy Evroadev Exeulov.

XLI. 43. (D. 93. L. 51.)
Herodianus wepl povipous Mékewe p. 42. NoubBog xdptov Y6-
o5 tv oider “HaioBog wpiteyp.
Notlog (?) 3¢ modav fred Sobrmog Spudpet.
XLIIL. 44 et 126. (D. 94. L. 52.)

Harpocratio p. 191. Maxpaxépadot, Avnipav- év 1 mepl

dprovoiag. "Edvoe fativ oltw nadolpevey, od xai ‘Hoiolog év
TPiTY XATAAGYY (LEpPVRTAL

Strab. 1, p. 43. "Hotodou & olx dv T aitidomTto dyvoray
hinuvag éyoveog xal paxpoxegdlovs wal muypaioug. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIH. 46. (D. 63.)

Schol. Arat, ad v. 322. De Orione : toUrov 8 ‘Haio8d¢
gnon Bpiddog s Mivwag xad Iocudavog elvon - Swpedy 88 Eyaty
wapd ol matpd, el TdY xupkTwy wopeUeadar EAovra Gi é
Xiav, Mepémnv thv Olvomtiwvos Bidaaclar , otveBévra: tov &
Otvoniwva yadenaivovia éxtuphdom avtiv: Efdvia 8¢ eig
AFipvov dutedavta ¢ ‘Hoxioty aupuibar, 8 abtév Dergag,
Sidwaty ait nobnyétry Kudadiwva: 8v dafiy tni tév duwy
Epepe , thc SBodg alng ompaivovra, "EMidv & ei¢ dvatodas,
xal $hlg oupuifag, Uytdatn. Kai olrwg éni 1dv Oivoniwva
e, npwproacia wildav. O & paliov Und yiv xpibn.
Anexnioag 6 alrdv ebpely, ei¢ Kphimny nale, xai o Aptépuét
auvlnpo¢ fv. Emyeiprous oUv xai saitnv Pracacbar, Uméd
dxopmiou mhryels érehevmnaey. Conf. Schol. Nicandri Theriac.
15. Hygin. poet. Astron. XXXI1V.

XLIV. 47. (D. 88. L. 128.)

Apollod. M1, 5, 6. ‘Hoiodog (testatur Nioben habuisse)
Séxa piv viols, Séxa 8 Buyatépas.

Aelian. V. H. X1I, 36 : "Hoiodog 8¢ évveanailexa (Nio€n;
maidag Afyet ), €l A doa olx elaty ‘Hawddov ta Enn, &', w5
nmolhd xod dAAx, naTéYEVOTAE XUTOU,

XLYV. 48. (D. 41. L, 29.)
Schol. Sophocl. Trach. 263. Sapuwveitar & § tdv Edputi-

8w dpibpbs. ‘Halodog piv Yap téoaxpdc enawv Evpdrov wal
*Avniorng matbag, .

# & Imoxvoapévn xa)&ifmvoc Zrparovixy

XXXVIL.*

nrll._vcnmedes Cres, uti dicit Hesiodus in recensendo procos
enx.

XXXVIIIL
dgtﬂaiodum, qui Maronem ex GEnopione Bacchi filio natum

XXXK.

"Aztinéaung, Infinitus). Sigoificat vero etiam forma eminen-

lem et perpulerum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris filia.

Demodoce , quam plurimi terrestrium hominum
ambibant, et cui malta et splendida dona pollicebantur
Potentes reges, eminentem propler forram.

XL.

= propter vocabulum gavi) (fax) apud Hesiodum io secundo
libeo scriptum :

bi antea facem intus occultabant.
XLl

Nuthus, nomen proprium ; strepitus in solo excitatus. He-
siudus in tertio libro :

Nathus (?) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.
X111
Maxgruézaden (capilones). Antiphon in libro de concordia.

Populus est ita appellatus, cojus etiam Hesiodus kn tertio ca-
talogo mentionem facit.

Heslodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
nominantis et capitones et pygmxos.

XLIIIL.

Hesiodas Orionem Brylles, Minois filie, Neptunique filium
esse refert. Huic gquum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
OEnopionis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
lorum lumine orbatum Lemnumgque insulam nactem errando
Vulcanum convenisse, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse, Huoc in hameris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuelu-
dine sanatos, ad OEnopionem reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus CEnopio sub ferra se occuluil.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubl
Diana venationis socius factus est. Quum vero Luic etiam vin
afferre studeret , a scorpione ictus obiit.

XLIV.

Hesiodus Nioben decem filios totidemque filias habuisse te-
statur.

Hesiodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
flla earmina Hesiodi non sunt, sed, sicut multa quogue alia,
falso ipsl tribuunltur.

XLV.

Eurytidarum numerus ab aliis alius traditur. At Heslodus
quidem qualuor Euryti et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat : ‘

Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratonice



LY

Edputov &v peydpotaty dysivato plhratov uldv:
70l & uleig 2yévovto Arniwv te Khdmidg 7e
Tofeds ©° dvrileag, %8 "Iprrog, &4o¢ Apnog:
wobg 8¢ ped’ dmhotdTny Téxeto, Eaviy ‘Idheiay
Avtidry xpeiovsa TTdhwvos Naubokiduao.

XLVI. 49. (D. 57. L. 88.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. 'Helodos airic
Teddas émbaddpme els Mnréa xal Ottty

Tpls panap Alax{dy xat tetpdnig, A6 Mnhev,

84 ©oicd’ év peydpos fepdv Aéqog elcavabalvew.

XLVIIL. 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xal 33 xei Méyeran Imd tidv Jotepov dnl
xpdvoy auyvdy A olunarg t@v "ABapdvev &v T Awtip yevé-
aba mediy® ToUta 8¢ damu whnolov THe dpn heybelamg Tleppac-
Giag xai tiic "Ocavg xai &w 1 Botbnidog Mpwne, év péay pév
nw 7 Oetradia, AMgoc B IS0 meprdaidpevov’ mepl od
"Hatofag olrws elprxey:

*H oty Adlpoug tepols valoua xohuvoug

Awrly & wedly mohuGdtpuos dvi’ Apdpoto

v('{aam BotudSos Muvmg moda waphévag ddur.

Conf. Strab. X1V, p. 847. Stephan. Byz. in "Apvpos.
Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — ‘Hotodog Awrlep
v mebiep phonm adtov (Okuupey) Tetuphiaar.

XLV 51. (D. 3.)

" Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : Dl §
Alavrog watip érupodoyeitan Ug' Hotblou®

*Diéa, tdv é pbhnoev dvaf Ak vix ’Awmwv,
xal of Tobe vépny’ Svop’ Fupevan, obvexe vipgny

HESIODI FRAGMENTA.

chpdpevos Dhawv by dpatd pldmm

Aot v, §re teiyoq dpAroto whhnog

Odmhdv moinoe Mogerdduov xat Amwdiheov.
Conf. &oyad Sapbpwy Aéewv in Crameri anecdotis, vol.
11, p. 751. Eustath. p. 101,19. 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.
ad Lycoph. 393.Tzetz. Exeg. p. 126,5eq. Etym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
H ofy Ypin Bowstln Expege xobomy
Schol. Ven. 11, 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofy “Ypln muxivdppwy Muxrovixy,

f téxev Edpnuov yadyw "Evwooryain

pryeic’ &v pdtam mohuypioou Appodicng.
Ex peydhaig 'Hotaw laudat Schol. Pind. Pyth, IV, 35.

LI. 54. (D. 89. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xai 'EXentav tiv Awlo-
v vopilouaty elvar. Tiv yép ydpav obtws Hoiodog dvopdZle
év Holawg Mywv olres.

"Egvt 115 "EXorty, moruddfios %8 edhelpuo,

dover) pAdotor xal eihimddesar Bdeqary:

Ev & dvdpeg valoust mohipfmves, mohubobar ,

naddol, drerpéaror, pula dvntiiv dvbplrmuwy.

6 "EvBdds Awdivn wig &' doyan’ memhioTar
v 8 Zels dpQinae, xal &v yonoripwoy elvar,
thuov dvlplmo, . .
v e e vaiov ¥ évmﬂpf\uqmou.
“Evfev émxﬂovfms pavreduata Tavea pépovrar

-----

Eurytum in sedibus peperit carissimum filiom.
Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytiusque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam Iolear
Antiope regina, Pylonis filic Naubolidse,

XLVL

Heslodus, qul ipse epitbalamia in Peleam Thetidemque
scripsit :
Ter beate Kacida et quater, fortunate Pelen,
qui his in edibus sacrum lectum conscendis.

XLVIIL.

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotlo campo habitasse, qui Perrhzbie, cujus mentionem
modo feci, propinquus est et Ossa: ac Beeheldi paludi, in me-
dia fere 'I‘hcssalia. collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Deotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Beebeide palude pedem virgo intacta,

Hesfodus Thamyrin poetam in Dotio campo excacatum ait.

XLVHI,
Hled, quo Aiax patre ulebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tur :
Tleum , quein sane amavit rex Jovis filius Apollo,
et ipsi hoc indidit nomen halkendum, quia nympham

fnveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo, ubi murum benpe-constructec urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Baeotica nutrivit puellam.
L.

Aut qualis Hyrize prudens Mecionice,
quze peperit Euphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubitu aures Veneris.

LI

Dodonam Ellopi= nomine intelligi putant. Ejus entm loci He-
siodus in Eceis mentionem hoc modo injicit :

Est quzzdam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
intus autem viri habilant dites-ovibus, diles-bobus ,
multi, innumeri, genera mortalium hominum :

ibi Dodona quadam in extrema-parte condita-est :

kanc vero Jupiter amavit, et suwm craculum esse,
venerandum hominibus,......

...... habitabant autem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omnia ferunlur :
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8¢ &% xeife okt Oedv dpboorov dEepeelvn,
1o 3tipa pépwv EABnat auv olwvoig dyalboigwy.
Couf, Strab. VII, p. 328.

LIL 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. IX, 6.

3 ofy Dbin Xaplrwy dro xdddos Eovox,
Trverdt wap’ $3wp xakd valeaxe Kuphwn.
LI. 56. (D. 20. L. 129.)

Pausan. Boeot. IX , 36, 4. "Tfttou 82 ixotiouto pvipny xal
& & i owvlels, & pey@as "Holeg xadobaty "EXnvec:

“ Yyrrog 82 Modupov, Apiabavrog glhov uldy,

xveivag dv peydpow edviic Svey He dAdyoto,

otxoy gmompokimwy Uy "Apyeog inmobiroto,

ey & "Opyopevdy Muvdetov: xal wiv 8y’ fomg

8&avo, xal xtedwav polpay wdpev, g dmewés,

LIV. 57. (D. 21. L. 104))

Pausan. Beeot. IX, 40, 5. t8 8¢ viv toiy Xatpwvelaty Svopx
Yeyovivar &nd Xailpwvog, By "ArGlAwvis pacty elvan , prépa
2& adrtol Brpe v Pldavrag elvan, Maptupet B8 xai 6 o &nn
tag peyidas "Holag moviaeg:

@ridag 8 drutev xovpny xherrol “Tohdou,

Aeamepbiny v & £l8og "Ohupmddeaaty duoly,

“Imrorny 84 of uidy dvi peydoowowy Frxtey,

Orpw 7' ederdT ixfhmy padeaon sedfwnc.

G & AnShhwvog &v dyxofvnat wecoloa

yeivato Xalpwvos xpatepdv whvo Irmodapmoro,

LV. 58.

Hygin. poét, astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic exislima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

-

Hellespontum , quem Hesiodus et Pherecydes ait habuisse
auream pellem.

LVIL 59.
Schol. Apollon. IV, 284. ‘Hofodog 8¢ ¢mon Sia $dorSog
alrolg (Todg "Apyovaitag) memhevnévar,
LVII. 60. (L. 57.)

Schol. Apoll. 1V, 259. ‘Hotodoc & wel DivBapog xat "Avri-
paryog S ol Mhxzavol pagty E\Gelv atmols (tols Apyovelrag)
£lg AwBimy, xai Bastdouvras v "Apye sl w0 Apétepov nda-
Y05 Yevéolar, .

LVIHI 61. (L. 50. 112.)

Schol. Apolt. 11, 178. ax & ‘Holodéc gmory Polvineg tod
"Ayfivopog xal Kagowereiag (vidg v drveds).

LIX. 62.

Schol. Apoll. I, 181. mermpiotas 8 Bivéa praly ‘Halolos
gv peydhag Hofoag, 1t Ppibep thv el¢ Ixubiov 628y Epvivuoey,
Ev Bt Y oty , dmeidd TOV poanpdv ypbvov i Sfews
TEofupLvEY.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. I, 482. "Halodog 3k "Adwéwg wai “Ipupedeing
xxv dnhdmow, tais 8¢ dnbeiarg Ioseididvoe xat ‘Ioipedeiag
avrolg [Aéyer toug "Alwibac] xal "Adov mékv Altwiiag Umo
to0 natpds avradv éxtiodat,

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. "Ev 8t taic peyddars Holatg Ayerar
tov Eviuplova dveveyiivar Omd Awdg elg obpaviv: dpachévea &k
"Hpag mepadoytodfival dua tov Epwra elddhy vepdng xat éxBin-
Oévra xaxvedBely el @dov.

LXI1I. 65.
Schol. Apoll. I, 1123. "Axousilaog 8 xal ‘Ha{odag év Tat;

qui jam illuc profectus deum immortalem interrogarit
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIl

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

LlL

Aactor etiam illorum carminum , qu# a Grecis magna Ecex
yocantur, Hyettl mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cum~occiisset in &dibus concubitus causa sux conjugis
domeo relicta fugit Argo equos-pascente,,
venit autem Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepil , el opum partem praebuit, ut @quum eral.

LIv.

Hodiernum nomen Chxronensibus a Cherone deducitur,
guem Apollinis fillum, cujus matrem Theronem Phylantis
filiam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
qua magone Ee® vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Tolai,
Lipephilen : eral aulem puleritudine Deabus similis,
Hippoten vero ei flium in adibus peperit,
‘Theronemque formosam similem radiis Lunse,
Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset,
peperit Charrouis forlem vim equorum-domitoris.

LVL
Hesiodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.

LVIIL.

Hesiodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-

num in Libyam portantesque Argo nosirum in pelagus venisse
tradunt.
LVIIIL.

Hesiodo auctore Phineus Pheenicis , 61 Agenorls, et Cassio-
pee filius erat.
LIX.

Phineum excecalum esse Hesiodus in magnis Eacls dicit,
quod Phrizo viam in Scythiam indicasset, contrain tertio cata-

logo, quum longam vitam oculorum lumini przferendamn
Judicasset.
LX.

Aloidas nomine quidem Aloei et Iphimede®, sed revera Ne-
pluni atque Iphimedese filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Etolis ab eorum patre edificatam.

LXI.

In magnis Eceis legitur Endymionem a Jove in celumn esse
sublatum , propter amorem autem , quo Junonem amplexus ¢s-
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXIL
Acusilaus et Hesivdus in magunis Eceis tradunt ex Iophossu
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peyahars "Holaig paaiv it Topwaang tfs AlAteu (raidag yeyo-
vévan Dpif) nai obtog pwév pnowv abtols Técompac "Apyoy,
Ppovriv, Médave , Kvtiowpav,

LXIIL 66. (L. 118.)

Schol. Apoll. 1V, 828. 'Ev & <ais peyddasg Hoiug dép-
6avtog xal ‘Exdamng & Ixlida.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. 111, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,
27.) wepl visv Mupiiovev ‘Hatodog piv oftug praty-
# &' bmoxveapévy téxev Alaxdy frmioxdppny.
Adtdp imel §° #6ns mohumpdrou Txeto pétpoy,
polvos v Hayaike. Mathp & &vdpbiv e Oeidv e,
oo Leav pwipunxes dmnpatou Evdob viaou,
5 Tob¢ dvlpag moinae ﬂzﬁbtu'wouq TE Yuvaixag,
Of &4 tor mpayrov {ebiav véag dugiehioons.
npircor &' tovla Béagav, vews(?) wrepk movromdporo.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeus X. p. 428. C. &3 xal "HoloSog #v tal Hoiatg
elneve

ola Audvuoog Sz’ dvdpder ydpua xat dyboc,

detrig d8nv wlver, olvog 8¢ of Imheto RApYOS,

alv te nedug yeipds Te Sder YADaGdY TE YooV Te

eopols dppdotoat prhel 3¢ & pmalBaxds Umvog.
Idem VIIL p. 364. B. quaedam profert, drap mévia éx tdv

el¢ ‘Hotodov dvapepopévioy peyddwy "Holwv, wad [peyéhwv]
"Epyoov mappdntar,

LXVI. 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. III. p. 43. r. xai n
névnpos éxt tob Emwovou Tartetat wal Suctuyoels, lxavic
‘HoloSog mapactiioat év tals peyddarg "Hotaug oiv "Adxpsviy
motiv wpd¢ Tov Hpaxiéa Myovoav

& téxvov, 3 pdha & oe rovnpdratov xal dowaTov
Zeb¢ iréxvwae watip.

Subiungit Aspasius xal wdiev .
éxvov dudy Moipai e movnpdravov xal dptarov.

LXVII. 70. (D. 60.)

Schol. Arati Pheen, 172. "Haiodog 8€ pron mepl atrav (sc.

Yabdwy)
Nipgar Xaplreoaw buoiar,

Daravdn #38 Kopwvls diotépave ve Khéew

Daww ' fpgpoeaoa xal E0Swpn ravimendos,

8¢ “Yadag xakéouay émi ylovl QTN dv0pimuv,
CI. ad v. 255, Tzetzes Chil. XII, 171.

LXVIIL 71. (D. 61. L. 30)

Tzetzes ad Lycophr. 344. 'O Adtéluxog xdentooivy ndv
vag ImepéBade, g priat xail ‘Helodog:
wavta y¥p Ssoa Aabeoxev deldeda mdvra Tibeaxe.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. 1l. p. 461. TMokvéidray 8¢ 8 "Apyoq xadef 4
o wave mofieupevoy "ENysty, § dn puBedetan dvudpsy moe
slvar. Gorepov pévror Evudpay yevicla: IlosedGvoe dvadhifav
vog 165 &v Adpvy mnYag ua Tdv e "Apupnvng fpwta (Apol
lod. 1. c. 1. p. 121.), & % xal "Apupdevia v Apye: Odata

Eeti filia Phrixofilios esse natos, eosque quatuor, utl Hesipdus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXIII.
In magnis Ecels Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrmidonibus Heslodus sicait :
ea autem gravida-facta peperit Zacum equis-gaudentem :
sed postquam pubertatis amabilis atligit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formica ameenam intra insulam, [que,
€as viros fecit alleque-cinctas mulieres ;
qui jam primum instruxerunt naves utrimque-remigatas ;
primi vero vela posuerunt, navis alas per-mare-vectee.

LXY.

Proplerea Hesiodus etiam in magnis Eceis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat autem eum mollis somnus.

Quaxomniaad imitationem magnarum Eearum, quas Hesiodo
altribuunt, Operumyue expressa sunt.

LXVIL

Il6vrpov (malum, miserum)de laborioso et infelice dicl, ido-
neus teslis Hesiodus est, qui in magnis Ecwls Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optimum
Jupiler genuit pater.

Etrursus:
Mi fili, parcee te miserrimum et oplimum.

LXVIIL
Hesiodus de Hyadibus ait :

Nympha Gratiis similes,
Pheesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea
Phaoque amabilis et Eudora lengo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominom.

LXVIIIL

Autolicus arte furandi pree omnibus eminebat , uti Hesiodus
etiam ait :

omnia enim quacunque atlingebat , inconspicua omnia red-
: debat.
LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aut quia valde desideratum
est Gracis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aquosum factusn , fontibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amorem Amymone ex qua etiam Amymoni® Argorumn agud
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{Schol. Enripid. Pheen. 195.), 3 xat &nd tév Aavatdwy, al
noapayevopeval €8 Alyintov ppupuyiay Eidatay, d ‘Helodog:

"Apyos dvudpov v Aavadg woinaey Evudpov.
Strabo. VIII, 371. &3’ od xal 16 #xog elneiv Toiro.

"Apyos dvudpov dbv Aavaxi Béoay "Apyos Evudpov.
Hesychius : Atdrov "Apyos Hotodog pdv 1 &vudpov.

LXX. 73. (L. 106.)
Servias ad Virg. Georg. I, 14. Aristeum invocat, {. e.

Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
pem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XXIII. 838. "Axtopog vlots — "Apfatapy o Sudd=
poug dxoves’ oy, oUtwg, i Huais dv T3 ocuwnBeiq voolpey, olo
foay xai ol Avdexoupot, & tols Sipuetc Suo Iyovrag ad-
perea, ‘Hotddy pdprupe ypopevag, xal tod supmeguxdtag Sk
dots. Adde Schol. ad Diad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.
1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Modiove. Plutarch. nzpl tddv
xotvGv Evvaldv p.1083. C.

LXXII. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. II. 764.( Calal. 271.) &4 paaw i Wibmma
ol "Ayidhéng Bebaputoviiabas td moSdxnrg, Tapa youv Habde
GVEYTRWRAGE

moddxng 8T ‘Arahdvr.
LXXHL 76. (D. 70. L. 58.)

Apoliod. I, 9, 8. ‘Haiodog 8t xai tives Evepor Thv "Ava-
sdvony oox Tasou, 24 Eyowvéag clmov.
LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. 'Halolog 3t dledyiv
Adxavoou T "Apirny UmbaBev.

LXXYV. 78, (D. 98. L. 84.)

Philemo ¥. elpuic et Favorinus p. 781. 20. xal toic nlv-
xofs dvbpagiv dpaevind guvrdrrouaty dnibera, b wap' 'Ophipp
wtds Trroddusa xal feppdc &b nal 43¢ mokhoio, xal

rap’ Haédy
Saifoudvoro milnes.
LXXVI. 79.

Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. & ©dac,
tob B6a, i wap’ Habde:

# 82 BOdav Téxev vidv.
LXXVII. 80. (D. 100. L. 98.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. & "Ayapéuvuv, dpoing
& xal Mevédaog xaf’ ‘HatloSov xal Alayidev IDeghévoug ulot
Atpéex malleg vop{lovear, xatd 8t tdv motnthv xal whvrag
drhidg "Atpéeg avtol. — ' Atpéax B xal "Aepbmng watd piv
tdv oty xai whvrag drdak "Ayapfpvev, Mevidaog xal
"Avafibia # pAonp Mulddou xara & Hoiodov xal Aloytiav el
&dow twvag "Atpéug xal "Aepimn; IDetshivrg. Miewslévoug
8¢ xal Kheddaag t¥ic Alavrog "Ayapipvev, Meviiaog xat "Ava-
£.8(a. véou 8 100 IMietabévoug Tedevmioavtog Hd ToU wénrow
glt@v "Atplwe "Atpeidat molhois Evopilovro.

CI. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Riad. I, 7. "Ayapépvwv xatd v "Opnpoy
*Atpéuwx toU Iédowag, untpde B2 "Aepormg, xavd & ‘Haiodov
eadévoug: 10 yévog Muxnvaiog. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVILI. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : 'Ex’ Edpuyly &ydv. Meknoaybpas tdv "Avdpé-
yewv Evguyimy eipiisbai gnav tov Mivwor, & & dydva t(Be-
obas dmtapiov "Abivnaw dv tp Kepapemd: xal ‘Hotolog

Edpuying & Try xo3pog Abmvdwy fepduv,

nominantur, aut a Danaidibus, quz quum ex Egyplo venls-
seut, puleorum fodjendorum artein docebant, uti Hesiodus :

Argos aquae-expers Danaus reddidit aquosum.
Hinc quoque illud dictam :
Argos aquze-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Hesfodus &vudpov (8qua carens) il cogno-
minat.

LXXI.

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant , sed an-
cipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
tesie usus, ef concretos infer se.

LXXIL

Vocabulum modwxyg ubi Achilli tribuitur peculiariter gra-
vem habere accentum,affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

wxodsnne (celeripes) diva Atalanta.
LXXIIL.

Hesiodus et alil quidam Atalanten non lasi, sed Schepei
filiam esse dixerunt,

LXXI1V.
Hesiodus Alcinoi sororem Aretam fuisse existimavH.

LXXYV.

Femininis etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,
ut apud Homerum xwtdg 1. <. A. (inciyta Hippodamia et cali-
dus flatus el maris cani, et apud Hesivdum

divisee urbis.)
LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autem Thoan peperil filium.

LXXVIL

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo XEschyloque auctoribus
e Plisthene, Atrei filio nati esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrel enim et Aérop se-
cundum hos liberl Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
d= mater, erant. Hesiodus Fschylusque et alii nonnulli Atrei
et Aéropes filium Plisthenem faciunt; hujus et Cieollz, Diantis
filiz , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxiblam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse mull existimant.

Agamemno secundum Homeram Atrel, filll Pelopis, filins
est ex malre Aerope, secundum Hesgiodum Plisthenis, genere

Mycenensis.
LXXVIIL

Eurygya certamen.] Melesagoras Androgeon, Minois filium ,
Eurygyen vocalum esse ait, cui funebre certamen celebrari
Albenis, in Ceramico. Hesiodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenarwn sacrarum.
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LXXIX. 82. (D, 45.)
Ammonins v. "Oppac- xal ‘Hoiodog , terevtiioal tva
wpwt pd\’ #ifeov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22.)

Suidas et Zonaras in "Emditny. "Opnpog xal ‘Halodog xat
ol "Atmixal tdv Saipova , 81k 8¢ Tol @ Tév dvipa Eprddmy, xal
frromipetov deydpsvov,

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol, Eurip. Alcest. 1. 1 &:& atépazag xod Enpeddng loto-

piz mepl THc "AndNwvog Bnreizg wap’ "Adpfty atty faviv,
J néyprat viiv Edpinidng. Oltw 8¢ pnouxat "Hoiodog.

LXXXIL 85. (D. 31. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Dadali et Acasti
historia , Taiita 8 iotopolor molldol pdv, drap &% xal ‘Hoio-
805, déywy olrwg.

#8e 8¢ of xatk Bupdv dploty palvero Boudd,

abrov plv oydadar, xphjar & dSdxyta pdyatpay

xaddy, v of Zrevke weputhutds Appryuiew:

6 Ty nacteiwy olog xatdk Mfhov aixd

iy’ om0 Kevradpotow dpeaxdioia dapeln.

LXXXII. 86. (D. 32. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. III, 92. 8w & #vpépn wapd v Xei-
pwvt 6 '[dowv "Halodos graiv-

Alswy, 8 téxsd’ uldv “[faova , moruéva Aaddy,

8v Xefpwv &ped’ #l TInMuw bhfevrr.

LXXXTV. 87.
Plut. Thes. c. 16. Kal yap 6 Miveog dei Sietédes xaxds dxadov

xati dndopovpevos dv Toig Armixols Bedrposc. Kal obre Holodo;
avtdy wnoe, Bacleitatoy — mpogayopelong.
LXXXV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. ¢. 20. &wolaighiivas 8 v "Apiédvry, top
Onoiwg épadveng drépag:

Sewvds yap prv Lrepey fpug Mavornido Afyhng.
Totobro yap 73 Emocéx tiv ‘Hawédou Meialovparoy dekeiv n-
atv ‘Hpéag & Meyapeds.

LXXXVI 89. (D. 51. L. 83.)
Atheneeus XIII. p. 557. "HatoSog 8 gnov Oneéa vopipex
Yo xal “lerny xal Alydny, 8t v xad toli mpds Apadny
Spxow mapébn, dx pnov Képxe.
LXXXVII.
Schol. Pind. Pyth. TIL 15. (Coll. Pausan. I1. 26,7) :

f) & lrex’ by peydpors Aoxdnmidy, 8py auov dvdpisy,

Boibep drodpnleioa, Eimhdxapoy v "Epiimy,
xal wept Apowvong dpolux.

Apawvén 8t puysiza A xal Anrole vil

mixt’ Aoxdnmidy ubdv duipovd e xpatepdy Te.

tdem ibid. — Apud Geettl. 9. (D. 29. L. 98.)

[viiv dv dp’ dyyehog RABe xdpak Tepfic dmd Sarris

ITu0o & Ayabény, xat §' Lopagev Epy’ aidnha

Dolbw dxepsexdun, St “loyue yRue Kopuvly

Edatidng, ®leydao Soyviitore Gdyatpa.]

LXXXVHL 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad Ol X, 46. thv xéhv 88 xadsichal pact
Poxteov dnd Tivoc Punténg, ob pépvnrar xal "Haiode; oftw
v Apzpuyxeidng Trmdorpatos, 8o Apnos,
Duxréor dyhadg vidg, "Emeisiv Epyapoc dvipiiv.

LXXIX.

Orthrus. ] Hesiodus etiam , obiisse aliquem
pracmature valde juvenem,

LXXX.

Eplalten Homerus Hesiodusque atque Allicl demonem ap-
peliant, vicum autem et febrem illam {§iyorvpetov) Ephiallen

h.
pere LXXXL.

Historia de Apolline apud Admelum servienle, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Heslodus eam

tradit.
LXXXIIL.

Atque ea quidem przter multos alios Hesiodus hoc modo
narrat :
1d autem ei in animo optimum videbalur consilium,
ipsum quidem retinere,, occultare vero inopinato gladium
puleruin, quem ei fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hunc quarens solus per Pelium altum
extemplo a Cenlauris montanis domaretur.

LXXXI.

Jasonem apud Chironem esse educatum Heslodus ait :
ZEson , qui genuit filium Jasonem , pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.

LXXXIV.
Minos enim hodieque semper male audit et increpatur in

theatris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXY.

Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eurn cruciavit amor Panopeidis £glz.
1d enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVL
Hesiodus Theseum legitimo matrimonlio ait habuisse et Hip-
pen et Eglen, propter quam eliam jusjurandum, guo Ariadna s
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.
LXXXVIIL.
Ea autem peperit in #dibus £Esculapium , ducem virorum,
Pheebo compressa, pulericomamgue Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latonz filio
peperit Esculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venitcorvus sacro a convivio
l?rtho in divinam, et sane indicabat facta ignota

Phaebo intonsis-comis , Ischyn duxisse Coronidein,
Ilatiden, Phlegya: e-Jove-nali filiam.]

LXXXVIIL

Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quent
Heslodus etiam memorat his verbis :
eam Amaryncides Hippostratus , suboles Martis,
Phyctei spleudidus lirius » Epeorum dux virorum.
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Apollod. T, 8. "Hotodog 82 (TIeptboray) 4 hévou tiic "Ayalas,
tefappévmy Ind Trwoovpdtov 10U "Apapuyxéng, ‘Irmiévouv
Tov warépa wEpbat npdg Olvéa wéfpw i 'Elddbos Svia, dv-
Te)dpevoy &ronteiva,

Conf. Strab. Y1II, p. 324 .vid. iuf. frag. CLIV.
LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. I XXIII, 683.wepdpata yip b modiv Suhe
xovta £3500uv MEde T A eUxdhw¢ whfTresba, Uotepov O
Aot nivey dywwlopbiwy, dpyovios ‘Irnopévous, auvibn
fva xiniv nestvea npde T Eumodiabiivar Ind tob wepiipatog
tedsutioa.6fev éheawiclm yupvole dywvileadar péyol 1ol viv.
&b xai ol témo dv olg Extote Emovouvto yupvdoia xahobvras
vewrtigo; oiv ‘Hoiodos yupvolk dgdywy dywviotds.

Conf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. OL. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) "Ounpa
tadoy Actubyry erigly, oux Aatuddpetay — xai ‘Hotodog 8t
AcTvidpeay altiy prat.

XCL. 94. (D. 13. L. 9.)

Strabo. X. p. 471. ‘Haiodo¢ pdv yip ‘Exataiov xal tfic ®o-
provéewe Buyatpds mévie yevéabat Buyatépas eroiv

28 &v obperar Néupar Oeal éfeyévovro,

xal yévog obtdavidy Zatipwy xal gumjavoepyiy,

KoupFtés e beol, pihomaiypoves, dpynoriipes.

XCIL 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Evior 8% ypdpovar Efipog
Adfioftion, ob pépwmran "Halodog:
Frou § pdv ZFpov xat Addluyov vidag dabhale.
v & & Tipog Tl Ahpéoliov ol [lepiipoug xal Adxubwmg,

-
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XCIIL. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Zupetovet 16 "Hardsy Ayovn-
A téxed’ ‘Epgidvay Sovpuchertip Mevehde:
ér)dratov &' Exexev Nuxdawparov, 8lov "Apnoc.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Olpavin & dp’ Exwre Alvov mohurpatov uldy,
By &3 door Bporol elowy dordol xal xibaprovat
wevreg piv Bpnvolow dv eamivaig te yopois te,
dpyduevor 82 Alvov xal Miyovres xahéouaty, .
Eustath. 11. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98, (D. L. 2.)
Alvoy xfapiotiy,
waveoing coging Sedanxdra.
Clemens Alexandr. Strom. t. p. 330.
XCVL. 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus mepd poviipowg Agewe p. 11. dédog 1 xbpiov.
*Haiofog.
DeXdov Eoppediny téxe 17 (?) Mehboly.
XCVil. 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. 11, 1. Hoiodoc 8¢ <év Hedzaydv alrbybové gnat.
XCVIIL 101. (D. 10. L. 11.)
Yletg & éyévovro Auxdoves dvmbéots,
&v move vixte Iledaoyds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arclon Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribeam ait, ex Oleno Achaiz oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncel filio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEneum, qui tum procul a Grecia agebat, atque huic
mandasse ut eam interficeret.

LXXXIX.

Subligaculs enim ad usque pedes demissa portabant, ne {am
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte, Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc Jex lata est, ot nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in gquibus ex illo
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocantur. Hesio-
dus igitar recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam Besiodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.

XCIL

Hesiodus quidem Hecatsi et filiz Phoronei quinque fuisse
filias ait,
ex quibus montanx Nymphz , dez, ortie-sunt,
el genus Dequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curelesque dii, lndorum-amantes , saltafores.

XCI.

Nonnullil seribunt Ifpac ‘Aldpodiov (Serus Halrrhothii),
quem Hesiodus memorat :

sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.
Serus enim Halirrhothij, fili1 Perieris, et Alcyones filius erat.

XCIII.

Consentit Hesfodo, qui dieit :

Ea peperit Hermionem hasta-inclyto Menelao :
minimum-natu aulem peperit Nicostratum, subolem Martis.

XCIV.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem fitiam,
quem sane quotquot mortales sunt cantores et fidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant,

XCV,

Linum fidicinem,
omnigen sapientiz peritum.

XCVL

Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Meliborze.

XCVIIL
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVIIL,

Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem ofim genuerat Pelasgus.
Xax.

Harum Arclorum alieram, eamque majorem, quam Ar.alm
Helicen paulo post appellat, Hesiodus Lycaonis ait fuisse filian.

.
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regnavit : eznque studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non wediocriter esse dilectam propter
atrinsque consimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam verilam Diane suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitatione defessum quum re-
crearel, a Diana cognita est non conservasse virginitalem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
penam : erepta enim facie virginali in urs® speciem est
conversa, quae Grace dpxtos appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. T#v wiav 8t toltwy tidv "Apxtwy v
peyddny, fiv per’ dMyov dvopdas ‘Edixny, 'Hoiodds gmor
Aundovos Buyerrépn elvan , xai &v "Apradiq xatoixoloay dAéohat
pete "Aprépidos Thv mept tag Inpag dywydv év dpeat noweiohar
ghageicav 8 Und Audc, xad #Sv példovaay texsly, bgbivar Ui
auti¢ dovopivy: €' § dpvisleicay tiv "Aprepv Ornpidoon
autAv: xal oltw texciv doxtov olgav, v xhrhivia "Apnadar
oSauv & bv 1@ Goee Bnpevifival On’ almbhwy tividy, nat wapx-
Solfvar Auxdowt peta tob fpépoust peta ypovov 8¢ tiva Sofat
eloedbelv €l 10 Auxaov, § ot 100 Atdg dbarov, dyvovisaaay
Tdv véyov, Und 10D iSiov vieh Suwxopévny: tév "ApndBwv &
attiy dvatpeiv pedddviwv Sk tov elpnpévay vopov, & Zebs Hix
v ouyyévetav autiis efeideto, nai v toig dovpog Elmuev,
"Apxtov aUtiy dvopdoag, Sa td olpmtwpa.

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Tahepdyw & &p° Lrixrev dbfwvos Tlokuxdam,
Néoropog dmhotam xobpn Nnhniadao,
Mepaémahy, piylcisa Sk ypuaény Agpodieyy.

Eustath. Od. p. 1796.
CI. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. Od. IV, 231. Aw-
géper & Moty "Amolwvos, dx xai ‘Holodog paprupet

el 7 Ancdhwy Poibog mix Oavdrow cawsst
3 adtde Moy, & wdvra e pdpuaxa oidev.

Conf. Eustath. p. 1494. v. 11.

HESIODI FRAGMENTA.

CIl. 105. (D. 77. L. 34.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. 'Hmo&o; Notda gnai tdv

Xeipwva Yhpa.
CIllL. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. IL. p. 415. C. 'O &
‘Hotodog oletat xait mepiolowg tiol ypovey yiveslas Toig Sai-
@oot Tag TeAeutds AEYEL Yap &v T i Naldog mpogumy , xai
1Ov ypbvov alviTropevos:

*Evvéa vou {wer yeveds Aaxépula xopdvy

dvdpiiv ynpdvrwv Dhago & te terpaxdpuvos:
wpeic 8 hagoug & xdpak ynpaoxetar Adrdp & going
éwvéer Tobs xdpaxuc Séxa 8 Auelc Tobs poivixag
viugar éimhoxapor, xoUpat A alyidyoto,

Cf. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. YII, 48. Elym. M.
p. 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxndpwaors (conflagratio)
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIv. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nymphz filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetralis curribus male usus est. Nam quum esset propius
ferram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fuimine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Graecis Eridz
nus dicilur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores antem Phaéthontis, dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos vers®. Harum
lacrima:, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt durate :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie, Phoebe , Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Liguriza, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum, in cygnum conversus est. Is quoque moriens
flebile canit. Cf. Lactant. Pl. narr. fab. II, t11. V Pausan.
Attic. 3, Cf. fragm. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)
Pausan. I, §3, 1. "Eyo & #xousa pdv xai &dav & Tayé-

vetay Abyov Umd Apxdiuwy heyouevay, 0iéa €t "Hotodov xoviavia
v nataddyp yuvardv lotyéveiay oUx Gmodaveiv, yvopy &

Aprépido; "Exdmny eivas.

Eam in Arcadia babitantem Dianz in monlibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
temn deinde in montibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaconique redditam esse cum parvulo. Hane aliquanto post
Lycieum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsam. Quam quum Arcades se-
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inler astra collocatam Ar-
clum propter eventum illum nominavit.

C.

Telemacho igitur peperit beoe-cincta Polyuste ’
Nestoris miniina-natu filia Nelida ,

Persepolin, misla ob auream Venerem.

Cl.
Pzon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur :

nisi Apolio Phrbus a morte servabit
aut ipse Paon, qui omnia medicamina novit,

CIIL.
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIIL.

Hesiodus certis temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Nakdis persopa, lempore 20i-
gmale circumscripto :

novem sane vivit #tates garrola cornix

hominum senum ; cervus vero etiam qualuor-cornices-2qual :
trium autem cervorum corvus atatem-attingit : sed phanix
novem comices cequaé, decem vero nos pheenices
nymphz cincinnatae, filiee Jovis gida-lenenlis.

Cv.

Ego vero etiam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audhl neque ignoro Hesiodum In calaloze
muherum Iphigeniam non cisamn cecinisse, sed Diane volun-
tale Hecalen factam.
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CVL (L. 86.)
. Pausan, 1, 2, 3. Menoinrar 3¢ &v peyddarg Holag , Ol64-
dov Buyatipa eivas Mephvmy.
CVIL (L. 137.)
Pausan.—1I1, 16, 3. Tadry (Muxfiviy) elven buyatépa Tvé-
10U, Yuvaina 8 Apéatopos T Enn Méye, & &4 “Elnves xa-
roUoty "Holag peydhag &nrd taing obv yeyovévar xal vd Svopa

T mOAEL pagiv.
CVIIL (L. 92.)

Pausan. 111, 24,7. Kal &n pbv ol ‘Eléve pwmotipay Agi-
Aebg oux fotiv & xatodoyy Yuvarndy, padty toino Eotew tex-
phgtov, oux altiioas Edémy abréy.

CiX. (L. 117.)

Pausan. 1V, 2, 1. "Aa "Tov udv 109 ‘Hpawdéoug Ouyarpt
Edaiypy ouwoudicar Iloluxdova vidy Botrou eyoloag tig
peysuas oida "Holag, té 8¢ & tdv Meoohwng dvdpx xal t& &
atoiv Megofvny mapeital opiaty.

CX. (L. 182.)

Pausan. VI, 21, 7. Anébavov & Und tob Olvopdov xata
<a Ern &g peyddas "Hoiag Adxdbous & Tapbdovog, Bedrepog
ourog i v Mdppraxe: peti 8 Adwdbouv Edpladog xai Evgd-
s Te xal Kporadog.

CXI. (L. 87.)

Paunsan. X, 31, 2. Af & "Hotxl te xedodpeven xad # Muivuag
dopoleyinacy IR Andihwva yap altal paowv ol word-
aeig &pvon Kodpnaw dnl tolg Alswlols, xai dmobavelv Me-
éxypav Umd Amdidwveg.

CXII. (H. 190. L. 103.)
Antonin, Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario

legitur : {otopel Nixavipoc érepotoupéviv a’, xal “Haiodog &v
peydag "Holaw, x. ©. k.

59

CXHl. (L. 79.)

Eustath. pg. 13. “Hv &, padi, Bottng vitg Tocerdivg,
ax ‘Halodog év xataddyy.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : "Twd yiv olxolvrag Myot &v Tol
imd Ixtdaxoc &v 9 Mepinhey Aeyopévorx Tpwylodirag, xat
7ol Omd ‘Harddou v tpity Katadéyou Katoudaioug dvonale-
uévoug. Conf. Photius : 4rd vv oixobvrag.

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. Enmras 88 éx @y peydhov
"Houdw } lotopla: Exel yap elpioxetar Embevolpevog & "Hpoddic
¢ Tedapdve nai tubaiviv t# Sopd nal slysjtevog, xal olrog
ddiémopmog alerdc, &’ ol Tiv mposwvupiav Dabev Alag.

CXVI. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, 118. 'Ev & aig xadoupévatg peyddans
Hotaw Méyeron, i dpa Meddpmous pilog dv 9 Anélhww
&modnpdv xatéduoe napz Mokupdry: Bovrog & éxeivau Botv
Spdnwv dvepmioa; xatépaye Tov ol Iolupdtou Bepdmovea.
Xodernvag 3t & Bacihels droxteiver tév Spdxovra. "Avarpedeic
8 Eragm, Umd Meddumados. Ta 8 Exyova adtol éxtpapévia,
nal wepueiyovta 78 @te to0 Meddpmodos, évérvevaay atnp
v pavioiy. Gwpabévex ¥ int el Tév Bodv Tpixdov
T duddnov, xut aVIngdévia U alrod Tdv Melapmouy,
tneidd 16 aréyog Epueddev Saov oUmw weseiofan i oixing, xa-
tavevonedta Und pavrixii, &v Secpwnpiy xateyopevoy, elnely
# Bepamaivy tod “Ipixdov. ‘0 8 Toudog, padiv wd wpdfinpa,
aitde e dradddrratat ol Savad, wal Modpmoda aldesbelg
&nékvaey, émdols alrd xal tag fols, & dpixero Whéyas. Conl.
Eudoc. p. 286.

MEAAMIIOAIA.

CXVII. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Afyevas 8 Kddyog & phvrig puer’ Ap-

CVIL.
1o magnis Eceis OEball fuisse filiam Pirenen proditum est.
CVIL.

Mycenen Inachi filiam Arestoris uxorem faisse, illa, que a

Gracis magne Eax vocantur, carmina tradunt. Eam itaque
nomen eliam urbi dedisse aluﬁt.

cvirL.

Nam quod in catalogo mulierom inter Helenze procos Achilles
noa numeralur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non
esse petitam.

CIX.

Sed filiam Hylli, Hercalis filil, Euzchmen cam Polycaone
Bale filio nuptam fuisse quamquam in magnis Eals legl scio,
ezdem tamen el Messenes virum et Messenen ipsam silentio
pretereunt.

CX.

Octisl sunt ab CEnomao, sicut in carminibus, qua magnz
Ere2 vocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis fillus, deinde Euryalus Eurymachusque et Crotalus.

CXI.

Ecrz, quas vocant, et Minyas in ldem consentiunt: airumque
enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse tradit contra
Elolos occisumque Meleagrum ab Apolline.

CXIIL

Narrant Nicander libro primo de immutatis el Hesfodus in
magnis Eceis.

CXIIL
Bulen Neptuni filium esse ait, sicut Hesloduas in Catalogo.
CXIV.

Sub terra habitanles forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas voeat, qui fidem ab Hesiodo In catalo-
gl tertio libro Catud=i nominantur.

CXY.

Qua= narratio ¢ magnis Eceis desumpta est. Ibi enim mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutaque pelle
preces faciente et de aquila illa itineris duce, que Ajaci no-

men dedit.
CXVL

In magnis, quas vocant, Ecels, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo immolanta
bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra-
conem 2 rege interfectum Melampus sepelivit ejusque sobolem
nutrivit. Qua Melampodis aures circumlambens vaticinandi
ariem fpsl insinuavit. Is deinde comprehensus in farto boum
Iphicli, filii Phylaci, et in vincula conjectus quuin tectum
domus brevi collapsarum divinatione Inteliexisset y cum Iphi-
cli ancllla in carcere communicavit. Quo vaticinio accepto
Tphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-

:;;tglm restituit bovesque, quos furaturus veperat, Insuper
t.

i DS e

MELAMPODIA.
CXVIL
Calchas vates cum Amphilocho Amphiarai filio a Troia re
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@hdyov tob Appapdov xatd v dx Tpolag imdvodov weld
8eUpo dpudalon meprruydv & xvrol wpeittowm pdvrer nate
v Kidpov, Médyp 1 Mavrols tfic Tetpesiov Buyarpdc, Sk
Mrry amobavelv, "Hoiodog pév odv olrw mwg Siaoncudlet tdv
wifov mpoteivat Yap Tt ToloUto T Méde tév Kddyavrar

Outpd o’ fer xatd Bupdy, Epwveds olvog: Shdvboue

obg 88" Eyer, wenpds wep iy, elmorg &v dpidpdv;
tov &' &moxpivaaia-

Mipiot elawy uptﬂp.ov, drdp p.é'rpov ye pédyavogt

elc 82 mepraaeter, tov Emeviipev of xe Sdvaro,

A pavor xxf oty Epluds riTupog eldeto pérpou

xal tdve &) Kddyavd’ Grvos Oaviroto xddue,

CXVIIIL. 109. (D. 46.)

Athenzeus I1. p. 40. F. 00 yaiper t nbpats éx npuirrng ¢
ofelg &vatpopiic LSpomoteiv.

Hob ydp o dv Savtl xal elhanivn tebaduin

tépreadar wifooty, dmiv Savtd xopéowvrar,
‘Hafoboc év Mehapnodiq gmot.

CXIX. 110. (D. 55.)
Clemens Alex. Strom. V1. p. 751. “Holod6¢ te nl ol Ms-
Mpmodos mosis ‘
#8b 88 xat b mubicbar Soa Gvmrotory LBeyay
dfdvaror, Seinv ve xal dabAdy Téxpap dvapyés:
xal v& &7, mapk Movgalov habiv 100 mountel xark M.

CXX. 111. (D. 66.)

Tzetzes ad Lycophron. 632. Tdv Tepealoy Ayet, éneds
pacty avtey § yeveds [Aoar, &ar 8 O dnd yap Kddpou Ay,
xal netarrepov "Etsoxdéous xai Mokuveixow, & pnat xal 4 g

Mdap.uo&iag woinawg, mapeichyel yap tov Tepeaiav Aéyovra:
Zel marep, 0 Joow pot ey aloiva Blowo
Spedeg Solvar xal p.n&'.c Bpevar Toa
Bvyrois dvlpurmows viv 8 008¢ pe Tuthov Imgag,

8 vk pe paxpov Bmxag e aldva Bloo,
frcvd ' dmt foderv yevedg pepamwv dvBpamuy.

CI. Tzetz. Exeg. 1l. p. 149.

CXXL. 112.-(D. 56.)

Ibidem paulo post : Hepl 82 toU Awdg xai "Hpag wapdk Tet-
peoiov Bvexa i Amyvelag xplgewe xat % g Melapnodiag
wolnotg, ax &nd tob Tepeaiov , gnalv.

Oty piv poipay Séua poipiv wéprerar dvidp,

t¥g Séxa & duwlpminay yuvl tépmousa vonpa,
Conf. Apollod. I, 6.

CXXIL 113. (D. 42.)

Athenzus XI. p. §98. A. ‘Holodog 3’ dv tip Seutépy Med.ap-
modfag obv 1§ T aximpov Aéye.

* < 8 Mdpne Oods dyyehog FM0e 8¢ olxou,
whfgag & dpydprov axdmpov pépe, Siixe &' dvaxt,

Eal wdduy
Kal tdte pdvric pdv Seoudv Bode afvuro yepaty,
“Toudkog & énl vy’ dmepaleto <ip & &n’ Smabev
oxdmpov Eywv Exépn, Erépn 8 oxwmrpov delpag,
Loveryev Midaxog, xal vl Spueaary ey,

Cf. Eustath, p. 900, 17, 1775, 17.

CXXII. (H. 166.)

Athenzeus XIII. p. 609. E. Halodog & &v tpivy Medap-
wodias Tiv v Edfolg Xadxida nadkyivaunx sinev. Conl. Eu-
stath. p. 875, 53.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-

bem in valem se preslantiorem incidissel, Mopsum filiom

Mantus, qua Tiresi® filia erat, pre merore diem obiisse. At-

que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem

enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tettet in animo; capnﬁcus haec, grossos{rum?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : ducrisne Dume-
ad gquod hune respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensure ;

et tum sane Calchantem somnus mortis cbtexit.

CXVIIL.

Non gaudet poculo, qui a prima ®tate aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturati-sunt.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Eesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales,, turpiumque et honestorum signum clarum ,

et quze sequuntur, quz ad verbum expressit ex Mus®o poeta.
CXX.

Tiresiam dicit, quem septem mtates vixisse vult, quom alit
novem el tribuant, Cadmo enim natus Eteocli et Polynici su-

perstes fuit, quod Melampodia etiam testatur, qus Tiresiam

ita loquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vits

dedisses et consilia scire axqualia

mortalibus hominibus : nunc veronon me tantillum honorasti,

qui quidem me longum statuisti habere spatium vitzse,

septem me vivere per setates loquentium hominum.
CXXlL

Jovis Junonisque de concubitus volupfate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etlam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbls Tiresis suppeditatis :
una quidem parte decern partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXII.

Heslodus in secando libro Melampodiz scypphum dicit, in-
serta litera p :
huic vero Mares velox nuntius venit per &des,
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabatque regi.

Et jterum :
et tunc vates quidem vinculum bovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ei : huic vero a tergo
scypphum tenens dltera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus, et inler famulos sic iocutus-est. (lens,

CXXIIL

Hesiodus tn tertio Melampodi libro Chalcidem Euboreee ar-
bem formosis-mulieribus-preditam vocavits
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CXXIV 114, (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. A)& xzai ‘Holodoc
&’ Qv ypdpel guvdBet Tois Tpoepmuévois”
Madvrig & oddels fotiy Imugboviv dvlpwmuy,
&g &v eldeln Znvde vdov aiyidyoto.

XEIPQNOZ YIIOOGHKAL

CXXV. 115. (D. 38.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tag & Xeipwvog Imobinag
*Hmide avaudiacwy, v A doyh
ES viv pou 78 €xaota petk ppeai mevxaMpmor
gpaleadar wpirroy pdv & els Sdpov elcaplanar
£pdery Tepk xadd Oeoic aterysvéman.
CXXVL 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv: tolro xal Trepidng év 1 xar’
Avrowéoug "Hawdbou gralv elvas. Tlapowpiz 11¢ Lotiv, v dvé-
Yoxde xal Apiatogdvng & ypappatinig obrwg Eyovsay:

"Epya véwy, Bovkat 81 péowy, edyal 8 yepovrwv.

CXXVII. 117. (D. 87.)

Plato Rep. III. p. 390. H. St. 008 gotéov abroic.
Aiipa Beobs welber, Sbp” atdolov Pagihifag.
Suidas v. Adpa x. 1. ). of piv ‘Hordleiov olovran tdv ariyov.

CXXVI. 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. "Haiodoc:
Noimog & &[] Eroua ey dvérorpeer Subnet,
Conf. Plutarch. II. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTZQUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Origenes ¢. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Q¢te xast’
dpyds émpuckiav yeyovévan i Oeiag ploenx mpd ol &vlpe-
moug* dxep xal & Aoupaios mointi évvoddv eims

Euval yép wdve Sxitec Eoav, Euvol &2 Odwxot
dbavdrotor Bsotor xatalbmtoic < avipdors.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.

Diogen. L. VIII, 1, 26. "AX)& piv xal tdv odpavdv npiitov
dvopdaar xéopov xal Ty Yhv erpoyyiiny (MuBaybpay)- dx &
Ocbppasros Happevidn, b 8t Zhvwy, Hoiodav.

"CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. "Hofodov & v tf wedouvpévy Tic repé-
Sy tov Orvéa Imd 1dv "Apruridy &yecbo

Maxropdywv el alav, dmivasg olxl” &ydvruwv.
CXXXIL 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. TIék odv #yvéer volx Ixdbas & moine
o, Ixrnpolyols xat Fadaxtophyous Tivag Tposeryopede ;

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cum iis, que diximus, consentit in illo :

vates autem nullus est terrestrium hominum,
qai novit Jovis mentem wgida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXYV.
Chironis precepta Hesiodo attribuuntar, quorum exordium
hocest:
Bene nunc mihi hac omnia in mente prudenti
indicato ; primum quidem qoum in ®des veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVI.

Facta juvenum : id Hyperides etiam in oratione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait ; est enim proverbium quoddam ab
Arislophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virerum), preces
autem senum.
CXXVIIL.

Neque canendum ipsis :
dona deos movent, dona venerandos reges.

Dona deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIIIL

Heslodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita , ut initio natura divina hominibas admixta faisset ; qui-
bus bene perspectis Ascraus poeta cecinit :
communia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des)] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.
At ecelam quidem mundum, terramque rotundam primus

vocavit Pythagoras, Theophrasto vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.

Hesiodus in periodo, quam vocant, terrs Phineam dicit ab
Harpylis propulsun esse
Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentium.

CXXXIIL

Quomodo igitar Homerus Scythas ignorabat, qui Equimuigos
et Lactivoros quosdam nominat? Hos enim ea tempestate Equi-
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“Om yap of téte Todroug ‘Iermuodyols Exddouv, xad Hoiolog
paprws &v 1oig U’ "Epavoatévous rapateleiow Eneowy

Alblomag Afyudg te 182 Zxlbag rmnumolyods.
CXXXII. 123 (L. 53.)

Schol. ZEschyl. Prom. 793. Hepl ypurisv "Halodog mpirtos
trepateloato
CXXXIV. 124. (D. 18. 89.)
Strabo VII. p. 475.
Awdovy gnydv e, Mehaayiv EBpavov, fixev.
CXXXYV. 125.

Stephan. Byz. v. Alyefov néhayos. "Egnt xal alyaiov me-
Siov, ouvdntov H Kipdq, dx "Hotodog. Aéyerat mopd alyd
note pepopbvny dnd ol wepl v IMubiov Spovg, &¢" o) xai T
nediov Alyatov.

CXXXVI. 127, (L. 65.)

Strabo I. p. 23. "Epuarosfévn; 8t ‘Hatodov piv elxdle. wemy-
apévoy mept tiHe 'OBuoaéwg thdwng, &t xatk Zuedlay xal Tra-
Mav yeyévntar, matevgavra T 868y R wévov tdv Uo' Op#he
pov deyopévav pepviioan, &dd xal Alrvng xai ‘Opruyiag Tob
npd¢ Zupaxoloas vnolov xal Tugdnvidv.

CXXXVIIL 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. #ixoiolbnaey ‘Hat6dyp od-
< dvopdlovts ThHY vijgov tav Lepiveov:

vioov & dviepdeasay, Tva aplar SGixe Kpoviwy,

CXXXVIIL 164,

Eustath. pag. 1710. 39. dx évrellev AaBdv Hoiodog #pu-
Bedonto Und Zerphveoy nat Toug dvépous Bédyealar. Conf. Schol,
Ambr. 0d. XI1, 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &0’ ‘Hobdyp pév dotr nepl Y xepbopéeov

s CXL. 181.
Schol. Ven. Il. 1, 246. Inpeicbvral tivee, dn oiv Sy
Medonévwnaov olx oldev & Mo, "Haiodog 86,
© CXLL 153 (D. 6. L. 125.)
Eustath. p. 275,
8ste Athabnfev mpayder xahhidfoov Bouwp,
Conf. Schol. Ven. 11, 11, 522, (Cat. 29.)

CXLIL. 132. (D. 15. L. 124))

Strabo IX, p. 424. Hotodoc 3'émmhéov mepl ol motapal
(Kngia00) heyer xal 17 fooewg, ax &’ Shng péot tig Pwnitos
oxoidg xal Spanovroeidig”

8¢ wapk Mavortda — Ihfywva ©° Zpuuviy,

xal e 3¢’ "Opyopevol eihiyuévos elar, Spdxnv .
Conf. Theo ad Arati Phaenom. 45.

CXLITI. 133. (D. 76. L. 126.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knpad 3 notapk
&v "Opyopevi, Ev0a xal af Xdpiree tipdvrar: tadrog yip E-
téowdog & Kngpraol, tol motapol, wpiitog Ebugey, dx gnow
"Helobog® 8i1d & ol "Opyopevol & Krgiadg fel.

CXLIV. 134, (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
TH wiv avluyos # v, 105 1 &pbévras. *Haiolog:

tv & adrid Savatou Taming.

Schel. Apollon. Rhod. IV, 57. Tov "Evduplwva Hatodocpbv
AeO)ov 1ol Ardg xal Kakiung maida héyer , mapd Avdg ednpota
Bapov, abedy taptay elvar Savérou , Sre 060 bhéada.

mulgos fuisse appellalos, Hesiodus quoque testatur in fllis ,
qui ab Eratosthene landantur, versibus :

Zthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIIIL.
De gryphis primus Hesiodus portenta retulit.
CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXYV.

XEgreum pelagus. Est etiam Xgzus campus, qui adheret
Cirrhe, ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic w=zp& alya i. e. a
capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus Egzus vocatas.

CXXXVI.

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quam Ulixem errantem in
Siciliam Italiamque venisse audlvisset eique opinjoni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentionem, que ab
Homero referuntur, sed Etne etiam et Ortygi®, parve insul®m
ante Syracusas sitz, et Tyrrhenorum.

CXXXVIL
Secutus est Hesiodum , qui Sirennm fnsulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturnius.
CXXXVIII.

Sic, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos etiam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Eomero.

CXLI
Qui ex-Lila profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLII.

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo copiose scribit,
quomodo per fotam Phocidem oblique fluat et anguis instar :

qui preeter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicut.

CXLIIL.

Cephissus amnis Orchomeni, ubi Gratie etiam coluntor :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvii filius, sacra fecil,
uti Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fuit-

CXLlv.
Pronomini tiv cognatum est pronomen v, sublata litera 1.
Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Asathlif, filii Jovis, filium esse el
Calycr dicit; cul a Jove dono dalum fujsse, ut ipse sibi mor-
tem destinaret, quando obire vellet.




BESIODI FRAGMENTA.

CXLV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. xtika éni v@v fpfpwv xal w-
Sxcowv tiderar wai "Hotodog:

1p9 ot matpl xrihov fupevar,

CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 259. Xtnoiyopd gnaty, b Bowv Toic
8coig Tweidpews Appodimng dmeddbeto. "H & Bedc dpyraleton
Tuyapoug TE wak Tprydpovus xal denpdavBpoug alrod tig Buyaté-
pa; Emoinoey. — Kai "Haiolog:

Hiow 52 poppardi Agpodity
#ydotn wpogidotaa, xaxiv 8 oo’ fubale riumy.

CXLVIL. 137.

Schol. Apoll. IV, 1398. Tdv Spdxovra AdSwva Exdiouv: Tot-
v 82 Meioavlpo Uneidnpey &xd g YHs vevevijoba: , "Hoiodog
& &x Tugives gmoty. )

CXLVIIL 139. (D. 82. L. 80.)

/Alianus V. H. XII, 20. Aédye. “NlcioBog thv dndbva pbwmy
dpvibwv opekeiv Umvov, xol Sk w€laug &ypurvele iy B -
Zoex oUn €l TO aviehi¢ dypurvely xai taity 8t dmalwhévar
100 Grvou 10 Alpov. Tipwpiav 8 &pa Tadmy dxtivovat Suk wd
xifo¢ ™ v Opguy xatatolpnbiv, 7o elg & delnvov dxeive T
&hecpov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Niad. XiI, 292 : Edpbrny miv Poivixog
Zeik Osaodpevog by mv hespiove perd vuppdv v dvadéyou-
azv fpdafm, wel wacedfov Hlakey davtdy elg Talpov xal and
5 gropatog xpdrov Erves, Qe v v Edpdmy érathoug
iEdctace , nal Samophueioas elg Kpfrny éuiyn aldrd €16’ of-
Twg guwpuaey autlv Agteplavt 1@ Kpnrav Baauhel. Fevopévn
& Eywuog éxeivn Tpe; walbag Eyévmoe, Mivwa , Zaprabéva xal
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Padsuavduv. ‘H tavopia wap’ Horédp xal Baxyuridy. Conl.
Schol. Victor, ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 337. “HaloS0¢:
Mousday, aft’ dvipa woluppadéovta tieiot
Oéomiov, adddevea.

Elropay pky yap &v Méyor tdv mokuppaluova Myer: Ssivdy 8
tdv abdfevra wai Séamioy oy Sunepoy, w2t prddaopoy, uat TH;
&nfelag miathpova.

CL1. 143. (D. 24. L. 49.)
Schal. Apollon. Rhod. IT, 297, “Oxt 8 108avto ot rept Z7-
v 1 Aud orpagévees, héyel xat ‘Holodog
&' ofy' ebydatmy Abwntw b édovrn
"Eat yap xal ATvog 8p0g tiic Kepaddnvleg, dnou Alvnolou Avdg

lepdv Eamiv. — Amolidviog pdv olv Tiv Groatpédacay Talg
wepl LAty “lpw Myer, “Halodog 8 "Epudiv.

CLII. 147.

Schol. Apoll. II, 296. Ot & arpopddag pasiv alrag xexdd-
oBar, xxbd émorpapévies altéh elfavio 1@ At xatodabely
wag Aprvias. Kara 5 'Hoiodov xai Avripayoy xal Axodldwov
o0 xTeivovrar.

CLII. 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757, Awpéper mifpwn xai i
opn. ‘H pdv vép miv yorvxida onpxives tob tpoxot, # &
wMjopn TV TMiRpupay 100 Rotael. Awnep wop’ ‘Howbde
oltwg Gvayvwotéoy .

altd; 8’ &v whfapnet Sumeréos wotapoio
wad oby’ @ Tves, Ev xAApwat,

CXLV.
K<t de suavibos mitibusque dicit ettam Heslodus :
oportet te patri mitem esse.
CXLVL

Stesichorus Tyndareum Dils sacrificantem Veneris oblitam
fuisse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuplas
o relictas a maritis esse voluit. — Eliam Hesiodus:

iis antem amans-risum Venus
irata-est intnita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLVIL

Dracontem Ladonem vocant. Hunc Pisander e terra natum
existimavit , Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVIL.

Besiodus dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, hirandinem vero etsi non in perpe-
tuum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem
pienas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , coenam
illam impiam.

CXLIX

Earopam, Pheenicis filiam, quum Jupiter in prato aliquo
inter puellas vidissct flores carpentem, amore exarsit : celo
relicto taurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergum sustulit alque in Cretam
insalamp trajecit. Ibi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi, conoubio eam junxit. Qua gravida facta

HESIODL.

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamantbum
Hwxc historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitue.

CL.
Heslodus :

Musarum, qué hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum, vocalem.

In verbis enim copiosam dicit multa-loguentem,disertum vero

vocalem, et divioum eum, qui peritus est et phitosophus et
veri gnarus.
CL1,

Zeten fratremque revertentes Jovem implorasse Heslodus
etiam dicit :
Ibi illi precati-sunt Eneam alte-regnantem.

#nus enim mons Cephalleniz est, ubi Japiter £nesius lem-

plumn habet. — Apollonius igitur, qui illos reverti jussisset
Iridem , Hesiodus Mercuriam fulsse tradit.

CLIL

Strophades eas Insulas vocatas esse ferunt, quls Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem fmplorassent, ut Harpyias ibi re-

tineret. Et Hesiodo quidem Antimachoque et Apollonio testibus
non interficiuntur.
CLIII.

Miduny et Khviopy ioter se differunt. Nia enim vox rotm
modloﬂ.lm, contra hzc tumescentem fAuvii aquam significat.
Quere apud Heslodum legendum :

alrds 8 dv ele. (ipse vero in fluctibus eJove-cadentis fluminis),
at pon, uti nonoulli legunt, év ®XApvnat.
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CLYIV. 145. (D. 26.)

Schol, Apollon. Rh. ¥, §56. ‘Haiodo 3 gnas Aagois most,
<oi; xat’ Sy #3iorv, Etym. M. p. 557. 8

Baivou (?) Aapois woat.
CLY. 148.
Plin. H. N. V11, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ tem-
perasse dicit], qui vocati sunt Dactyli Idaei.
CLVL. 149. (D. 12. 30. L. 26.)
Strabo VIII. p. 324. Tow & "Hawé8ou elmbvrog
gixee 8 Wheviny wétpmy Totapmoto Trp’ ylag
edpeiog Heipowo —
petaypigovai Tvegmopor, obx eb. V. Stephanum Byz. v. "Qle-
vog. — Conf. frag. LXXXYVI1IL.
CLVIL 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Elxe mafor t& »” fpefe, Sixn * el yévorro,

ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eatu & =& Erog &nd 16v ‘Havér
tov.

CLVIN. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. I.XXI, 528. Tpiec dpup whovéovio mepuibres)
*Ofev dpulav tdv Movta 'Hoiod6s grav. Conf, tamen schol.
Vict. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 718.

Adtd; Ydp wavtoy Basthebs xal xolpavds dotwy,

dlavdwov ¢ of oltig dpiprotar xpatog dhhos.

CLX. 154. (D. 72.)
Schol, Ven. I1. XIV. 119. Kxl 6 "Hatodog 8 oiruwg &xfxoey:
8oy & immmhdra xigut (?)
&vri 10D trmexds.

HESIODI FRAGMENTA.

CLX1. 155, (D. 8. L. 23.)

dulée — plhov paxdpeaat Geotar.
Eustath. ad Il p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45.

CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. Od. XI, 325. Kiwpévn Mivioy 1ol Moge-
Sivoe xai Edpuavdaans tiic Tréppavtog yapnicioa duldus
wp Artwvos “Tpxdov tixte modunex maidx: ToUtev Myer &id
iy TV moddy &petiv ouvapiihdolal toi; &véporg Emi Te TV
dorayiwv Siépyeado xai Sk tob mdbous Tiv rovedtmra [pa
xepuhdy tovg 49épag- Ewot 3¢ aliv thv Khupedvny wpoyorii-
vai paaw "Hiiyp , 6§ fic Padduv dyiveto wais: 4 82 lotopla mapk
‘Ho$3p. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad Iliad. p. 245. Tept &§ (Toixdov) ‘Hotodog, &
TaxUTTe Stfveyxey, olx dxvnaey én’ alrol Tadryy eineiv Ty
{mepfodny:

"Axpov &’ dvdepixwy xapmdy Olev 0ldt xathda,
GAX' et mupauivv &8fpwv Spopdoxs modeaat
e+ o+« » xal od GvéoxeTo XapWOY.

Conf. Eustath. p. 12086, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od.
XI, 325. Schol. Ven. ad l. XX, 227. Schol. ad Apollon. 1,
45.

CLXII. 157. (D. 48. L. 83.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll
Suida v. Adxh.) "0t Ed6ner ppovioet 8 tiv Apvlaonddv yé-
voc & wadaedy év 1ol "EXnot mpwtelery dgrep xai "Hotodo;
gnoty év toltoK”

Al pdv yp Fwxey "OMopmiog Alax(Saar,

vouv & Apulaovidaig, wholrov & Emop’ Atpeldrnon
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)

Polybius V. 2. Ofou; ‘Hatolo; mapetsdyet tolg

AlaxiBag, moMuw xeyapnitag Abre Savri.
Cf. Suidas in Saitag.

CLIYV.
a Hesiodus hxpoic woot (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi-
enti.
CLVIL.
Heslodo dicente :

habitabat autem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

nonnalli mépot scribunt minus recte. .
CLVIl.
Ulinam patiatur quee perpetravil , peenaque justa flat]
Versas hic ex Hesiodeis est.
CLvVI.
Troes statim turbabantur fugati.] Hine &pulav leonem Hesio-

dus vocat.
CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortalinmque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Hesiodus etiam intelligit :
videns autem equorum-agitator praeco
pro lxmixds (eques).

CLXIL
Phyleum — amicum beatis diis.

CLXII.

Clymene, filia Miny®, qui Neptani et Euryanasss, Hyper-
phantis filie, erat filius, com Phylaco Defonis filio nupta
Iphiclum parit celeripedem. Hunc dicit propler pedum pre-
stantiam ventos comitari tantaque esse levitate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Nonnulli hanc ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethonlem ex ea
esse natum. Hec historia apud Hesiodwn est.

Iphiclum celeritate Insignem fulsse Hesiodus tradidit , peque
dubitavit hac de eo hypecbole utl :

Summum per spicarum froctum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus
..... . . . neque anferebat frugem.
CLXIIL

Amythaonidaram gens antiquitus prudentia inter Gracos
excelluisse videtur, ut eiam Heslodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius Eacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitiaz autem prabuit Atridis.
CLXIV.
Quales Hesiodus introdueit
Kacides, bello gaudentes veluli convivio.




HESIODI FRAGMENTA.

CLXYV. 159.
Ciemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
‘Ffdowdry & adre hapmpdv pdog dehlow.
CLXYVL 160. (D. 85.)
Xapitow dpapbypas’ Eyovoa.
Etym. M. p. 77, 3.
CLXVII. 162.

Plinjos H. N. XX11, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
Bupev appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim sno pomine &icpov.

CLXVII. 163. (D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. II. 1. @udbxopoc 8¢ &wd tob auvibé-
v ual phxrery hy @3y oftw gnaly altolk mpocusidfiotas:
irict & ‘Holodog Aywv-

iv Ay tdre mpidrov Eyd xal “Opinpog dordol

pikmousy, dv vexpois Suvog pddavees daddy,

Deibov "Andlwva, 3 puodopov, By téxe Anto.
Priwificas 86 gnar npdvav Haiodov Nuxoxkiic.

Conf. Eustath. p. 6, 14.
CLXIX. 165. (L. 81.) )

Pausan. II, 8. ‘O pdv ‘Halodog inoinaey, 6 Epexding ¢ln
Txwav,

CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. THarig vodrou éx <ol map’ Hobdy
prr mposfiune ToU 1 Myeofa T marpwvoundy: Elkapidny
145 pam Tirviv.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Arrepéec. (sine pennis).
CLXXI. (H. 169. L. 3.}

Etym. M. 215, 37. Bpoté. — ‘O 8k ‘Hatodoc &nd Bpotou
w3 Albépos xati ‘Hpdpac.

85
CLXXIN. H. t70., -

Etym. M. p. 430, 56. Hpiw' éx tod plw, nlsovaoud
toi - & 3t ‘Halodog &pdovta ydpale elne 3ux Tob a.

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 798, 57. ®oibox — § &nd Doifng papuw-
vupxids, ¢ ‘Haiodes. Conf. Schol. Tlad. I, 43. ‘Ouspov
¢mpepropol in Crameri anecdottf. v. doibog.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Mekitn® xexdfefu 8¢ gnor tdv Siipov dr.
Aoyopag &v tpity &md Medivyg Ouyatpds xatdk piv ‘Holodov
Mpunnog, xard 8 Movusatov Alov 1ol Axéldmves. Conf, Suid.
im Mekitn.

CLXXVIL (H. 174. L. 119.)

Apollon, lex, Hom. Almvtov. — "Eotv & olto¢ tiv Ap-
wadidy fpubiwv, nepl of gnaty Helodog:
Alruteg af thuto Thyadvopa MepiBody <e.

CLXXVIL (H. 175)
Suidas in &yddpata: xal Holodog tdv Sppov dyadpa xadsi.
CLXXVIN, (H. 176.)

Diodor. Sicul. IV, 85. ‘Haiodeg 3t 8 mountic gmor volvav-
tlov dvamentapbvou 1ol mordyows, Dpfwva mpocyidom T8
xard v Iledwpida xeipevoy dnpwrioioy, xal td tépmevos Tob
Tloaudivag nataoxevdaat , tpapevoy imd v byyroploy Sa-
pepbvtwe tabra 8¢ Suanpatdpevev el EdBoav petaoriivan
wonel narounfioal Suk 8 ohv Sokav &v Toik xat® olpavéy dotpoig
xarapilpndévra tuyeiv dbavérou pvipne.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad Iliad. IV, 195, Maydwv
8¢ olrog vlde Aoxinmeob xal Apowdne fi Kopwvidng, xata &
i ‘Hmévag g Méponog, vt 5t "Halodov Ebvin.

CLXYV.
Seplimo autem die rursus nitida lux solis,
CLXVL
Gratiarum vennstatem habens.
CLXVIL
Philochorus rhapeodos a componendo connectendoque car-
mna i;egmmimlm esse ait. 1d Hesiodus etiam demonsirat,
it:
12 Delo olim primus ego et Homerus poeta
tanebamus , in Dovis hymnis suentes cantum,
Phebum Apollinem anreo-ense , quem peperit Latona.
Hesiodum primam faisse rhapsodum Nicocles ajt

CLXIX.
Heslodus Sicyonem Erechibel fillum esse cecinit.
CLXX.

Fides hujus red, quod apud Heslodum addita litera { patro-
tymicusm Jegitar ; Eilariden enim Tityum appeliat.

CLXXIL
Beoric, Hesiodo derivante a Brolo Etheris et Diel filio.

CLXXII.
"Hudw. A plew (inclinor), abundante litera n, Hesiodas au-
tem dpdovre. Xdpals (se Inclinantem bumi) Qixit per a.
CLXXIV.
Phoebus — act & Pheebe, ut mammonymicum (nomen ab
avie nomine deductum) sit, ut Resiodus vult.
CLXXYV,

Melite. Philochorus tertio libro tribum diclt nominatam e
Melite, que Hesiodo auctore Myrmecls, Musxo autem teste,
Dii filia erat, filii Apollinis.

CLXXYVIL

Zpytam. — qul Arcadicorum heroum tnus est, de quo
Hesiodus ait :

Zpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVII
Heslodus eliam monile &yedpx (ornamenium) vocat.
CLXXVIIL

Hesjodus aatem poeta contrarium statuit : latins enim ibi
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontotium de-
Jubrumque Neptuni in eo exstruxisse, vario modo cultum ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eulxeam eum se conlulisse

ibique h itasse, dein propter famam inter sidera ccelestia nu-
meratam immortalem memoriam esse nactum.

CLXXIX.
Hic Machaon Escalapii filius et Arsinoes, aut secandum allos
Epiones, filie Meropis, Hesiodo tamen auctore Xanthes.

b,
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad 1L XI, 155. &kvlov. Ol piv v
Opuindy dnodedunaaty, ol 8& v wodikviov: Plkriov 8, &9’
fic oddeic duMaaro, b "Haiobog:

ke yap afully xarencbero yelhea yniv,
CLXXXI. (H. 179. L. 41.)

Schol. mip. et Ambros. ad Odyss. XII, 68, Algavog 28 xal
Todupias xx0' ‘Haicdov yiveros "Tdowy.

CLXXXIL (H. 180.)

Athenzus I, p. 49. B. "On ‘Haiodos év KAuxos yduey,
x&v Y&p ypappanixdy waibes &robevidat tob motvtol T Iny
tabre, &' ol Souel dpyale €lvat, tpinodug tag wpanélus
gnoi. Pollux VI, 83. "Hoav 8¢ tives npGray tpdnelat, xai
Sevrepan, xad tpitar, xal tpinodec wiv, &' v Exetvra. Kal

fonu talvopa wap' ‘Hewidy xai v Tedpnogeiow Apiotopd-

youg.
CLXXXII. (H. 181.)

Strabo VIII, p. 364, ‘Hoibbou &t Bri od Bpuby, ©d Paapdy
Bgt Myer. Conf. Eustath. pag. 296, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIII, p. 370. ‘HaioBov péviat i Apxfioyov #dn
£l8évae xal "Eddnvag dsyopévoug Tobg ovpmavias xal Tavéks
dnvag: tdv piv wepl tdv Hpottidwv Myovra dg Mavidmvag
épwhaTevoy alrmag, tov Ot dg Tlaveddivery 6ilug é Odaov guv-
ESpapey.

CLXXXV. (H. 183.)
Strabo XIII. p. 588. OV yap ‘Hatfobog alde Ilpiapav.
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CLXXXVI. (H. 184.)
Strabo XIV. p. 676. "Holodoc ¥ &v Lélotg bmd "AxbDurvo;
dvonpebivae 1év "Appihayov gnofv.
CLXXXVIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Otre y&p "Opnpos odrs
‘Haiodog olre dihog ovleis vy madady Tipavvay dv tolg woud-
paocy Gvopdlee.

CLXXXVIIIL. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. "lotéov & &n vév Mdrpoddov %
wahata {atopia xal guyyevii t@ 'Axudet napadibuat , Aéyovoa
on "Haiodéc pnau Mevoitiav tov Ilatpédou natépa TIndéwe
v d3edpdv, g dlvan altavedroug oltwg dppotépoug WOTH-
dotg. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XVI, 49. "Hoiodoc 3£ gnory aimdv (<dv
Kixvov) tiv nepaddv Bxewy Aeviv &id xal tadrne g -
cews Eruyev.

CXC. (H. 192.)

Eustath. p. 272, 18. 'Opyopeval ydp gaav vloi-
"Aarindoy KAdpevds <6 xat Aupidoxos Beosrdrc.

CXCI. (H. 193.)
Eust:lh. p. 1318, 8. ‘Yrepbaain, fi xal nap” Ho6dy
o &Y 1"
xenme s Imeplusiar & dheyeval.

CXCIl. (H. 194.)

Eustath, p. 6424, 8. "On & évretfev Aabiov ‘Halodog xal
td Méyapa miv xdpav owbevia bpn, & Hopgipiog Sndol.

p—

C Lxxx . <

"Afviov alll Junceam esse interpretat sunt, alil ligno abun-
dantem ; melias vero : unde nemo lignatus est, ut Hesiodus ,

procul enim in-gilva-incadua putrescebant labia navium.
CLXXXI.

Ex .Esouo el Polymela auctore Hesiodo Jason natus est.
CLXXXII.

At Heslodus In Ceycis nuptlis (licet enlm grammaticorum
puerl hoc carmen 1lllus poet esse negent, mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quedam prims mens= et secande et tertiee, ee-
que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
esl el in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIIL

Ex B 6
p‘m‘)‘s"&;u'k:odo, quippe qui Bg? dicat pro gravi, valido (B0,

CLXXXIV.
Hesjodus tamen atque Archilochus Greecos cunctos Panhel-
lenes quoque vocari jam norant, quum flle de Preetidibus lo-

quens Panhelienes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellenum Zrumnam Thasum concurrisse scribat.

_ CLXXXYV.
Neque enim Hesiodus Priamum novit,

CLXXXVL

Ee:‘lodus in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
egse ait.

CLXXXVII.

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque allus quis-
guam veterum tyraoni in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIN.

Antiqua historia (1d, quod notitia dignum est) Patroclom
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Eesiodo, qui
Mencetium, Patrocli patrem, Pelei esso fratrem dicat, ita at
alter alterins patruelis sit.

CLXXXIX.

Heslodus Cycaum caplite cano fuisse ait. Hine etiam hoc no-
men na¢lus est.

CXC.

Orchomenj enim filil dicant :
Aspledon Olymenusque et Amphidocus Deo-similis.

CXCIL
Yrepbasix (injuria), qua voce etiam Hesiodus usus est

fnlllo:
injuris autem graves.
CXdt.

Inde haurientem Hesiodum Megara nominasse umbrosa Por-
phytius testatur.
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CXCIIL (H. 165.)

Porphyrius de abstin. IT, 18. p. 134. Ka} <3v “HotoBov
oy lxdreog +dv tidv dpyaiwy Ougidv vépov Exatvolvia slxelv,

& xe wdhig Ppéinar véuog & dpyaiog dpravos.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 89.)

Schol. Wietor. ad Iliad. XVI, 174. Znv6dovog 8 Kheodir
v gaiy, "Hov6dou nal tidv Euev Modudapny atriv xadolv-
TV,

CXCV. (H. 197.)

Polux X. 85. Ta &k xévactpa tob morhoavtog Tods Kape:
wlag, olic tavig “‘Hoédyp mpoovépovar: Aéyes yolv
& 3 memavdeiey xéruhor xal wdvea xdvasTpa.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVI. 47. {D. 83. L. 6.)

Apollodor. 11T, 14, 4. Halodog 8t aimdv ("ASwwiv) Polvixeg
i "Apeibolag Méyes. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18

CXCvL. (L. 7.)
Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.) Katd tdp
'ﬂoio?m xpeabitepos 'Hpax).éouc totiv 8 Bolowpig Evdexa ye-
cxevim. (L. 12)

Stepban. Byz. Hadddvriov mbhg "Apnasdiag, &nd Malavreg,
¢ 1oy Aundovog watdwy, o ‘Hatodog.

CXCIX. (L. 36.)
Schol. Vict. ad 1. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242,

Tuvrbpuoc 8 1 dpyale Sedihwune, puyfivar olx dBekelay” &I
oly’ dbamep ‘Halodog td wepl Tob Mndéwg xal tig "Axdrou yv-
vauxds xatd pnpdy drekedfciv,

CC. (L. 48.)

Strab. 1, 59. Zuyyolvrar 3 xal al doxal (woideg), dg
‘Holod6c qmaw.
CClL (L. 64.)
Idem, IX, 393. "Ag’ o0 &% xad Kuypeldng Sotg, Sv gmowv
Holodos tpapévia Imd Kuypfux éedabivas Imd Edpuddyov,

dupovbpavoy T vilgoy, Urobékactios 88 alrdv Tiv Afpntpay
s "Edevotva, xal yevéglau caviyg bugpinolov,

CCII. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad IIT, 311. dmoi 82 "Anolidivog, Howdde
mbpevog , nl ol dpparog Tot "Hilov elg v xata Tupfnviay
xupévy vilgov v Kioxnv Ofeiv.

CCINL. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. 1, 85. Tav v yép Qyvyiav
dvedc elvan mpd domépay, v 8 Wyuliay xava Kpimny “Holo-
3¢ gmar xeiabas.

CCIv. (L. 127.)
Palwephat. 42, init. TIepd Z#80v xal "Apgioves. “lotopolay

dos e nal ‘Haiodog, &n wbdpg T teiyos Tidv Onbav drel-
parl R

CCV. (L. 132)

Eudocia, p. 314. Todry i &pidpd tédv rollupsvav pvn-
orhpwy xai ‘Halodos xai "Empevibng quppaprupel.

CXCIIL.

Hesiodus etiam antiquorum sacrorum legem merito collau-
dans dixit :

- Ut urbe sacra-faciat : lex autem antiqua optima esf :
CXCIv.

Lenodotus Cleodoram eam nominat, quz ab Hesiodo reliquis-
que Polydora vocatar,

CXCV.

Canistra poets illins , qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnuljis
Mscriplos. Dicit enim :

Bene autem coquantur cotyle el omnia canistra,

CXCVIL.
dkg?bdus Adonidem Phecenicis et Alphesibees fllium esse

CXCVIL

Secundum Heslodom Busirls undecim ztatibps major erat.

qoam Hercules.
CXCvII.

Pallantiom , Areadiz urbs, nominata e Pallante, uno ex filils-

Lycaonis , ut Heslodus tradit.
CXCIX. ‘
Anliqua carmina breviter significaverunt eum cum illa con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiain Pe-
lopis et mulieris Acatt minutissime pemequl

CC'
lm&ellqum etiam insulas continent! term adjungi, Hesiodus

CCL .
Hinc etlam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,.

Hesiodus ait, ab Eurylocho profiigatum fuisse, quum insulam
infestaret, meptumque Eleusine a Cerere in locwm administri.

CCIL

Apollonius Hesiodam secutus Circen alt in Solis curru ve-
nisse ad insulam Tyrrhenis adjacentem.

CCIIL

Ogygiam versus occidentem, Ogyliam vero prope Cretam esso
sitam Hesiodns ait.

CCIv.

DeZetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope cithars,,
mdificasse, quum alii, tam Hesiodus parrant.

CCv.

Huic numero procorvm interfectornm et Hesiodus et Epi-.
menides adsentiunt.
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CCVI. (L. 133.)
Schol. Ven. ad Iiad. XIX, {16. "Haiodes & "Agmibiav tiv
"Appidapavros dropalverat.
CCVIL.
1d. ibid. ‘Hafodog 3t Nexinmny gnal viv [1donoc.
CCvII.

‘Opfpov Empuepropol, Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31. "HoloBog 3k td mpdupiv mopd b wpiowg, npbupuais, npbe
xpravy xal &v quynend mpbxpiv.

CCIX.

Ibid. p. 55.1in. 32. Leonpeiwrar nap’ Hablep td elBlveoy,

g Evéeav, § mheovaopd tob &, § petaboly tob w,
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CCX.
Ihid. p. 148. lin. 23. "Hofodoc:
Siapx veiv paxdpwy KhTobar yovi.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Koudh: # &véawoy, ‘Hebotos: Ayetan & nal 4
Epibsc. [ ‘Haiodos. ] odibiog,

CCXII. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzetz. ad Lycoph. 1396. Aldwv 8 & Epusiydov tnadsive,
[ & gnow ‘Halodog,) 513 dv hpdy. Conf. Grammat. Ba-
chmanni anecd. I, p. 281.

CCVI.
Heeiodas Ariiblam Amphidamantls filiam esse facit.
CCVIIL
Heslodus Nicippen Pelopis filiam esse alt.
CCVIIL.
Hesiodus habet rpéxpiy 8 xplang , mpbxpias , xpdxpraty et per
SYDCOpen wpbuoty.
CaIX.

Motatum est apud Heslodum £i00veov, ut dvéeov, 8lve per
pleonasmum liter= €, sive per metabolen syllabas vu-

CCX.

Hesiodus :

Dona deorum beatorum accumulata-esse in tarra.
CCXl.

Kopud#. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventas
etiam hoo nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polybius.

CCXIL

Zthon (lividus) Erysichthon vocabatur, [ut ait Heslodus,)
propter famem.

g o

HZI0AOY KA OMHPOY ATQNI.

1. "Opnpov xal Holodov toix Oeiovdroue mosmrig mdvrsg
&vBpwmor wollrag 18loug elyovras yevéaBas. AXX’ *Holodog puiv
<y 18lav dvopdaag matpida wévtag tHic puovesniag dnplatey
elrdv, dg 6 mathp alrel

eloato & dyy’ ‘Ehuxtivos 8iupsi bl iy

” Aaxgn, xsip xaxii, Oépu dpyadén, 03¢ wov’ 00)T:

*Opnpov 8 miswt o elrelv al méhssg xal of dwotwot adrdy
map’ dxvtols yeyeviiohu Méyovar. Kal mparol ye Epvpvatos
Médnrog Svra 100 nap’ alrol; wotapol nal Kpntidos Nopeng
xexdfiobal puay wpérepoy Medmaryévm, Uotepay pévrot tuglw-
0évta “Opunpov petovopastivas , 8ud Thv map’ alroig éxi tav
sotoirwy guviim rpocnyoplay. Xiot 8t mdltv Texpipt pépov-
awv, 18tov elvas xoltyv Myovrsg ual meprodlesial tivag éx 1ol
Yévoug alrod map’ abrois, ‘Ounpidag xadovpévous. Kologuwviot
3% xai rémoy Suxviouaty, bv § paary alrdy ypdppata Siddaxovia
s movhicews dpbacbay, xal mofoa mpdtov tdv Mapyitny.
TMept 82 Ty yovéwy abtol wddiv woldd bapwvia napd ndauy ko=
v, Elhévinog pbv yap xat Kiedving Bluva Aéyovew, Edpaloy
& MOuta , Kadduddic 8 Apasaydpay, Arpdupires 8 Tpoulh-
wo¢ Aahpova Bamopov, Evior 8 Taplpav, Alydnrior 3¢ Mevé-
payov mpoypapparéa: elol &' ol Trdépayov tdv "Odvooéug:
untépa ¥ of piv Mimy, ol 38 Kpnfmisa, of & Otplotny, of 8t
Edywbo, tnot 8 “10xxnoiov tive Ond Sowvixwy drepnodn-
Bzigay, ol 8% Kedubémv miv Moboav, tivig 88 Hokvxdotny tiv
Négropos. ‘Exaksiro 8 Mdng, & 8¢ Tive gual , Medeotyévne,
o 3t bvor, AUMine. ‘Ovopagfivar altév paot tiveg "Oprpov
Sia 1t tdv matépa altol Sunpov Selivan Omd Kumpiwv Iép-
ams, of & &i v Mipwow 1@y bupdrwy, Tlapk yap toi Alo-

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Heslodum, poetarum excellentissimos, omnes
suos fulsse cives gloriahtur, Hesiodus autem, sua patria
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
o

habitavit autem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, sestate molesto, numquam baono.

Homerum autem omnes pene urbes, earnmque colon! apad se
natum affirmant : primt quidem Smyrnsef Meletls, patrii fln-
vii, et Critheidos Nymphe fillum fuisse, et exinde Melesige-
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum cmcus fa-
ctus esset, Homerl nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in ista regione mos erat.” Chil rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suam dicenies et apud se etiamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem vel locum oslentant, in quo dicunt eum, dam
litteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De parentibus autem ejus summa
est apad omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eumson autem, Meletem ;
Callicles, Dmasagoram; Democrifus Treezenius, Daemonem
mércatorem ; quidam vero Tamyram; Xgyptil autem Mene-
machum, scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
liom. Matrem autem ejas hl Metin, bi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqul vero Ithacensem quamdam &
Pheenicibus in servitutem venditam; alii Calliopen, Musam;
alli Polycasten, Nestoris flllam. Vocabatur autem Meles, vel,
ut alii ferunt , Melesigenes; vel secundum nonnullos, Auletes;
aliqul vero Homerum nominatum predicant ex eo, quod pa-
ter ejus in obsidem Persis a Cypriolis traditus fuerit ; alii vero,
ob cacitatem ; ita enim caci ab XEolls vocantur. Quod vero
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Jeborv gt ol mpol xadoUveas. “Oxep Bk &xnxdapev dni 100
fesotdtov ad Adpravod elpmpévoy Umd tiie TTubiag
wepi ‘Oppov , Exbrobiela. Tod yap Paothéws mulopévou nibey
"Ounpog xai tivog, &xeqoiBage &’ Eapérpov tovle tdv tpémoy:

"Ayveoaedy w' fpeas yevedy xat matpida yaiav
dubpociov gespiivos. “Edog 8 T9axdoids doniv
TrMpayos 3¢ mathp , xat Nssropén 'Emxdary
winp, § v Erxte Bporidy wohb wdvaogov dvdpa.

2. Ok pduota 8t moteley 3id e tdv mubbpevoy xail tdv
Amongavdpevey, dwg Te oltws 100 mowntal peyodoquids TOV
npondropa Sz tidv dndv dedobaxdtoc. "Evior piv obv alrdy
wpoyevéotspoy "Harédou pasiv elvar Tivi & vedrepov xat guy-
yevii. Ceveadoyolat te oltwe: Aréilwvés paot nai Bodong g
Hosudavo; yevéahar Alvoy, Alvov &t Ilicpov, IMiépou 8k xal
Nopgrg Mebavng Olarypov, Oldypou & xai Kaddwdmns "Oppéa,
Oppénx 5k "Oprryv, Tod B "Appovidny, tob 8 dulotépnrny, Tob 8¢
Edgmpov, 1ol 8 "Emepddny, tol & Maldvwnov, tovtou 8¢ Aloy
nal "Anélatov, Afov 8 xal Mvap#hdng wis "Anéwvos fuyas
tp3¢ "Haiodov xai Mépany, [Tépaoy 8 Maiova , Maltovos 3% fuya-
i xal Méknrog 1ol motapol "Opnpov.

3. Tuwic & ouvaxpdoa pagiv alrols, Gere nal dywvigas
abon dpdae &v ADMBLTK Bowwtiag: novioavta yap tdv Mapyitny
“Opungpov meprépycaban xata nodews fadpdolvea, Erlovra & xal
& Acigoix wepl i Tatpidog alrol wuvldveatas i eln: Tiv il
THudiay elmeiv

"Eatwv Tos viigos pntpde martpic #f oe Bavdvea

Sé%evar. *ANA véwv malduv alviypa pddafar.
tov & dxodaavra wepiigtactar piv Ty eig "lov dpibiy, Statpibety
& wept T Exel ydpov. Kartd 8 tdv atrdy ypévov Favintwp
#mrdgrov vob matpds "Apgiddpavros Baaidéwg Evbolag émite-
Ay xdveag ol dmafipoug &vipag ol pévov fdpm xal Téye
&3z nal gopig dxl tov &ydva , ueyddaig Swpeaiq Tipudy, ouve-
x@dsoe, Kal obrot obv éx tiyng, d¢ paot, gupbadévre dA%-
dotg FABov elg XodniSa , "Ounpés ve xal ‘Hatobos. Tob 8k &ydvog
&0t tf Tiveg Tiv EmaTipov XadxiBéwv Exalélovto xprtal nal
peet” ooy Tavidnge, &8edpds dwv Tol Tetedeutnnétog. "Apgpotépy
& tdv woumtdv Jaupadtax dywwigapivay, vixfioal pag tov
“Haiodov Tdv tpbmov toUtev: Tpoehiovia yap elc o péoav muv-
6aveaBan vob ‘Qpfpov xalb’ Bv Enactov, Tdv 8 "Opnpov dxo-
apivashar. Onaiv ol "Holodog-

Y1t Mékmrog, “Ounpe, Oeidv dmo pfdea eldig,

eln’ dye pot mapmpira tf pépratdv dott Bpotoioty;
OMHPOZ.

"Aphv pdv ud gUvar dmyloviooty dpiatoy,

povra & Emug dxiota mokas "Aiduo wepTiout.

"Haiodog 1 ebregov:
Eix’ dye pot xal tolro, Beoig dmielxe)’ “Opnpe,

f Ovarroiowy dproov Slea dv pealy elvan;

4 03

‘Onmérav ebgpostvy v &yn xatd Spov Exavra,

Sartupdve & dvk dpat’ dxovdlwvrat dotdol

Fuevor Eelng, wapk 62 ThAbwat tpdmelat

aitou xal xpewdv, pwébu & dx xpnriipos dpvoawy
otvaydos popénan xat yyely Semdeaor

606 ot pov xddhiaTov évl ppeoty elderar elvan,

5. Prfévowy 3 tidv ixdv, olrw opodod; padt favpaslvar
Ixd v EMvev & Enn, Gete (pvoolc abralg atiyovs mpog-
coyopeulifivas , wad Er xal viv dv 1ak xotvais wpd Tiv Seimvidy
xal oxovddv mpoxareiyesda wdvras. ‘O 3t ‘Holodeg, dyle-

audivimus, Adrianum, divinum Hium imperatorem, Pythiam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cum enim rex Llle in-
terrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, hujus-
modl reeponsam versibus hexametris comprehensum , tulit :
Ignotum me percontaris genus et patriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [ram.
mater, qua eum peperit, mortalium longe sapientissimum vi-
2. Quibus omaino fides est adhibenda, el ejus gratia, qui In-
terrogavit, el efus, qui responsum dedit ; prasertim vero cum
ipse poeta avum suum tam magnifice carminibus eelebraverit.
Aliqui autem dicunt, antiqulorem eum Hesiodo fuisse ; honnull
autem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Neptuni filla, genitus erat Linus; a Lino Plerus; a Piero et
Nympha Methons OEagrus; ab (Eagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes; ab eo Harmonides; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphemus; ab eo Epiphrades ; ab eo Melanopus; ab eo Dius
et Apellzus; a Dio vero et Pycimede, Apollinis filia, Hesiodus

et Perses; a Perse Mzon; a Mmonis vero fllia ct Melete fluvio,
Homerus,

3. Aliqul antem eos una floruisse dicunt , simulque certassa
Aulide in Beotia. Homerum enim , cum poema suum , Margi-
tem, composuisset, id canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quenam es-
set; Pythiam autem respondisse :

Est Tos insula, matris patria, qoe te mortuum

excipiet ; sed juvenum nigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Tum noluisse proficisci,
sed in illa regione commoratam. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eubcem regi , instl-
tuens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapientia
etiam priwecellentes viros, magnis premiis ad certamen invi-
tabat; illi autem fortuiio , ut dicunt, sibi invicem obvii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi-
ces constituebantur aliqui maxime conspicui ¢ Chalcidensibus
viri, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroque
poeta admirabillter certante, Heslodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem queestiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitar Hesiodus:

Fili Meletis , Homere, a diis consilia sciens,
age, dic mihi primam, quid optimwn sit mortalibus ?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
natum vero quam celerrime portas Orci transire.
Secunda vice Heslodus :
Age, dic mihi et hoc, diis sirailis Homere, [esse?
quid mortalibus (dum vivun() optimum existimas in mente
4. Homerus.
Quoties leetitia quidem detineat populum universum,
convivantesque per domum audiant cantorem:
sedentes ordine, juxta vero impleantur mensze
pane et carnibus , vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
ho¢ quidem mihi pulcherrimum in mente videtur esse.
&. His vero recitatis carminibus, adco vehernenter omnes
Gracos ea admiratos fuisse diount, ut exinde aurea carmina

pominarentur; et his etiam temporibus in publicis sacrificiis
pro communi precationis formula ante ceenas et libatlones .
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usurpentur. Heslodus autem , Homeri famam sgre ferens, ad
intricatas deinde quxstiones pergit, et hos versus recitat :

Musa, age mihi prasentiaque futuraque et preeterita :
eorum quidem nihil cane ; tn vero alizz memento cantilenz.

6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere
cuplens, dicit:

Numquam circa Jovis tumulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria.

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post allum, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodl , posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus quastionem suam proponit Hesiodus.

HESIODUS,

Cenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS. v

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HESIODUS.

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus optimi suné,
HOMERUS,

ul per viros priedones in littore ceenam sumand.
HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,
HOMERUS,

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS,

matre; quoniam bellum grave esZ omnibus feminis.
HESIODUS,

Sane igitur in-te pater mixtus-est et venerands mater,
HOMERUS.

corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HAESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS,

domeo-petitum; sed prebuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS,

Ccenam postquam-ceperunt , in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortui.
AESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS,

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.

e e s 0 0 0
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Lllis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus , ut pe-
numquam in ponlo; et dicens verbum locutus-est ;
HOMERUS.
Edite, o hospites, et bibite ; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
lzesus ; sed rursus illzesi domum revertamini,
8. Ad hzc autem omnia pulchre Homero respondente, rur-
sus dixit Hesiodus :
Hoc igitar mihi solum percontanti narres :
quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per Arithmeticum problema ita respoadit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter anutem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

I0. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquaginta sint focl, obeli sunt quingenti et bis mille; carnes
centies vicies quinquies mille, [ quadringent® et quinguaginta. )
In his autem omnibus cum Homerus superior evaderet, Hesio-
dus invidia slimulatus rursus incipit :

Fili Meletis, Homere, siquidem honorant te Musa,

ut fertur, summi Jovis magni filiz,

dicas , metricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulcherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitum me hac jubes

dicere; sed ego valde tibi promptus narrabo.

Pulcherrimum quidem bonorum erit mensurawmn esso

se sibi, malorum autem maxime-odiosum omoium,
benevolum csse sibi semper tempus inperpetuum :  {tare,
aliud autem omne, quodcumque animne gratum-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomodo optime habitentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

Si lncrum-facere ex turpibus rebus nolint ;
boni autem honorentar peenaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est optimum.
HESIODUS,

In re-minima optimum , habesne , quid generetur, dicere?
HOMERUS.

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominem.
HESIODUS.

At juslitiaque ot fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS.

Sapientize vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS,

Intelligere praesentia recte , gpportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS,

Ea, qua ipsum periculum transacta sequatur.
HESIODUS,

Felicitas autem quid in hominibus Yocatur?
HOMERUS.

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

12. Cum auiem et haecce dicta essent, Graeci omnes Homerum
coronarl jusserunt : jussit aulem rex Panides utrumque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recitare. He-
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientihus
Incipe messem, arationem vero occidentibus :
ha quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitur ferrum.
Hae utique arvorum est lex, et is, qui mare
prope habitant , et iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato;
nudusque metito, com tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos slabant phalanges
firmac , quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concitatrix : illi enim prastan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divam manebant,
addensantes hastam hastz, scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem atlingebant comantes galez splendidis
conis] nutantium, adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebant incidenies-corpora: oculosque perstrin-
gebat] splendor 2reus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque trislatus-esset.

14. Grecd autem et in hoc Homerum admiratl Jaudarunt,
quod pulchriora, quam expeciare fas erat, carmina ecomposuls-
set, ideoque eum victorem predicari jusserunf : rex autem
Hesiodum corenavit, dicens, ®quum esse, ut ille, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortaretur, victoriam reporlaret, non tile,
qui bella et cardes narraret. Victoriam igitur ho¢ modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemque ®reum, quem
prz&r{nio acceperat , Musis consecrasse, hac prius inscriptione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hune consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum,

15. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victoriz sue primitias Deo
consecraturus. Cum vero templam ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicant :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

¢jus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum ;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

18. Heslodus autem , audilo oraculo, a Peloponneso discessit,
putans iliam, qua In ila erat regicne, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegei filios, diversatar, vaticinii sane jgnarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diutius 2pud OEnoenses commoratus esset , suspicali adolescen-
tes Hesiodum sorori suz stuprum intulisse , eum fnterfecerunt,
marique, quod Eubceam et Locridem interjacet, sebmersec-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent , quo tempore festum solenne in honorem Arjadns
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitogue corpore,
illud quidem lugentes sepelierunt, interfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum iram pertimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarunt. Eos aatem
in ipso itinere fu!mine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti~
menum et Antiphum, Ganyctoris filios, ob fllud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ul leges hos-
pitales exigunt, morte muletatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violatx pudicitiz injuriam,
semet suspendisse; corruptam vero fuisse ab hospite quodam,
qui Hesiorlo comes ittneris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectum narral. Postremo vero Orchomenii ,
oraculo moniti, corpus ad se transiatum sepelierunt, et hano
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

ossa equos-concitantium lerra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapientie.

17. Hze vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitahat poemata; primum quidem The-
baida , septies mille versus, quz sic incipit :

Argos cane , dea, siticulosum, ubi reges;
deinde Epigonos, totidem versus, quorum initium :
Nunc aulem a recentioribus initium-faciamus, Musze.

18. Dicunt enim nounulli et hos Homerl esse. Auditis autem
carminibus Xanthus et Gorgus, Midee filil, roganteum , ut epi-
gramma, patris sut sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita erat imago virginis znea, Mide mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequitur, componit :
Anea virgo sum, Midaque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altz florent,
et fluvii tument , inundatqne mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna ;

hic manens deplorato super tumulo
| narro practereuntibus, Midas quod hic scpultus est.
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19. Donatus autem ab iis phiala argentea , eam Apollini Del-
phico consecrat, bac prius inseriptione imposita :
Pheebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tua sapientize ; tn autem mihi gloriam semper praecbeas.

20. Post hxc autem componit Odysseam, 13500 versus,
composita prius Iiade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
feclum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceptum
dicupt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitar :
Viri quidem corona liberi, turres vero urbis;
equi autem rursus campi decus , naves vero maris;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente antem igne augustior domns videtur
die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat, magois-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex lliade hos
versus recitat : .

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes ;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamgque /Eginam , Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro praerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enide,

el Bthenelus, Capanei inclyti dilectus filius..

Cumr-his vero una Enrypylus terlius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionida regis.

Universis autem przerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigra naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

22. Argivorum vero proceres, supra modam gaudentes en-
comio, quod gent sum posta celeberrimus tribuerit, preliosis
eam donis honorarunt erectaque statoa snea decreverunt, ut
diurnum, menstruum et annuum sacrificium Homero fieret,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit
teretur ; statuz autem ejus hane imponunt inscriptionem :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit snaviloqua sapienlia;

pracipue vero Argivos, qui a-diis-edificatam Trojam
diruerunt in-peenam pulchricoma Helenz.

Cujus gratia statuit popujus magne urbis eum
hic, et honoribus colit fmmortalium,

23. In hac antem urbe aliquantisper commoratas ad Defum
navigavit, ut conventui publico interesset, et alfari e corni-

bus exstructo insistens, recitat hymaum in Apolivem, qui
sic incipit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitato autem hymno eum quidem Iones civilate sua
donarunt, Delil vero carmina, {abulz alb® inscripta, io Dian®
lemplum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad Ion
navigavit, ad Creophylum; ibiqae aliquantisper commoratas
est, cum jam senex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse:

Viri ex Arcadia piscatores, nam habemus aliquid?
Nlis autem dicentibus ;
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Que cepimus, reliquimus; que non cepimus, anferimus;

responsum non intelligens , percontatus est eos, quid dicerent.
11li satem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumgue quos ceperant, reli-
quisse,, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitar vaticinii, viteeque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriptionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mortuum esse dicunt, et in Io sepultum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum praeconem, divinum Homerum.
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Nulla preposita litera numeri in Theogonia querendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenia remittunt.

A.

W 8avri¢, (S0c, %, priscum Euboe insulze nomen, I11.

Ayapépvev , oves, Plisthenis et Cleolize f. , Mycenensis ,
LXXVII; vid. "Atgeidat.

Ayauh, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmoni®
filia, xeddumagnoes, 976.

AyAvwp, 6pog, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LVINT.

’Ayhatn, Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Aypro, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

‘Ayyiarg, ov, Enex pater e Venere, figws, 1009.

A, Oceanitidum una, 349.

"Adpnrog, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXI.

*Adwwg, dog, [, Phanicis et Amphesibea, CXCVIL

'Aébhiog, Jovis f., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

4e)lw, olg, Harpyiarum altera, 267.

Abdpag, avros, AEoli f., XXIL

Abfvan, dwv, al, Athen® urbs, lepad, LXXVIIL

Amvain, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. *Af%w.

Afvn et "Abnvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#rtv, quum eam paritura esset, devorave-
tal, 888, 895; quomodo Jovis jussu (O. 65) I'ando-
ram exernaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
presentata, S. 197, seqq.; Herculem et Tolanm de
cerlamine cum Cy¢no ac Marte ineundo praemonet,
S. 325, seqq.; Marti snadet , ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
8. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : ayekein, 318; yrawxodmg, 13, 573,
888; 8. 323, 343, 455, 470; 0. 72; xolpn Audc,
13; S. 126; A Buyammp, S. 197 ; &z Oeqwv, S. 338.
Abnvaing Epog, faber lignarius vocatur, O 430.

Alenidrg, ov, Kaci f., Pelens, XLVI; ot Alaxidas, ro-
bore insignes , CLXIII, bello gandentes, CLXIV.

Alaxdc, Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.

Ata;, avtog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
2) Llei (Oilei) f. XLVIII.

Alyaio; , adj. 1) Alyatov 8pog, Idoeus mons Cretee insul,
fn quo Rhea Jovem abscondit, wemuxaspévav, Uifiev,
484. 2) AlyaTov nediov, campus /Egirus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV.

Alyeting, ov, Egei f., Theseus, S. 182,

Alyin, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXV, etin
matrimonium ducta, LXXXVI. 2) Heliadum una,
CIV.

Aidne, ao, 8. ew et AiCwvels, Fing et "Alc, i%ac, Pluto,
Rhex et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta :
Ielroz, 455, 768, 774, xpuepds, O. 158; Zelig yB6ving,
0. 465; bedg yBdwog, 767; Evépoim xatapliévorgry
&vigowy, 850. “Aido; xuvéy, quacum Perseus in Her-
cualis clypeo representatus, S. 227. "Aido; elow, S. 151,
el Aiddade, S. 2543 Gopog xpuepod "Alfxo, O. 158;
‘Aigew xiwv, Cerberus, 311.

Atlwveds, Fog, 913; vid. "Aténg.

Aldwg, olc, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, O.
197, seqq.

Atnmng, aoet ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Paouiels, 936; ex Idyia paler Medez,
957, seqq., 992, Sotpepi: Basuiele; pater Jophossa,
LXIT; ad eum Phrixus venit, 1; ejus filiam, Medeam,
Jaso Jolcum duxit, 994.

Al0spin, una Heliadum, CIV.

Aib#p, épog, Erebi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Himera (Die), CLXXIIL

Albioneg, of, quornm rex Memnon, 985. CXXXII.

Albwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Alvelag , @o, Veneris et Anchise f., 1008.

Alvfio;, Jupiter cognominatus ex £no, monte Cephal-
loniz , CLI.

AloMe¢, ifog, adj. fem. Eolia, Kipn, 0. 636.

Alodidat , of, Zoli filii, recensentur, XXIIL

Aiodog, Hellenis f., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Alrutoz, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

"Aig, 805, S. 151, 227, 2545 vid. "Aidng.

Algrmog, Flavius, Oceani et Tethvos f., 342.

Algovidng, ov, Asonis [, Jaso, 993, 999.

Algwv, ovog, Jasonis pater e Polymela, LXXXHI, CLXXXI.

Altvn, mons, CXXXVI.

Aitewdol, ol, Etoli, a quibus Apolio Curetes defendit,
CXIL.

Axdotn , una Oceanitidum, 356.

"Axatos. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse naratam fuisse, CXCIX

Axvain, Nereidum una, 249.

"Axtwp, opos. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXXI.

Adaluyne, Seri frater, XCII.

"Adyezx, 1o, Dolores, Eridis liberi, daxpuéevra, 227.

‘Ahdaxpv, ovee, Fluvius, Oceani Tethyosque f. , 341.

‘AM{r, una Nereidum , 245.

‘Alprén , una Nereidum , doetépaves, 255.

‘AMghsbrog, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCII.

Adxabovs, Parthaonis f., ab (Enomao interfectus, CX.

"Adxatoc, Amphitryonis pater, S. 26.

"Adxeidng, Alcei f., Amphitryo, S. 112.




INDEX NOMINUM ET RERUM. 17

"Adxivoog, Aretes frater, LXXVII.

Adxpsivn, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, 8. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; xadki-
a79p06, 526, 930.°S. 467. LXVL

Adwsovn, Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

"Adog, 4, urbs Etoliz, ab Aloéo condita, LX.

‘Ajzedg, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

Adpembola , Adonis maler e Pheenice, CXCVI.

Alwels, €wg, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tur, LX; vid. Adwida:.

Adotiar, ol, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Nepluni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apagurneidnz, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIII.

Apaguyxels , éwg, Hippostrati aut avus aut pater,
LXXXVIIL

“Apmuxidng, ov, Ampyci f., Mopsus, S. 181,

Auvdaovida, of, prudentia insignes , CLVIII.

"Auvpo¢, Thessalize fluvius, xodiGetpus, XLVIL

‘Apgizaog, pater Amphilochi, CCVIL

Apsidpag, avrag, Artibiee pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensinm regis , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, 0. 636 , seqq.

Apsyvretg, 6, Vulcani nomen, 571, 579, wepixdutds;
S. 219, xdvtég; 0. 70, 945, &ymadures ; LXXXIT,

Apsioxog , Orchomeni f., CXC.

Austaoyiat , al, Disceplationes , Eridis filie, 229.

Apszidoyos, Amphiarai ., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVI.

Apzipo , 0, Oceanitidum una, 360.

Apztpitn, una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

Aumtovwv, wveg, Alcwi f., S. 26; Alcmenes conjux,
&g¥io;, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, assados;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirvnthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Breotorum, Locrorum, Phocensium dux, laocggdog,
$. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,
seqq.

Apsripoowddng, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

Apsiwv, ovog, cithara canens Thebarum meenta sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avafi8iz, Plisthenis et Cleolle filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pylade mater, LXXYIL

"Averunog , Thessalie fluvius, S. 477.

Apivew;, Minois f., Eurygyes quoque appellatos,
LXXVIIIL.

Avigoxtasiat, al, (Hemicidia), Eridis filiee, 228 ; qua.
rum una in Herculis scuto reprasentata , S. 155,

"Avbeix , Messenize urbs, movicooa, S. 381.

"Avim, oppidum, 8. 474.

Avnomn, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolex
fili ex Euryto, xpefovoa, XLV,

Andam , Frans, Noctis filia, 224.

‘Anéoag , avros, mons Nemese, 331.

Anciav, wwag, xnBoloc, 94 ; &val, 347 ; bxatrBelétng
avaf, S. 100. S. 68, 479. Jovis el Lalone f., 918,
LXXXVH, CLXVIII; quo die natus, O. 771; pater
Zsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristwei
e Cyrene, LXX, Chzronis e Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Trojee meenia
exstruit, XLVIHI; Cyclopes oceidit , XXXIU; Cureli-
bus opem fert contra Etolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, 8. 57, &xatréolog; in
-Herculis scuto representatus , S. 202, A6 xai Antol-

vioe; a Paeone distinctus, C1; Tayaoaio, S. 70 ; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeus, LXX

*Apafo;, Mercurii et Thromm f. , XXXII.

‘Apyetog, adj. Argivus. "Hpn ’Aysm, Juno Argiva, 12.

Agyeizévmg, Mercurius, Sudxropog, Q. 68, 77, xhvtde,
0. 84.

‘Apeiwv , ovog, Herculis equus, xvavoyaitg, S. 120.

‘Apyéatrc, Ventus, Astreei Aurorxque f., 379, 870.

Apyni, Cyclopum unus, duBpipifupos, 140,

‘Apyos, ov, 1) Ius custos, describitur 1V. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXIL

"Apyes, eog, t, lnnéborov, LIN; ohm &vudpov, postea
Evulpov, LXJX

Apyb, olg, %, Argonautarum navis, LVII.

Apywvaitat, ol, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt , LVIL.

"Aginano;, Fluving, Oceani ac Tethyos f., 345.

Apéatwp, opeg, Mycencs maritus, CVII.

"Apne, mug, Mars, Jovis ac Junonis f., 922; ex Venere
paler ¢iBov el Aeipov, 934, atque Harmonie, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 339, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466, im
Herculis ciypeo repraesentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
dxogntog &iUTHg, S. 346; dvipogives, S. 98; Plooupdc,
5. 191; Ppiotspatog obhog, S. 441; Bprovodorydc, S.
333, 425; évapoipo; oUMog , S, 192 ; fivotapog, S. 934 ;
ntokinoplos, S. 936. "Apnog Epya, bella, O. 145; 803
"Apros bellator vocatur, $. 181; XLV, LXXXVI,
XCIIL — S. 109, 434, 444, 446, 450, 457,

‘Ap#m, Alcinoi soror, LXXIV.

Aprradvg, Martis f., Cycnus, 8. 57.

Aptédvn, Minois filia, 948 ; Bacchi uxor, Exv0#, 947, quam
Jupiter aOavartov wat dyvpw reddidit, 949 ; a Theseo de
relicta, LXXXV, LXXXVI.

Aot , of, Mysie populus. Apud hos Echidna sedes
erat subterranea, 304.

‘Apiaas , avros , pater Molyri, LIIL

Aptotaiog, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, fabuyaimg, 977.

‘Apxadia, ubi Pallantium urbs, CXCVIIL.

‘Apnag , 480, Jovis et Helices (. , XCIX,

"Apuvog, 6, Centaurus, S. 186.

"Apwrog, #, XCIX. Yid. "Edixn,

Apntolpo, 8, &omip, O. 565, seqq., 610,

Appovin, Martis ac Veneris filia, Cadml uxor, 937, 975
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auu)-
noes, 977, Polydori, 978.

Apm, oppldum Bwotiz, S. 381, 475.

"Apmuias , al, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electraque
filie, 'h(mop.m, 267, seqq. Phinenm ad usque Scytha-
rum terram pmpellunt, CXXXI; Zetze Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis e morte servantur, CLI, CLII.

‘Apowéy,, Asculapii et Eropidis maler ex Apolline,
LXXXVIL.

"Apreps, 180¢, v, Diana, Jovis ac Latone filia, loyfaipa,
918, 14; Hehren (Callisto) in utsee speciem comerht,
XC[X Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immitl.il, qui eum
interficit, XLIIL.

‘Agribiz, Amphidamantis filia, CCVL

"Acfolog, Centaurus, olwvietdg, S. 185,

‘Acin , una Oceanitidum, 359.

Aox)fmog , Asculapius, Apollinis et Arsinoes f., Spyzyoq
avigarv , Gudpoy, xpatepdi , LXXXVIT; Machaoms pa-
ter e Xanthe, CLXXIX ; Jovis fulmine percussus,
XXXIV
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Agxpn, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, O. 639, seqq.

Aemhréiv , Orchomeni {., CXC.

Agrepty, Phaebes et Ceei filia, edavopos, uxor Perse,
409; ex eo Hecates mater, 411.

Acteplwv, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLIX.

"Aavpateg , Crii et Eurybize f. , uéyac, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, alioram Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

‘Aoruldpex, que Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

‘Ataddvey, Scheenei filia, LXXIIN; woddwng &ia, LXXII.

A, Eridis lia, 230.

Atdeyevic, i, adj. Atlante natus, IridBwy Athaysviwy,
0. 383.

Athavrig, (8o, Atlantis filia, Maja, 938.

"Atdag, avrog, Japeti et Clymenes f., xpatepbopwv, 5003
ceelum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
lanstoio waic.

Atpeidat | of, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII ; divitiis insi-
gnes, CLXIII.

Atpels’, éw¢, Agamemnonis ac Menelal avus, LXXVII.

“Atpomog, #, una Parcarum, 218, $05; in Herculis
clypeo reprasentata, S. 259.

Ad¢, (8oc, %, urbs Beeotix, ubi Greeei Trojam pro-
fécturi tempestatibus retenti sunt, O. 651 , seqq.

Alrbluxoc, furandi arte insignis, LXVIIL

Avrovém, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmonize
filia, Aristei uxor, 977.

Agpoditn, Venus, &ppoyevds Ocx, 196; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq.; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater $é6ov et Acl-
pov, 934, et Harmonise , 937, 975; ex Anchise
Znex mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sul
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, O. 65; a Tyndareo neglecta qualera peenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVIL Epitheta : &uxoblé-
Qapog, 16; moiypusos, 980; O. 521; S. 8, 47;L;
puhoppedns , 989; CXLVI ; ypvoén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kubépera , Kunpoyewig,
Kompig.

Ayaol, ot, Greeci, Trofam trajecturi procellis Aulide
retenti, 0. 651, seqq.

‘Ayediog, Fluvins, Oceani ac Tethyos ., &pyupodivng,
340.

Ayehdels, foc , Pelei ac Thetidis f., fnEjvep, Bupodéwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVIIL

Aydic, voc, %, Trislitia, qualis in Herculis scuto reprae-
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

BeXepogévrng , cum Pegaso Chimaram occidit, 325,

Biog, rex, Thronie pater , XXXII.

Bén, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kpatel
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Boudtiog, adj. Beeolicus. “Ypin Bowwrin, XLIX.

Botwrol , ol, socii Amphlitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, x}7Eimmot, 8. 24,

Bopéag, ao et ov et w, Ventus, Astrei Auroreque f.,
alyrnpoxélevdes, 379, 870. 0. 506, seqq; Y dvépov
Bopéov , 0. 518; Oprfrog, 0. 553.

Bolawpts, 6, undecim setatibus major nate quam Hercu-
les, CXCVIL.

Bovrrs, ov, Neptuni 1., CXIII; Polycaonis pater, CIX.

Bovipews, 817. Vid. 'Opidpees;.

Bgévrc, ou, Cyclopum unus, 140.

Bpotog, Atheris et Diei f., CLXXII.

Bpidv, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLHI.

I.

Iaia, Tellus, prima post Chaos orta, siplatepvos, 117;
sine viri concubitu mater Ceeli, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Cewlo mater Oceani, 133, Cwi, Crii,
Hyperionis, Japeti, 134, Thex, Rhea, Themidis,
Mnemosynes , 133, Phatbes , Tethyos, 136, Saturni,
137 , Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
que et Gyx), 147; a Celo filios Taing &v asvlpiwm
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
cemque fabricatur, 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Oupavds et Kpdvog); gutlis cruentis genitalium
Ceelo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoéi, 821; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 495,
891 ; mehopn, 159, 173, 479, 821,

TFadafx0py, una Oceanitidum , 353.

TFaddtewa , una Nereidum , 250.

Ted#w, Nereidum una , 244.

TepAvieg, Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. B

Tégrvor, of, populus Messenia , ixnéSapo , XXX, XXXI.

T'épnvov, 16, Messenie oppidum, ubi Nestor educatus
est, dvhepbev, XXXI.

T'fipag, ang , 70, (Senectns) ex Nocte natum, ollopevov,
225.

Inpuovele, #iog, Chrysaoris et Calliroes f., tpixdgnvec ,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 981. 309,
vid. "Ogbpos.

[lyavtes, of, Telluris filif e guttis cruentis genitalium
Ceeli a Saturno resectorum, 185.

Dentogdyot, ot , gens Scythica, CXXXI.

DNainn, Nereidum vpa, 245.

Davxovépn, una Nereidum, guoppeddyg, 256.

Dauzdmg, Minerva nomen proprium , 587 , épépipwond-
Tpn; Minervee epitheton smpius, vid. ‘Abhw.

Tiywv, wveg, #, urbs Cephisso adiacens, Zupvd,
CXLII.

Fopyeiog , adj. xdpnva Copyeia, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Lopyir , olg et I'opydwv, Gvac. Topyols, Gorgonis, i. e. Me-
duse, caput Perseus in Herculis scuto reprasentatus
portat, S. 223, Zetvoio weddpov; «f Topyol et Topyoves,
Gorgones (Stheno, Euryale , Medusa) Phorei Cetusque
filiz, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes, 274, seqq.; quales in Herculis clypeo repree-
sentate , S. 229, seqq., dnintoi te xal ob gaval.

Togyiv, vid. Fopyed.

Tpaae, ai, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filie,
xaklendgnot, 270,

Fpaixog, Jovis et Pandor f., XX,

Ig#vineg, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

I'Vns, Gyas s. Gyges, Telluris Ceelique f. centimanus ,

* 147, seqq.; 618 ; 714, datog moképoto; 734; 817. Vid.
"Obp1dpens.

A.

Adxtvios “ISatot , ol Dactyli 1di, in Creta insula ferrum
temperarunt, CLV.
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Axwal, at, Danaides, Danai filie, Argos Ewdpov reddi-
derunt , LXIX.

Axvir, , Persei mater, foxopac, S. 216.

Axvating , ou, Danaes f., Perseus , S, 229.

Axvadg Argos Bwdgoy ex dvidey lecit, LXIX.

Acipo; (Pavor) et ®obog, Martis ac Veneris filii, 934%;
Martis comiles, 935, seqq., S. 195, 463.

Asadimy , wvog, Promethei ac Pandore f., XXI; cujus
in adibus Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ei a
Jove dati, XXY. -

Artwv, wvoc, Euryti et Antiopes f., XLY ; pater Phylaci,
CLXII.

A#doc, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIILL

Aryftnp , Tepog et tpog (912), Ceres, Rbew ac Saturni
filia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
suum Eleuside facit, CCI. Epitheta : &y, 0. 465;
iz Bz , 969 ; doatépaves , aldoin, 0. 300; molupipbn,
912. Agrorum fruges fpya Anpritepog, O. 393, vocan-
tur, et Anpivepe dxtd, O. 32, 466, 597, 805; S. 290.

Ar,unsiny , Agenoris filia, XXXIX.

Atixz, avrog, Cleolle pater, LXXVIL

AiZupng , adj. (geminus). Atdupor xodwvet, Didymi colles,
in Thessalia , XLVII.

Afxn, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
tilia, 0. 256, de qua 0. 220, seqq. et O. 256, 8eqq.

Afxtuc, vog, XXVI.

Acelizrny, una Heliadum, CIV.

Atwrm , Oceanitidum una , ¢patd, 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, xair.

Acwrragog, Bacchus, Jovis et Semeles filins, moduyrbig,
94t ; Ariadnen uxorem duxil, ypuooxéung, 947; (Eno-
pionis pater, XXXVII, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; &dpa Arwvigou moduymbéeg, O.
614. — 8. 400 ; LXV.

Apimieg , Centaurus , TMeuxeldng, S. 187.

Azsizg , avrog, unus e principibus Lapitharum , S. 179.

Awapédrn, Nereidum una, 248,

Auvavwouin , (Legum Contemptio) , Eridis filia, 230.

AwZuwer,, Thesprotize urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seq., Pelasgorum sedes, CXXXTV.

Awzis, 207, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250.

Adwng, Hellenis [., XXIIT.

Aamav nediov, 19, campus Dotius Thessalie, ubi Thamy-
ris vales oculis privatus est, XLVII.

Awrte, 00z, una Nereidum, 248.

E.

EDazidrg, Elare ., Tityvs, CLXX.

Eixtidrs, Elatif., Ischys, LXXXVII.,

Elethuez, Jovis Junonisque filia, 922,

Eiororr,, Horarum una, tehabuia, 902,

‘Fxxtatog, quinque filiarum pater e filia Phoronei, XCI.

‘Exaty, Pers® et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
tur §411—452; Scylle mater e Phorbante, XLIil; facta
ex Iphigenia, CV.

‘Eiérr, neque Lede, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXYV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #txopoz, O. 165.

Ei zufirp, Fooc, mons Beotie, 54.

Ereuais, Tvos, wrbs Attica, Cereri sacra, CCI.

‘Edixn, 1) (que Callisto ab Hygino nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater ¢ Jove, inter astra Arctos (Ursa)

HESIODE

major, XCIX, ubi ejus historia. 2) urbs Achaje, 8.
381, 475.

‘Ednisv, dvog, Borotize mons, Musarum sedes, 2, 7; {d9¢og,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, Q. 639.

‘Exinwvidées, af, Mus@ cognominantur, 1; O. 658.

‘E)dag, d2og, Graecia, legh, 0. 653.

“EMav, rvog, Promethei ac Pyrrhe f., XXI; pater
Dori, Xuthi, /AEoli, XXIII. A

"Eidomin, regio Thesprotize, describitur , LI

*E)ric, {fo¢, Spes, sola remansit in Pandorze amphora,
0. 96, seqq.

"Evéupiny , wvog, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vilm
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit, LXI.

‘Ewooiyaieg, Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Papintumas , 818; yamioyos, L; dpixtumoc, 441, 436,
930; taupeos, S. 104. Neptuni epitheton, 15.

*Evudliog , nomen Martis, S. 371, dvat.

‘Evud , olg, Greearum altera, xpoxémemdos, 273. | ¢

"FE2éwog, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

‘Encol &vipe; , Epei, Elidis incolee , LXXXVIIT. '

’Emiddm™yg, demon (Romanoram Incubo), LXXX.

"Emupnlels , éwg, Japeti et Ciymenes f., dpagtiveag, 5113
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; 0. 84,

‘Ewtdnopog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341,

"Epativ, oUs, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"Epebo;, ovg, 1, Erebus, Chaus f. Noctisque frater,
123; Alheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Mencetius a Jove deiectuallst,
515; ‘Egéeapv, ex Ercho, 669.

*Epeyfels, £we, Sycionis pater, CLXJX.

‘Epwvieg et 'Epivig, at, Furie, Telluris flie e guttis
cruentis padendorum Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, 0. §03.

“Epts, tdog, #, Contentio, Noctis filia, xparepsfupos,
225 ; O. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
otuyepd, 2268, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231 ;
0. 804; in Herculis scuto repreesentata, S. 156. "Egpi-
twv duo genera ( Emulatio atque Invidia} descripta
0. 11, seqq.

‘Fppdwv, wvo;, Mercurius, dxdxnrz, XXXII. Yid. ‘Eppss.

‘Epueixg, Mercurius. Q. 68. Vid. "Eppfic.

‘Epp#is et ‘Egpdwv, wvor et ‘Eppeing, Mercurius, Jovis
ac Majaxe f., x0pog, whgvE alaxvdrtwy, 938; pater Arabi
e Thronia , dxaxnta, XXXII; quomodo Jovis jussu,
0. 68, Pandoram exornaverit, Q. 77 — 88, Oeiv
x7puE; cum Pandora ad Lpimetheum missus, O. 84;
Borex filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-

“verti jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Eppabvy, Menelai filia, XCII.

"Epuog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epeg, 8, Amor, deorum primigeniorum unus. lvae-
¢, 120; Veneris comes , 201,

‘Epulcin , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
meplgdurog, 290, dupiffvtog, 983,

Epusiylwy, ovog, unde Allwv appellatus sit, CCXIL

Epdmie , Bog, Apollinis atque Arsinoes filia, LXXXV.

’Eanegife;, af, Noctis filie, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, hyipwvor,
275, 518.

"Eteandfiz, éovs, CXX.

"Exéondes, Cephissi Fluvii I., primus Giatiis sacra fecit,
CXLIII.

Edayoesd, Nereidom una, 257.

Evxiyun, Hylli tilia, Polycaonis uxor, CIX.

Edazw, Nereidum una, 259.

Ediota, insula. Nominis derivatio, IH; ibi Chalcis urhs,
[
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CXXIII; Orionem ibi habitasse, CLXXVIII; huc He-
siodus Aulide trajecit, 0. 651. Vid. ’Agavtis.

Eudopm, 1) una Nereidum, 24%. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tovimeniog, LXVIL

Evrvo; Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Edngéven, Nereidum una, 243.

Eddpévy, una Nereidum, 2486.

Edveinn, una Nercidum, 247.

Edvopin, Horarum una, 902.

Edréurrm, Nereidum una, 261.

Edpuddn, trium Gorgonum una, 278.

Evguxdog, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuavdsan, Hyperphantis filia, Clymenes mater e Mi-
nya, CLXII.

Edpubin, Telluris Ponlique filia, 239; e Crio mater
Astreei, Pallantis, Persee, 375 seqq.

Edpuyims, alterum Androgei nomen, LXXVIIIL.

Edpuleyes Cychriden draconem profligavit, CCI.

Edplpayoc, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuvépy, Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum

7 ex Jove, 907 seqq.

Evpusfiels, fog, S. 91, &htrpevos.

Elputiwv, wveg, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
fectus, 293. -

Edpuro;, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLV.

Edpwmm, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)

a Oceanitidum, 357.

Edtégrm, Musarum una, 77.

Edpnpoc, Neptuni ac Mecionices [, L.

FEd¢poouvn, una Gratiarum, 909.

"Epdatns, LXXX.

“Exepo; Timandram uxorem duxit, VIII.

"Eyiva, Chrysaoris et Calliroes fllia, wparepospwv, 297
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydr® Lernaz, Chimure, 306
8(q.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, lvyph, 304.

"Ewopopos, daip, Lucifer, Astrei Auroreque f., 381.

Z.

Zevkdr, olg, tna Oceanitidom, 352.

Zelc, Ards et Znvd, Jupiter, Saturni et Rhex £, 457, in Creta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Saturno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq.;
Minervee pater ex Metide, qua devorata, 856 seqq.,
899, illa ex ejus capile prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpina
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Diana, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Tlithyie, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, S. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice s. Callisto, XCIX, Greeci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis, XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; -Aéthlii pater, CXLIV;
Stygem honoraturus ejus liberos, Birv et Kparog, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 395 seqq.. cujus ad aquam petendam Iridem
mittit, guando Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecalen honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qui tonitro
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, quae Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
ceelum dat sustinendum, 520; Prometheo vinclo aqui-
lam immitlit, quae ejus jecur rodat, 52! seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes certamen descri-
bitur] 687 scqq.; Typhoeum folminibus oppressum ia
Tartarum detrudit, 853—868; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Panduram fingi atque exornari jubet, 570,
583, 0. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, 0. 83; @®vi aurei auctor, 0. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello occisos ad
paxdpwy vigous delegat, O. 167 seqq.; Eubee nomen
Abantidi insule tribuit, II1; Io a se compressam in
vaccx speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; £scu-
lapiom fulminis ictu interficit, XXXIV; e¢jus oraculum
Dodonzum, LI, 5 seqq.; cum Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : alyioyne, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; O. 99, 483, 66t; CXXIV; avak, 660
{Kpovou ulds) ; paxdpecaty dvdaowy, 8. 328; &bxvarwy
Bagievg, 0. 668; Hedv Pagiels nal dvdpdv, 923 ; 430t
phdex elfig, 545, 550, 561; Bagixtumo;, 388; S. 318;
0, 79; ebpiwd, 484, et evploma, 514; 0. 229, 239, 281;
folydoumag, 415 épuabewic, O. 415; dpopdpayes, B15;
x0biavag, 548; péyas, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1003
S. 3715 0. 122 ; pexiera, 56, 520, 904, 914; 5.33, 383;
0. 104; prmibeg, 286, 457; O. 51, 769; vegadnyepéra,
558, 730, 944 ; O, 53, 99; matip, 0. 143, 259; CXX;
mathp avipdv te fe@v Te, 542, 643, 838; 47, 457, 468;
8. 27, 103; 0. 59; zepminépavvos, 0. 52, 273; XXVi;
Umeppevic, 534; 8. 413; (WBpeptétng, 568, 601; O. 8;
Uepédwv, 529; CLI. Vid. "Oddpmies. — Aédev, S. 22 et
éx Awclev, Q. 765. Zelc Uet, O, 488; Atdg dpfiaog, 0.676,
676. — Praeterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 56, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; O. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. —Conf. Alvrisg,
Kpovidng, Kgoviewv, — Zelg yB6wiog, 0, 465, vid. Ativg,

2épupac, Ventus, Astraei Aurorieque f., 379; 870; 0. 594.

Z%0o¢, cum Amphione fratre Thebarum meenia cithari-
zando exstruit, CCIV.

Z#20¢ (Emulatio), Pallantis et Stygis f., 384.

Zync et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIIL.

H.

"Hén, ypuoootépaves, 17; Jovis Junonisque filia, 922,
952; Herculis uxor, 950.

Hémog, Sol, f. Hyperionis (conf. 1011) et Thex, 371;
760; e Perside pater\Circes (conf. 1011) et Eete regis,
dnapas, 956; péyac, 18; gaesinbpotoq, 958 ; Clymenis
pater, Phaéthontis aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCH.

"Hiévn,, Nereidum una, 255.

"H)éxten, una Oceanilidum, 263, 349; ¢ Thaumante ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

Hientpbwv, wvog, Alcmenes pater, lasgabog, S. 3; in-
terfectns ab Amphitryone, S. 11, 82.

"Haextpuavn, Electryonis f., Alcmene, S. 168; Tavirpupe;,
8. 35; ¢Vagupos, S. B5.
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udleg, ol , Heliades, Solis filize, Phaéthontis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

‘Hiv, una Heliadum, CIV.

"Hua%wv, wveg, Tithoni Auroreque f. &vak, 985.

‘Huiom, 4, Dies, Evebi Noclisque filia, Atheris soror,
124; mater Broti ex Ethere, CLXXII. Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

“Hwiéyn, Creontis uxor, tavmenloc, S. 83.

‘Heaxséng, xifio;, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
S. 52 seqq. Auwys vldg, 316, S. 150, 163, 392, 413 ; atdp-
Ermog Atdg uidg, S. 1105 A &apog wloe, S. 3203 Al
bpasuxdpdiog ulbs, S. 448; A twandpdiog ulde, S
423 ; uldg Adxpfivig, S. 467; Adwphime &dxpag vide, 526,
930; i ‘Hpmxafog, 9315 Pin ‘Hpaxineln passim, vid.
‘Hzaxlfieog 3 (Sewvc) axdprrog &vtiic, 8. 433, 459; Beiog,
S. 136 ; xpatepdopuy , S. 458 ; Ordayevi, 430 ; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim atatibus
minor natu quam Busiris, CXCVII; difficiles labores ei
imperati, S. 94; Gervonem interficil ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis eliam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernaam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum liberat, 526 seqq.; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocrea Vulcani, S. 123, thorax
Minervze donum, S. 123; ejus sagitte describuntur S,
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describitur S. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno,
S. 368—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
S. 467; cum Marle pugnat, 8. 425 seqq., enmque vulne-
rat, 8. 460; Cycno Marteque viclis Trachina ad Ceycem
venit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
éripavog xal dyipaos in Olympo habitat , 955. - 8. 74,
138. — Vid. "Apgtrpuwoniddng.

‘Hpax)reroc, adj. Herculeus; Sin ‘Hpaxdnein Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 418, 452;
ftem 1 Binc "Hpmdneing, 332.

“Hpn, Juno, Rhe et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf, 952), Martis, Ilithyie, 921, seq.;
Vuicani mater nullo ex vire, 927; Herculi irata hydram
Lernxam putrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in Iiis concubita deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : némna,
11; ‘Apyein, xpuofoon nedidots Epbebauia, 12; heunidhevos,
314%; Audg xudvh Tapaxoitis, 328; ypuoonédilas, 454, 952.

*Heixss, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Bafhudivng, 338.

*HaisZo;. Muse eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide mn Iudis fu-
nebribus Amphidamantis regis preeminm poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—859;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIIL.

"Hpxiotog, Vulcanus, Jumonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrem, ‘Hypxi-
oTou ﬂ-n&wpa, 5.123; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : xlurég, 927; S.
234; dymoutic, 945, wepdutds, 579; mecippwy, S. 297,
313. — Vid. Appyuiey.

‘Hez, ob;, Aurora, 18; moludepuig, 451; Hyperionis et
Thez filia, 372 ; ex Astraeo mater quatuor Ventorum,
Luciferi ahorumque Astrorum, 382; e Tithono mater

z{&mnom et Emathionis, 984, eCephalo Phaéthontis,

6.
©ddeix, Thalia, Musarum uny, 77.

Oa)iy, una Gratiarum, dpatewvs, 809.

fdpupts, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva-
tus, XLVII.

Odvato; (Mors), Noclis I., 212, 758 ; frater Somm, 756,
quocun in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

O4dgos, %, insula, CLXXXIV.

Oaipasg, avrog, Ponli Tellurisque f., 237; Electram uxorem
ducit, 265; ex ea paler Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
266 seqq.

©cir,, Thea, Celi ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Lunz, Aurora, 371 seqq.

Oz, 1302, aldein, 16; Cali Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex co mater, -
wagh, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Ocpistoven, Ceycis filia, Cycni uxor, xvavivmg, S. 356.

Ogpugtd, obg, una Nereidum, 261,

©cacadia. 1bi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

O¢tg, 1$o;, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater &
Pelro, Oca agyvgimela, 1006; filios e Peleo sibi natos i
terficit, solo Achille servato, II.

Orbayevis, og, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

O756mx, ol et ¥, O%éyv, Theba, urbs Beeotice, cujus meenia a
Zelho et Ampliione acdificala, CCLY; Neptuni privsidio
fruitur, 8. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, §. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (tév septem
contra Thebas}, O. 162.

iy, %, 978, tugtézaveg; O. 161, dntamulog; S. 49, 80
toatépavos, 105, Vid. ©F6a,

Empid, o, filia Phylantis et Lipephiles, Chacronis mater
ex Apolline, LIV.

Omaelg, fws, Agei f., unus e principibus Lapitharum,
S. 182; Egles amore captus Ariadnen deserit, LXXXYV,
LXXXIV; Hippen et Acglen uxores ducit, LXXXVI.

O6ng, 6, gen. Ooa, LXXVL

©dm, 1) una Nereidum, 245; 2} Oceanitidum una, 334

&¢ntxiog, adj. Thracius; Ogntxtog Bogéag, 0. 553.

Optun, Thracia, inrotpoges, O, 507,

Bpovin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

Evuix, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVI.

L

"Iévepa, una Oceanitidum, 356.

"Iavim, una Oceanitidum, 349.

lawetiovidng, Japeti f., Prometheus, 528, 814; ndvtwy
piBeinctog dvdntwy, 543 ; ndviev mépt phdac elfdg, 559 ;
Q. 54. Vid. Hpoprdels.

‘lemetde, 19; Ceeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Menwtii, Prometbei (cl. 665;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

*léarog, e Cerere Pluti pater, §ipwg, 970.

‘Tawlxd; et "lwlxds, %, urbs Magnesize, wletd), S. 380,
474; quo Jaso e Colcliide rediit, 997.

"I8atog, adj. Yid. Adxtulat.

"18v, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere concu-
buit, woddntuyng, binésom, 1010.

"I, Oceanitidum una, 352, 959; Aetae uxor, xadlird~
tras, 960, et ex eo mater Medeze, 961.

"TAqwv, oveg, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; a
Clnroneeducatus, LXXXIII, Medeipater eMedea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; motpdv Aadv, 1000.

"Deix, 7os, Olleus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLV,

"Ipepo; (Desiderivm) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
Venerem comitatur, 201.

"Ivayoz, Mycenes pater, CVII.

Tviv, o3, Cadmi et Harmonia filia, 976.
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I6)acg, Iphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exnit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernaea, 317. Epi-
theta : &prioos, 317; apwurreg, S. 102; Subywntog, S.
340; fipws, S. 78; xpatepds, S. 77, 323; nvddispas, S. 74,
467.

"I6eix, Euryti et Antiopes filia, 87, XLV.

*lopidaam, Zetm filia, quatuor fitiorum mater e Phrixo,
LXII.

“Inmn, Thesei uxor, LXXXVI.

“Irmofdm, una Nereidum, fpéeaoa, 251.

“Jrnovow, Nereidum una, godémmyue, 251.

“Innovoog, pater Peribeae, LXXXVIIIL

'Inndstpatos, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribeeam compressit, é0¢ “Apvos, LXXXVIIL

“Irmérevg, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“Fremou xpvivn, Hippocrene fons in Helicone monte, 8.

‘Innd, olic, una Oceanitidum, 351.

"Ipt¢, oz, tv, Thaumantis et Electre filia, dbueta, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aguam
(Beddv péyaviopxov) petitura, nodag wxén, 780, 784.

“Iatin, Vesta, Rhex et Satumni filia, 434.

"lotpo;, Fluviug, Oceani ac Tethyos f., xadipéelgog, 339,

"Ioyv;, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVIL

Ieeyévera quee fuerat, dein Hecate facta est , CV.

“Totndeifng, Iphiclis f., Jolaus, S. 111,

"Igwddis, Ting, Amphitryonis et Alcmenes [, S. 47,
se(i]., 56.

“Ipxdog, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXII. ; plura de eo ejusque bobus CXVI.

“Ipwpédera, Aloéi uxor, Aloidarum mater ¢ Neptuno, LX.

"Ipwtog, Euryli et Antiopes f. , &0 "Apmos, XLV,

}a, ol , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

Twinds, K, 997 ; vid. “Toawinis.

K.

Kapeiog, adj. Cadmeus. Kadpein Zepédn, 940; ol Kul.
wpetor, Thebani, 326 ; pepeooanées, S. 13.

Kaduric, adj. fem. Kadunlc yain Theba cognominantur
0. 162.

Kédpoc, Harmonize maritus, dréghupog, 937 ; ex ea pater
Inus, Semeles, Agaves, Aulonoes, Polydori, 975

seqq.

Kdixog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., éudgeinc, 343.

Katvelg, éwg, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Kaieémy, Musarum una, qua mpoyepestdrn éotty dna-
ctwv, 79.

Kailpdn, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore maler Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnze, 295. '

Keidwata, ¢, vid. "Edivn.

Koiinn, Endymionis mater ex Aethlio, QXLIV,

Kalwaw , olg, una Oceanitidum , lpegéesoa, 359 ; Nousi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &ia fecwv, 1017.

Kédyaxs, avrog, vates, a Mopso vaticinandi arte victus ,
pree meerore diem obiit, CXVIL.

Kagasténeio , Phinei mater e Phaenice, LYIIL

Késtwg, ogog, Jovis filius XXXVIL

Katovfaiot, o, qui Troglodytae alibi vocantur, CXTV.

Kévravpor, o, LXXXIE cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo reprwsentati, S, 184 seqq.

KégBepos, Orei canis, Typhaonis et Echidna ., 310 seqq.,
ubi describitur. :

Kepxnte, téog, Oceanitidum una, quiv &pazh, 355,

Kégadog, ex Aurora pater Phaethontis, 986.

Kvp, npdg, #, Noctis filia, uédawva, 221 ; in Herculis scuto

INDEX NOMINUM ET RERUM.

repriesentata, S. 156 seqq.; praeterea in plur. num. at
K7ipes , de fatales, (a Parcis diversa, ) filiz Noctis,
vriedmoivar, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto reprae-
senlate fuerint, S. 249 seqq.

Krrio, olc, Pontj ac Telluris filia, xea)indpno;, 238 ; @
Phorco mater Greearum Gorgonumque, 270 seqq., et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K#u§, Unog, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, &vat, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
8. 472, seqq.; oides paxdpeao Oeolar, S. 476. Khinog
ydpoc (Ceycis nupti®), carmen Hesiodeum, memera-
tur CLXXXII.

Kryiads, Fluvins, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLII.

Kipxn , Solis et Perseidis filia, Eet® regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq. ; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
Cccl.

Kigpaz, Phocidis urbs, CXXXV.

Khdpoc , 4, Jonie oppidum, CXVII.

Kieasaiog, IX, xeddiipog.

K)éerx, Hyadum una, ébatépaves, LXVIIL

K)ewd , ol¢ , Clio Musa, 77.

K)eédda, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVIL

K)dpevog , Orchomeni f., CXC.

Kiupéw , 1) Minye filia ex Euryanasse, mater Iphicli e
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japelo marito mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

Kiupéwmg, Solis f., pater Phaethontis e Merope, CIV.

Kivtiy, Oceanitidum una, 352.

Kidriag, Euryti et Antiopes f., XLV,

Kiwbe, ol¢, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scnto
repraesentata, S. 258.

Katog, Cevli et Telluris f., 134; pater Latonge et Asterios
e Phaebe , 404 seqq.

Kopwelg, ifog, v, Phlegiae filla, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII; Hyadum una, LXVIIL.

Kérro;, Cali ac Telluris f. centimanus, 147 seqq.,
€18, 653, 714, 734, 817. Vid. 'O6udpeun.

Koupiiteg, ol, e quinque filiabus Hecatzi filieque Plio-
ronei nati, Oeoi puhomaiypoves, dpynotipes, XCI; contra
/tolos ab Apolline adjuti , CXI.

Kpérog, eoc, 14 (Robur), e Pallante et Styge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kpeiwv, oviog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
5. 83.

Korfebs , éuwg, Xoli f. , XXITL

Kpic, w5, 6, Cretensis, XXXVII; ol Kgiizec, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kproy, insula, ubi Lyctos urbs, 477; ibi Jupiter natas
et educatus, 480, eipein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLIX;
huc Orio venit, XLI1II; ibi Idai Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLY; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCIIL.

Kpioc, Ceeli et Telluris f.,, 134 ; ex Eurybia pater Astreei,
Pallantis, Persa, 375 seqq.

Kpoviirs, ew, Saturni f., Jupiler, 53, 412, 423, 450,
572, 624; 0. 18 (Whiluyos), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV. .

Kpoviwv, wvog, Saturni f., Jupiter, &, 534, 949; O.
242, 259, 276 ; CXXXVII; davaf, 0. 69; xethavepdg, S.
53; Oeddv onpavrwp maviwy, S. 58; Umeppevis, 534.

Kpovoe, Saturnus, Ceeli ac Telluris f., 137 ; ultionem a
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patre petendam - in se recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Vestx, Cereris, Junonis, Plu-
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
dalus, 851; aureo sevo Deorum rex erat, Q. 111;
heroum mortuorum in pexdpwy visowe degentium rex,
0. 169. Epitheta : &yxvlopitne, 19, 137, 473, 495;
Bagieys, 476 péyag, 459, 495. Preeterea obvius 73,
395, 625, 630, 634, 648, 660, 668.

Kpira)o; , ab (Enomao oecisus, CX.!

Kvawyaityg , ov, nomen proprium Neptuni, 278.

Kulalinwy, wveg, Orioni ceco itineris dux a Vulcano
datus, XLIII.

Kvioud (Turba belli), in Herculis scuto repreesentatus,
S. 156.

Kulézex, Venus unde appellata sit, 198 ; &otépaves,
196, 1008 ; 934.

Kdbrpa , &, insula, 192, 198.

Kiowre, o, Telluris et Ceeli fili tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriplio nominisque
derivatio, 142 seqq.; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXUI.

Koxmg, 1) Martis f., peydbupoc, S. 57; maritus The-
mistoes, fili® Ceycis, 8. 3563 ejus cum Hercule cer-
tamen, 8. 368 — 423; ab Hercule interfectus , S. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. 472 seqq.; apdpwv, 5. 65; Eopueking,
S. 368; Ixnoddapac , S. 346; preeterea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXX1X.
2) Ligurie rex, Phaéthonti propinquus, in cygnam
tonversus, CIV.

Kuprrodiyn , una Nereidum , 253.

Kun, Zolidis urbhs, qua relicta pater Hesiodi in Beo-
tiam trajecit, AloMg, Q. 836.

Kwiolixn, una Nereidum , 252.

Xwuohen , una Nereidum, 245.

Kwomiieix , Neptuni filia, uxor Briarei, 819.

Kuuw , 03¢, Nereidum una, 255.

Kumpoyevde, €0, ¥, Yenus unde vocats sit, 199. Conf.
Kimpos.

Kixpog, #i, insula, ubi Venus nata, nepifdutos, 193;
xokdvstog , 199,

Kimpg, Boc, Cypria, f. e. Venus, V.

Kulrvn, Aristeei mater ex Apolline, LXX; ad Peneum
fluviom habitabat , %)), LII,

Kuwiisweag, Phrixi f. ex lophosse, LXIL

Kvypeit;, draco, cujus historia CCI.

Kuyzeic , éux , qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

Ad3wv, wvog, t) draco Typhaone natas, CXLVII. 2) Flu-
vius, Ocean] ac Tethyos f., 344.

Aapxetiy, Heliadum uba, CIV.

Aaopélaa, Nereidum una, 257.

Aszifizs, deav, of, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repirsesentatum, S. 177 seqq., alyunral.

Axtivag, Ulixis et Circes f., duipwv, xpatepds, 1013,
’Tyrrhenomm rex, 1016.

Adyeme, 4, una Parcaram, 218, 905; in Herculis scuto
repriesentata, S, 258,

Anayigy , una Nereidum, 257.

Auzmezidn, Iolai filla, Phylantis uxor, Hippota ac The-
Tos mater, LIV,

Adeye;, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid.

Acpvadog, adj. 314, vid, “Yipy.

A7én, %, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afipveg, ¥, insula. Huc Orio in itinere suo venit, XLIII.

Anvauiv phv, mensis, (Tepnidy Atheniensivm, qui
Januario nostro fera respondet), 0. 504.

Avroldng, 1) Latone filius, Apolle, B. 479. %) Lalone
nepos , Asculapius, XXXIV.

Amd, olg, 19; Pheebes et Ceef filia, xvavérendog, 406;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVIll,
et Dianee, 918 ; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

Au6im , Africee pars. Huc Argonautas venisse, LIV,

Aiyvec, of, populus, CXXXII.

Adain, Phocidis oppidum , CXLI, Athair0ev

Awds, &, (Fames) Eridis filivs, 227. 0. 299, 302.

Aivog, vales, Uraniz f., de quo XCIV, XCV.

Adyor Yevdéec (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxgol , of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferont, &yyépayot , S. 25. :

Aoxpic , Lelegum rex, XXV.

Avyxelg , To¢, inter majores Herculis erat. Hino Avyx#iog
yeved maexheitoio Hercules et Tolaus a Minerva appel
lantur, S. 327.

Auxéwv, ovag, Pelasgi f, &viiBeoq, XCVIHI; rex Arca-
dum, pater Helices s. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
cXcvul.

Auvxopndng, eog, Cretensis, XXXVII.

Adwreg, 4, urbs Cretee, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avoévagax , una Nereidum , 258.

M.

Méyvrc, nroc, Jovis et Thyie f. , XXVI.

Matavipoc , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Maxndav, éveg, Jovis ac Thyie f. , lrroxdepgs , XXVI

Maxpoxéeador (Capitones) , populus, XLII

Mavto, olg, Tiresiae filia, mater Mopsi, CXVII.

Miprg, 6, CXXII.

Mdpwv , wvec, (Enopionis filinus, XXXVIII.

Mayat , of, Pugnae, Eridis filiee, 228.

Maydwy , ovag, Asculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyopa, ta, Megaridis urbs, owdevta (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCIL

MéSovae , trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
pluno, compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto repraesentatus, S. 223.

Me)dpmous , o8o;, cujus historia CXVI.

Méag , avog, Phrixi et Iophossa ., LXII.

Me)éaypoc, ab Apolline interfectus, CXI.

Mexiae NOppx, quas Tellus peperit e gutlis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectornin, 187.

Meliowa, urbs Thessalie, XCVI.

Melitn, 1) Nereidum una, yapleooa, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXY.

Menopévn , Musarum una, 77.

Mépwov, ovog, Athiopum rex, Tithoni et Aurore: f.,
Aedxoropuoths, 984.

MevOaog , Plisthenis et Cleoliee £., LXVII; vid. ArpeiBai,

Mevesta> , 03¢, una Oceanitidum , 357.

Mevirnm , Nereidum una, 8tn, 260.

Mevoitiog, 1) Japeti et Clymenes f., Omegmidag, $10;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, U6giatvs, 514 seqq-
2) Patrocli pater , frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIN.

Mepory, 1) (Enopionis filia, ab Orione compressa,
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XIAIL; 2) Oceanitis, Phacthontis mater e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mriiaa, Aele regis et ldyia lilia, eSogupas, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Jolcum trajectam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

Mrietoz, Jasonis et Medeze [., a Chirone educatus, 1601.

Mruovixy , Euphemi mater e Neptuno, L. .

Muxwvwn , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus certasse, 536.

Mn)iBoois , # , Oceanitidum una, 354.

M#ti;, Bog, v, una Oceanilidum, 358; Jovis prima
uxor, que Minervam paritura ab eo devoratur, 886
seqq.

Mipas , avrog, Centaurus, pedzyyaity;, S. 186,

Muwico;, adj. Opyopevis Mivietag , Orchomenus Minya-
rum, LI

Mwizg, ou, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mivwg, wog, Jovis et Europes f., CXLIX ; pater Ariad-
nes, 948 ; Brylles pater, XLIII; Baouevrato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIYV.

Mwnpocivn, Ceeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, xxiiixopog.

. Motpm, ai, Parcee, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filioe, 217; Jovis ac Themidis filiae , 904 ; in Herculis
scuto repracsentatee, S. 258 seqq. LXVI.

Médupog , Arisbantis f., ab Hyetlo occisus, LIII.

Mégog (Fatum), Noctis filius, avuyepde, 211,

Molow , of, Jovis filie e Mnemosyne, in Pieria nate,
53 — 61, 916 ; Muse canuntur, t — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. { seqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, 0. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, O.658; in Herculis scuto reprarsentate , S. 206,
Epitheta : "Edxewwadeg, 1; 0. 658; hiénaat, 1021 ;
‘Oxopmia Sopat” Exovsat, 75, 114; "Olupmdde; , xolpat
Aw¢ ailyidypoto, 25, 52, 966, 1022; Tiepides, S. 206;
Téxva Adg, 104 ; ypuoapmuxes, 916. Memorantur pree-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Modoc, vates, Amyci, S. (81, el Mantus f., Calchan-
tem valicinandi arte vicit, CXVIl; inter principes
Lapitharum numeratur S. t81.

Muxywn , Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycena urbi
nomen dedit, CVII.

Migunk, rxo;, Melites pater, CLXXV.

Mupuboves , of, € formicis a Jove facti atque Faco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; MupgiSévev mg-
ag, Hellas, Phthiolidis urbs, §. 380, 474.

Mapog, Noctis filius , 214,

N.

Nal¢, t7os, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CH; de
Najadum atate longissima CHI.

Nau€olidrg, ao, Nauboli f., Pylo, XLV,

Nausifoog, Ulixis et Calypsus f., 1017,

Naugivoog, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Neixex, &, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Neidog, Fluvius, Ocecani ac Tethyos f., 338.

Nepetaiog 2éwv, leo Nemeus, Othri ex Fchidna f., 327, a
Junune nutritus , 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332.

Nepsir;, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqy. ; ibi Tretus mons, 331, .

Népestg, #, Noctis filia, 223 ; terra relicla cum Pietate
ad corlum fugit , 0.4197 seqy. |

Négaog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Néagwwp, opos, Nelei L, apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, Tegriviog inméta; pater Polycastes, C.

Nrnlnizdng , @0, Nelei f., Nestor, C.

Nrmebg, #og, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, tadxaippwy.

Nrpeptis, éog, %, una Nereidum, 262.

Nrgelc, fiee, Ponti filius maximus natu, &yeuidc, dn-
s, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; ahog yépwy, 1003,

Nroain, Nereidum una, 249.

Nnow, ob;, Nereidum una, 261.

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xadiopupos, 384.

Nixinmon, Pelopis filia, CCVIL

Nixaarparos, XCUI, &log "Apvoc.

Niébn , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Noppat otzzat , Nymphae montanz , Oreades , 130; e
quinque filiabus Hecatai filieque Phoronei natas, XCI.

NUE, »té¢, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Ercbo AFtheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma-
ter Fati, Krgdg, Morlis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, 'Oifvog , Esperidum , Parcarum, Nemesis,
Fraudis, duémrog, Senectutis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in° Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Sompum secom ducens, 757.
Epitheta : épeBevi, 213; pédauva, 20, 123; bke3,
224, 757.

EI
Eévdn, ma Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex

Asculapio, CLXXIX.
Eotlbo¢, Hellenis filius, XXIII.

o.

"O8iépew (Bpidpews, 8177), Briareus, Celi Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxerem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (Taing te xal Olpaved &ydag téxva, 644),
a .patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq.,aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 5eqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos ¥ictos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, ¢i)a-
xeg moTot Awdg, 734; Awds whettol émixoupor, 815 seyq.

"Olpuz, voc, mons Thessalie, in quo stantes Titanes
cum Diis pugnabant, 632, i4mia.

0QiBadog , paler Pirenes, CVI.

Olsimodne , 20, (Edipi f., Eteocles , 0. 163.

'0itug, %, Calamitas,, Noctis filia, &yivéeaon , 214.

Otvipazog, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alics in-
terficit, CX.

Oivoniwv , wvo¢, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIH, et Meropes, XLIM ; Orione excecato vindi-
ctam evitaturus sub terra absconditur, ibid.

Olveds, £wg, Tex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIII.

"Opeidc, Beeoliz amnis, 6.

*Qhupkiddes , of , Olympize, Musaram epitheton, 25, 52,
9668, 1022 ; de Deabus, LIV.

"Qrbpniag , Jovis epitheton, 529, 884, 0. 87; Jovis wo-
men proprinm, 390 (&eteporntic), O. 474, CLXIIL
‘Qlopria Swpete, Deorum sedes, 75, 114, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127.

“‘Odupmog et Oliupmog, Thessalie mons, Deorum sedes,
&yvds, S. 203; paxpds, 391, 680, 5. 466; piyac, 842;
wipeg , 42, 62, 118, 794; wordmruyes, §(3; preeterea
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; 0. 139
197, 257 ; XXVL



*Ousdoc, Tumultus, in Herculls clypeo repreesentatus,
S. 155.

*Ourpsc , cam Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIIIL.

"Ovetgot, of (Somnia) , Noctis filii, 212,

‘Omielg, €, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

"Ozfip0s, Geryonis canis, Typhaonis et Echidne f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

“Opxx , Deus qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804; O. 219.

"Ogrvyiz, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVL

"Opyoucvds, &, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXC.

"Opyopevds, #, Minyarum wurbs (Miviewoc) in Beeotia,
LIII, Cephisso adiacens, ubi Gratiz celebantur, CXLII,
CXLII.

Odiupmog , 397, Oldvpmévie; 633; 85535 953, wpoe;
§.30; S. 471, péyac; XXXV, Vid. "Olvpmrog.

Olpaviing, Urand f., Salurnus, @vaf, 486 ; of Ovpaviday,
Cyclopes, 502.

Olgavin, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, Beoztddc, 350.

Oriwves, o, Urani (Cceli) filii ac nepotes, &yavel,
461 ; de Diis, 919, 939.

Oavdg, Coelus , 147, 159, 421, 644 ; elpl;, 45; péyag,
176, 208 ; aoegéers, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris f., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum ,
133 — 153 ; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Taia, Agpolitg.

Olzez, 1@ (Montes), e Tellure nata, pmoxpd, 129

Odzei0¢, Cemlaurus, S. 186.

II.

llxyasaing , epitheton Apoilinis , quia Pegasis templum
habuit, S. 70.

Nzndv, ovog, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CI.

Il iwks , %, Repulsio (hostium persequentium) in scuto

. Herculis reprasentata, S. 154.

Nwlixmev , Arcadie urbs, quz a Pallante nomen traxit,
CXCVILL

Masz, ddog, #, Minervee pomen, ITaddg Abdwy, 577,
0.77; Madddg Abnvain , xovpn Awdc, S. 126,

Nl&)a;, aveg, 6, 1) Crii et Eurybia f., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIIL

Navitovig yeldaov, hirundo, 0. 568, plpoyém.

Nlevéopm, quomodo Jovis jussu a Vulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
fuerit, O. 80 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
83 — 10533 Greci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XXL1.

Bedirvsg, ol, 0. 528; ila universos Graecos ab fle
siodo vocatos fuisse , CLXXXIV.

Nasimerz , una Nereidum, 250.

Nrworris, t20;, Panopei nata, Egle , LXXXV,

Davorls, 3o (alibi Tavensic), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLII.

Naghaeov , ovog, pater Alcathoi, CX.

Nagliéwog , Fluvius, Oceani et Tethyos [, 344.

Napmatg , Parnassus, Beeotie mons, 499,

Hambén , una Nereidum, 247.

Nzswén , Oceanitidum una, 351. -

Tidrgondos , [. Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
truelis, CLXXXVIIIL.
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Heda, ol;, 1) Suada , quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Mewiboog, AEpytif., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, 8. 179.

ety , Fvoe, lils pater, V.,

TMewnvn , Ebali filia, CVY.

Ieigos, 6, Achajee fluvins, CLVI.

Ilehaoyds , Lycaonis paler, XCVUI, quem ajroybava
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Melaoyol, of, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Iedewxde; , ai, Plejades, X. Vid. TDxigse.

Ileding, rex, Jasoni labores difliciles imperavit, (6pioti¢
xat Grdgfadog, %. T. A. 996.

Iedonbévmaog , # , Hesiodo nota, CXL.

éloy, onog , pater Nicippes, CCVII.

Hedewpic , (doc, promontorium, ab Orione conditurp,
CLXXVIIIL

Ilegi6or , Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa , qui eam interficeret, LXXXVTII.

Mepiipric, ovs, KEolif., Onépdupas , XXIII; Halirrhothii
pater, XC1L .

Mepodpevog , Nelei f., qui in omnium animalium spe-

. Ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

TMepipndng , eoc, Centaurus, Meuxeiing, S. 187.

Iepunasde , Beeotiz amnis, 5,

Hepoémoic , s , &, Telemachi et Polycastes f., C.

Ilepaels , Danaes f., qualis in Herculis clypeo repracsen-
tatus fuerit , rmérx, S. 214 — 229.

Depoegovein et Tlepsepdwn , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar-
taro habitat, ¢navd) , 768, 774,

Hepaepivn, 913, vid. Hepaepovein.

Tlépong , 1) Crii et Eurybiz f., 377; Asterize maritng,
409; ex ea pater Hecates , 411. 2) Hesiodi frater, ad
guem carmen Operum et Dierum scriptum, O. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vimo), 611, 633 (péya
vhmiag), 641.

Iepntt, t80c, una Oceanitidum, 356, 957; ¢ Sole mater
Circes et Letee regis, 957.

Ietpain , Oceanitidum una, épéeaca , 357,

Hetpaiog , Centaurus, S. 185.

Meuxstdas , of , Perimedes et Dryalas, Centauri, 8. 187.

Tlegpndeh , ol , Graearum altera, elmemdog, 273.

H#vyagos Inmog , Medusae capite amputato prosiluit , 281;
nowdnis derivatio, 282; terra relicta ad calum vola
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimeeram vincit, 325.

Tnheds, éo¢, Eaci ., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1006 ; frater Mencetii, Patrocli patruus, CLXXXVIII;
Thetidem prohibet Achillem’interficers, Il; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

I#hov, t, mons Thessalie, airb, LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est, {dfev , LXXXITI.

TInvesds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LIL

Miepides , at, Muswe cognominantur, S. 206.

Iltepinf , Thessatioe regio, ubi Muse natze, 53; ibi Magnes
el Macedo habitabant, XXVI. Miepindev, O. 1.

IDinié3e; et Tlededdeg, ol , Plejades, Atlantis filiee, ‘A<ka-
yevées, 0. 383; 0. 572, 615, 619.

IirEadpn, uha Qceanitidum, 355.

TDoireg , Plutus dens, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

INovtd, ol , Oceanitidum una, Bodmig, 355.

Tlodwdeurg , eoc, Pollux, Jovis f., XXXVI; &vrifeos,
XXVIL

Ioku3eeom, Oceanitidum una , eveiis, 354. CXCIV.

MoXidwgos, Cadmi et Harmoniz f., 978.
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Holxgotm, Nestoris filia minima natu, Persepolis mater
@ Telemacho, &0lwvag, C.

Holuxduwv, ovog, Bute f., Euechmes maritus, CIX.

Holupnda, Jasonis mater ex Asone, CLXXXI.

Todjuwa, Musarum una, 78.

Hodvveixrg, eog, CXX.

Iodvgdrne, ov, de quo CXVI.

Ioveg, Labor, Eridis f., dkywéag, 226.

Iovtondgerx , una Nereidum, 256.

Mévtog, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorci, Cetus, Eurybi=, 237 seqq.

NMoceddmv el Yogeléwy, wvac, accus, Hegaddw, 15,
Neptunus, Rhexe ac Saturni f., 456; pater Cymopolize,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Balze, CXIII, et Minyae, CLXII;
cum Medusa Gorgone concubuit, 27§; Tartari portas
ac muyros, 732, cum Apolline Thebarum mania ex-
struit, XLVII; Thebarum praeses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio ei exstructurn ab  Orione,
CLXXVIII; ymufioyos, Evoniyxag, 15; dvesiyluwy, 0.667.

Hoseidéiwy, 732; vid. Hoeosadwy.

Iotapoi, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, Swiewtes, 337, 367 seqq., quorum complures
recensentur 338 — 345. 348.

INovluvopn, Nereidum una, 258.

Tplapos, Hesiodo notus, CLXXXV.

Hpouwrides, at, Preeti filie, describuntur XXVI, XXVIIT;
quod Bacchi cultum neglexerant, insania punite,
XXIX; a Greecis plurimis in matrimonium petite,
CLXXXIV.

Hpotwis, Propulsatio hostium, in Herculis scuto repree-
sentata, S. 154. .

Ipéroyos, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

MMpounbels, éws, Japeti et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem prmonet, ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O.'86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535— 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Eplitheta : dxdxnta, 614; dyxvlopitne, 546; O. 48;
mowxidag, aiedéprrie, 511; &g maig "lanctoio, 565, O.
50; wouhsBoviog, 521; conf. lanctiovidrc.

Tlpovén, una Nereidum , 261.

Tpupva, oig, Oceanitidum una, 350.

Mporopélera, Nereidum una, 249.

. Hpuwro), o, Nereidis, forlasse duarum Nereidum nomen,
243, 248.

Hude, o, Phocidis regio, Apollini sacra, #yalén,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomitus memorix causa a Jove exstructus, 499,
Ayaben. Ivlnde, S. 480.

Iwdsrs;, ov, Anaxibie f., LXXVIL

Ilo3os, «#, Peloponnest urbs, ubi Neleus ejusque filii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ¢a Lercuo-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq. .

Il wy, wvog, Nauboli f., pater Antivpes, XLV.

1I93¢a, mater Hellenis ¢ Prometheo, XXI,

P.

‘Patapaviug, vog, Jovis et Europes f., CXLIX.

‘Pén, 467, vid. "Pety.

“Pein et ‘Pén, Rhea, Cali ac Telluris filia, 135; e Sa
turno mater Veste, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne
ptuni, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaveril, 467 seqi.; Uxopos, 625, 634.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

*Paoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340.
‘Pédere, una Oceanitidum, 351.
‘Podiog, Fluvius, Qceani et Tethyos f., 340.

2.

Eayydpio;, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, péyxg, 344.

Zpwvels, Eoli f., dduwog, XXITI.

Iapniav, bveg, Jovis et Europes f., CXLIX.

Idarupol, of, e quingue filiabus Hecali filieque Phoronei
nati, oidizavel, duryxvoepyol, XCI.

Eaw, olg, una Nereidum, 243.

Lepiveg, ai, Sirenes, quarum insula &vOepdeson,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXV1II.

Zeipog, &, Sirius, domlp, 417; 587; 609; &lmifo;, S.
153; S. 397.

Eedivn, Luna, fyperionis ac Theee filia, 371; hapnpa,
18, 371.

Zepddn, Cadmi et Harmoniw filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kapsln, 940.

Ei#pog, Halirrhothii et Alcyones f., XCII.

Ztewvio, olig, trium Gorgonum una, 276.

Zixuiov, dvog, Erechthei f., CLXIX.

Euwolc, obviog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Octoc,
342.

Eisupog, ZEoli f., alodepntne, XXIII.

Exdpavipos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., fefoq, 345.

Iz, ol , Ixmopolyol, CXXXIL

ExUia, Phorbantis et Hecates filia, LXIIL.

Zédot, of, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVIL.

Znewn, obg, una Nereidum, 245.

Erepinmg, Cyclopum unus, 140.

Ztpatavixn, Euryti mater, XLV.

Zrpupiav , 6vag, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

Itié, 3¢, Oceanitidum wpopepeatdry dmacéwv, 361, et
pata maxima, 776; e Pallante inater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, 'Dxeaval 6Guyatnp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, &evv, 776;
&olitag 'Dxeavivn, 389; Etuyos dplirov Gdwp, 805.

Zupdnouaa, al, urbs Sicilie, CXXXVL.

Tyowveds, fws, Atalantes pater, LXXHI.

T.

Téprapos, 6, plur. t& Tdpzope, post Chaos primuos exor-
tus, Tdgrape Hepbevea, 119; Typhoéi pater e Gaea, 822;
ejus vari® descriptiones, 721 -~ 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox el Dies, alternis
intrantes et exenntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; huc
Typhoéus a Jove detrusus, 868. Epitheta : 7epée,
721, 736, 807; ebple, B68; xpusets, S. 2535,

Tazot, of, cum Telebois Taphi insula partisque Acar-
napic incole, quibus Amphitrye bellum intulit, &v-
Epeg Fpwee, S. 19,

Tepegiag, ou, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque altercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

Tedapav, Bveg, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her.
cules fuit, CXYV.

Teleotin, oUg, Oceanitidum una, xpoxémrenios, 358.

Tegdiyoom, una Musarum, 78,

Trbis, vog, Celi et Telluris filia, épatziviy, 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ct Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV,

Tr)e66as, Gwv, of, populus, qui Acarnaniam ac Taphum
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insulam ocum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
beltatus, dvépes fipwes , S. 19.

Tr)éyave;, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016.

Tr)éuxyog, pater Persepolis e Polycaste, C.

Twvds, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Tiuavien, Echemi uxor, VII.

Tizwvboc, 4, accus. Tipuvde, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amplitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, éinxri-
psvov wrolichpov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, legd), 292.

Titaprsiog, € principibus Lapitharum unus, 8o¢ "Apnoc,
S. 18t.

Turijveg, of, Titanes Ceeli filil unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;
&yavol, 632; Oeol, 630, 648, 729; Imotaprapot, 851;
yawiet, 697 ; preterea obvii 392, 424, 630, 663, 6706, 882.

Tituig, Elaree f., CLXX.

Taravwop, opos, Epyti f., CLXXVL

Tokel:, éwc, Euryti et Antiopes f., dvri0eoc, XLV.

Tentog, mons Nemea, 331.

Teryiz, oc, Thessaliz urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercules profectus est, 8. 353, 355, 469.

Tetoyéverx, Minerve nownen, ylawxdmg, 895; yhauxdd-
me, Sewvh, éypendlopas, %. 1. ., 924; &yziein, S. 197,

Tgicwv , wvos, Neptuni et Amphitrites f., edpubing, pé
Ta5, 931 seqq. ‘

Teuin, Troja, Q. 165; Tpolny &g xeddvydvarns, 0. 653.

Twiagews, cujus a filiabug qualem penam Venus petie-
rit, CXLVI.

Tuirvia, regio Italiz, CCIL.

Tuparvol, of, Italiz populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016, CXXXIX,

Tupadwiov,, Beeotiee mons, S. 32.

Tuzawv, ovo;, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydre Lemmza, Chimzre, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVII.

Tupwels, £o¢, Telluris ac Tartari f., 821; cuius monstri
descriptio, 821 — 852, pater Yentornm procellosorum,
869; fulminibus victos et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Tuyn, una Oceanitidum, 360,

Y.

“Yddes, al, vippat Xapitegary {potat, LXVII, ubi earum
momina; Q. 615.

“Yipm Aepvaiz, Typhaonis et Echidnee filia, Myp' eidvia,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta lo-
lai ope, 316 seqq.

“Irnrvoe, cujus historia LIIL

“T)20¢, Herculis f., pater Euechmes, CIX.

"Y' rzpiogeot, of, populus, CXXXIX.

‘Ymegiwv, ovog, Ceeli ac Telluris f., 134; e Thea pater
Solis, Luns, Aurore, 371 seqq.

“Yreprovidns, ao, Hyperionis ., Sol, 1011.

']'xép;a;, avto;, Eurvanasses pater, CLXII.

“Yrvos, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comitatur,
xX2aiyvnToc Bavitows, 756 cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; descnhllu: 762.

Tein, urbs Bwrotie, Bowniy, XLIX, L.

‘Youivaz, at (Prmha), Eridis filiee, 228.

®.

aghov, ovios, 1) Cephali et Aurorse [. iglhiog, 987,

quem raptum Venus templi sui custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis f. ¢ Clymene, CLXII.

Poroddn, una Hyadum, LXVIIL.

Pudv, 0l¢, Hyadum una, ipepéegoa, LXVII.

$dinpoc, inter principes Lapitharum, S. 180,

Pdorc, 18og, 8, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVII.

$idos, Melibe® natus, éppeiing, XCVIL

$épovon, una Nereldum, 248.

dliog, adj. Phthius, Poin Kuprw, LII.

Pixov, 16, mons Beeotize, S. 33.

®i§, wo¢, Sphinx, Orthri et Echidne filia, s, 326.

dndéng, nrog, B (Concubitus), Noctis filia, 224.

Pudwpidrg, Philyre f., Chiro, 1002.

drvelg, Ewe, Pheenicis et Cassiopea f., LVIIIL; cur ceci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Seythiam
propulsus, CXXXI.

d)eyime, ao, Coronidis pater, 8iéyvntos, LXXXVIIL.

&66uc, Terror, qualis in Herculis clypeo repracsentatus
fuerit, S, 144 (nota) seqq.; Pobog et Acipog, Martis et
Veneris filit, 924; Martis comites bellique socii, 935,
S. 193, 463.

doibn, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypuooatépavos, 136;
Latone et Asteries mater ¢ Ceo, 404 seqq.; avia
Phaebi, CLXXIY. 2) una Heliadum, CIV.

®oiBoc, Appollinis'nomen, 14, . Axdddwv; S. 68, 100;
Gxeprexoung, LXXXVII; ypusdepog, CLXVIL; CI,
Anodwy P, ; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

®oivik, woc, Agenoris f., pater Phinei e. Cassiopea,
LVII; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibea, CXCVI.

dévog (Nex), in Herculis scuto reprasentatus, 8. 155;
of ®évor, Eridis filii, 228.

PopBag, avroc, Scyllae pater ex Hecate, LXIII.

dépxug, vog et uvog, Telluris et Pontt ., 237; e Ceto
pater Grzarum Gorgonumque, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis , 333 seqq.

dpifo;, cum vellere aureo (coll. LV) ad Feten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, L1X.

Ppévrig, tog, Phrixi . ex Jophosse, LXIL.

Puxtel, uwg, pater Hippostrati, LXXXVIII.

duidaxes, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXII, CLXH.

Pidag, avrog, pater Hippotae et Therns e Lipephile, LIV.

Pudel éwg, CLXI, pfhog paxépeaar beolos.

duwxiie;, oi Phocenses, Amphitryonem secuti in bello
eum Taphiis ac Telebois gesto, peydfuyust, S. 25.

Piamo¢, AEaci et Psamathes f., 1004.

Pupwvsls, éws, cujus filiam Hecateus duxit, XCI.

X.

Xdog, eog, 70, primum erat anle omnes res creatas, 116;
ex eo brebus et Nox prodierunt, 123; {oqaapav 814
Xaipwy, wveg, Therus et Apollinis [., Xatpuwoc RpaTEpdY

névos Inmodapato, LIV.

Xadxig, i8og, %, urbs Eubeeze, quam xalydvaixa Hesio-
dus cognomlmmt CXXINI; ibi Hesiodus victoriam
in cerlamine musico reportavnt 0. 855 seqq.

Xépites, ol , Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Lurynomes ﬁllae 907 seqq.; quomodo Pnndoram
exornaverint, O. 73; cur Orchomeni cultee , CXLAI ;
pielerea obviee 64,946, L1IY, LXVII, CLXVII.

Xeipwv, wvag, Chiro Centaurus, Philyre ., 1001; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
100t, Najadum unam in matrimonium duxit CII;



Xelpuwvog Umobiixai, carmen Heslodo adscriptum, cujus
exordium CXXYV.

X{paipa, Typhaonis et Echidnz filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xiog, %, insula, ad quam Orio in itinere suo venit,
XLIII.

Xopvadwp, apo, capite Meduse amputato prosilnit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidnae, 295.

Xpuonlc, (8o, una Oceanitidum 359.

T.

Wapsfn, Nereidum una, yaplesoa 3épag, 260; Phoci
mater ex Xaco, 8ia Ocdwv , 1003. ¢

Q.

‘Oyvylx , insula ad occidentem vergens, CCIIIL.

‘Qyviia, insula, in vicinitate Creta sita, CCIII.

*Oxeavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xallopupoc, 507, de Chryseide, 956. (xea-
vivat, al, Oceanitides, ac Oceani Tethyos filize (346),
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3000 numero, sxviopupot, 364; quarum maxima natu
(366) recensentur 349 — 361.
'Oexvdg, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
i viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electr, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei repreesentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXII; 'Qxexvoio
béelox, 695; 'Omeavol foxl, 841; tepds poog "heavoio,
0. 566. Epitheta : ayéfpooc , 776; Batviivag, 133, O.
171; Pabuppeitne, 265; xhutde, 215, 274, 288, 204;
péyag, 20; tedferg motapde, 242, 959. Praelerea obviug
282, 383, 789, 818, 908.
xunétn, Harpyiarum altera, 267.
*Qxvpon, una Oceanitidum, 360.
'Qievin nétpn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVIL
"Qlevo;, %, urbs Achaje, LXXXVTIL
“Qpax, at, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
fili®, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xadhizopor, 0. 74.
"Qplesv, wvog, Neptuni et Brylles f., cujos historia XLIA
et XLXXVII. 0. 609; abévog (Spbpipov) "Oplwvos, 0.
615, 619.



